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    Voor Mike, die mij naar de zee heeft gevoerd.


    


    


    Alle in dit boek voorkomende zaken en personen zijn aan de fantasie ontsproten, met uitzondering van de ‘reuzen-grouper’ in hoofdstuk drie.


    


    


    In dit boek heb ik bepaalde veronderstellingen gedaan over de maximale afmetingen van verschillende diepzeebewoners, en ik ben mij ervan bewust dat biologen het in deze niet altijd met mij eens zullen zijn. Ik meen echter dat zij op hun beurt kritiek kun nen verwachten van oceanologen, die vaak vissen hebben ont dekt die vele malen groter zijn dan de grootste geregistreerde wezens op aarde.


    Voor een verslag over Heron Island (‘Reigerseiland’) zoals het heden ten dage is, verwijs ik de lezer naar 'The Coast of Coral’, en ik hoop dat de Universiteit van Queensland deze voorzichtige extrapolatie aan de hand van bestaande normen zal appreciëren.
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    DEEL 1 De Leerling



    



    



    


    


    


    HOOFDSTUK 1


    


    Er was een moordenaar aan de gang in het gebied. De luchtverkenningsdienst van de Zuid-Pacific had het grote kadaver in de golven zien deinen, de zee rondom rood gekleurd van zijn bloed. Het alar­meren van het ingewikkelde waarschuwingsapparaat was een secondenkwestie geweest; van San Francisco tot aan Brisbane draaiden mannen aan rekenschijven en tekenden zij actieradiuscirkels op kaarten. Don Burley wreef de slaap nog uit zijn ogen terwijl hij gebogen zat over het instrumentenpaneel van zijn eenmans-onderzeeër Scoutsub 5 en snel omlaagschoot naar het twintig-vaamniveau. Hij was blij dat het alarm voor zijn sectie gold; het was de eerste echte afwisseling sinds maanden. Terwijl hij zijn instrumenten, waarvan zijn leven afhing, aflas, vlogen zijn gedachten al vooruit. Wat kon er ge­beurd zijn? Het korte bericht had geen bijzonderheden bevat; het was een eenvoudige melding van een pas gedode walvis, die aan de op­pervlakte dreef op vijftien kilometer achter de hoofdkudde, welke zich nog steeds in panische angst in noordelijke richting spoedde. Het lag voor de hand, aan te nemen dat een horde van de grote, vraatzuchtige orka’s kans had gezien door de afzetting van het gebied heen te dringen. Als dat zo was, stond Don en zijn collega-zeewachten een drukke tijd te wachten.


    Het patroon van groene waarschuwingslampjes op het instrumentenbord was een lichtend symbool van veiligheid. Zolang dat patroon geen verandering onderging, zolang geen van die emerald-sterren in rood overging, was alles in orde met Don en zijn kleine vaartuig. Lucht - brandstof - machinevermogen: het driemanschap dat zijn leven bepaalde. Als een van die drie faalde zou hij in een stalen doodkist neerzinken naar het oceaanslik, zoals Johnnie Tyndall twee seizoenen geleden was overkomen. Maar er was geen enkele reden waarom ze het zouden begeven en de ongelukken die men voorzag, zo hield Don zich geruststellend voor, waren nooit die welke gebeurden. Hij boog zich over het instrumentenbordje heen en sprak in de mi­crofoon. Sub 5 was nog dicht genoeg bij het moederschip voor radio­communicatie, maar het zou niet lang meer duren of hij diende op de ultrasoon over te gaan.


    ‘Leg koers 255 voor, vaar 50 knopen, diepte 20 vadem, geheel op sonar. Geschatte tijd tot bestemming 40 minuten. Zal me elke 10 minuten melden tot contact is gemaakt. Over en uit.’


    De ontvangstbevestiging van de Rorqual was nauwelijks hoorbaar en Don schakelde de apparatuur uit. Het was tijd om rond te kijken.


    Hij dempte de cabinelichten om het beeldscherm van de aftastinrichting beter te kunnen aflezen, zette de Polaroid-bril op en tuurde de diepte in. Het duurde een paar seconden eer zijn geest de twee beelden tot één versmolt en het 3-D scherm tot stereoscopisch leven kwam. Dit was het ogenblik waarop Don zich als een god voelde, in staat een cirkelvormig gebied van de Pacific met een middellijn van 30 kilo­meter in de kom van zijn handen te houden en zonder moeite neer te kijken in de nog steeds grotendeels onontgonnen diepten op drieën­halve kilometer onder zich. De langzaam ronddraaiende straal on­hoorbaar geluid doorzocht de wereld waarin hij dreef en onder­scheidde vriend en vijand in de eeuwige duisternis waarin nooit licht zou doordringen. Het uitgezonden gepiep, te hoog zelfs voor de vleermuizen, die de sonar al miljoenen jaren vóór de mens hadden uitgevonden, het hadden kunnen waarnemen, pulseerde de waterige nacht in en vage echo’s kwamen zwak tinkelend terug, werden opge­vangen en versterkt om als drijvende, blauwgroene vlekken op het scherm zichtbaar te worden.


    Door lange ervaring was Don in staat hun boodschap moeiteloos af te lezen. Vijfhonderd voet lager strekte zich de planktonlaag tot aan de grenzen van zijn ondergedoken horizon uit - de deken van leven die de halve wereld omgaf. De verzonken weide van de zee, die steeg en zakte met de dagelijkse gang van de zon en altijd op de grens van de eeuwige duisternis bleef, ’s Nachts had zij vlak onder het waterop­pervlak gedreven, maar de dageraad drukte haar nu naar de diepte terug.


    De ijle substantie vormde geen obstakel voor zijn sonar. Don keek er dwars doorheen tot aan het slik van de oceaanbodem waarboven hij dreef, hoog als een wolk over het land. Maar de diepten interesseerden hem op het ogenblik niet; de kudden waarover hij waakte en de vijanden die de dieren belaagden, behoorden tot de bovenste regionen van de zee.


    Don zette de schakelaar van de diepteselector om en zijn sonarstraal concentreerde zich in het horizontale vlak. De schemerige echo’s van de diepten verdwenen en hij kon nu duidelijker zien wat zich hier, op de stratosferische hoogte boven de oceaanbodem, om hem heen be­vond. Die lichtende wolk op drie kilometer afstand voor hem uit was een ongewoon grote school vissen; hij vroeg zich af of de basis ervan wist en maakte een aantekening in zijn logboek. Er waren een paar tamelijk grote echo’s te zien aan de rand van de school: de vleeseters die het onderwater-vee achtervolgden en ervoor zorgden dat het ein­deloos wentelende wiel van leven en dood niet tot stilstand kwam. Maar dit conflict ging Don niet aan; hij was op groter wild uit.


    Sub 5 schoot voort in westelijke richting, een stalen naald, sneller en dodelijker dan enig schepsel dat de zeeën doorkruiste. In de miniatuurcabine, nu slechts verlicht door het flikkerende schijnsel van het instrumentenbord, klopte het leven der snel draaiende turbines, die de onderzeeër het water deden klieven. Don wierp een blik op de kaart en zag dat hij al halverwege zijn bestemmingsgebied was. Hij vroeg zich af of hij zou opstijgen om over het oppervlak naar de dode walvis uit te kijken; door middel van zijn verwondingen zou hij misschien iets kunnen opmaken over de aard van de aanvallers. Maar dat zou vertraging betekenen en in een geval als dit was tijd van vitaal belang. De lange-afstandsontvanger piepte klagelijk en Don schakelde hem op schriftelijke weergave. Hij had nooit geleerd, code alleen op het gehoor te verstaan, zoals sommigen konden, maar het papierlint dat uit de gleuf te voorschijn kwam spaarde hem de moeite.
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    Don achtte het laatstgenoemde staaltje van deductie in hoge mate onwaarschijnlijk. Als de orka’s - de gevreesde, reusachtige vertegen­woordigers van de familie der dolfijnen - inderdaad de schuldige waren, zouden ze nu inmiddels al lang zijn waargenomen bij het bovenkomen om adem te halen. Bovendien zouden ze zich nooit door het verkenningsvliegtuig van hun slachtoffer hebben laten wegjagen, maar zich te goed zijn blijven doen tot er niets meer over was geweest. Eén ding was in zijn voordeel: de opgejaagde kudde kwam hem nu vrijwel regelrecht tegemoet. Don begon de coördinaten op het navigatieraster uit te zetten, maar zag toen dat het niet meer nodig was. Aan de uiterste rand van zijn scherm was een flottielje vage sterren verschenen. Hij wijzigde zijn koers iets en voer recht op de naderende school toe.


    In één opzicht was het bericht stellig juist geweest: de walvissen verplaatsten zich met ongewoon grote snelheid. Als ze zo doorgingen zou hij ze in vijf minuten bereiken. Hij zette de motoren af en voelde hoe de weerstand van het water hem in enkele ogenblikken tot rust bracht.


    Don Burley, een geharnaste ridder, zat in zijn kleine, schemerig ver­lichte kamertje een meter of dertig onder de wemelende golven van de Pacific en controleerde zijn wapens voor de komende strijd. In zulke momenten van gespannen verwachting voelde hij zich vaak zo, al zou hij dat tegenover niemand ter wereld hebben toegegeven. Ook voelde hij een verwantschap met alle herders die sedert het begin der tijden hun kudden hadden bewaakt. Hij was niet alleen ridder Lancelot, maar hij voelde zich ook als David, te midden van de aloude Pales­tijnse heuvels, op zijn hoede voor de bergluipaarden die het op zijn vaders schapen hadden voorzien.


    Maar veel nader, zowel in tijd als wat betreft de aard van hun werk, stonden hem de mannen die, nauwelijks drie generaties geleden, op de Amerikaanse prairies over de grote kudden vee hadden gewaakt. Zij zouden zijn werk hebben begrepen, al zouden zijn werktuigen hun als tovenarij zijn voorgekomen. Het patroon was hetzelfde, alleen de schaal der gebeurtenissen was veranderd. In principe maakte het geen verschil dat de beesten waarover Don waakte honderd ton wogen en in de eindeloze savannen van de zee graasden.


    De school was nu niet verder dan drie kilometer meer verwijderd en Don stelde zijn gelijkmatig ronddraaiende sonarstraal in op de sector voor zich uit. Het beeld op het scherm veranderde in een waaiervor­mige wig, getekend door de thans heen en weer bewegende straal. Hij was nu in staat elke afzonderlijke walvis in de school te onderscheiden en zelfs een goede schatting te maken van de grootte der dieren. Met geoefend oog begon hij uit te kijken naar achterblijvers.


    Don zou niet hebben kunnen uitleggen waarom die vier afzonderlijke echo’s aan de zuidelijke rand van de school zijn aandacht trokken. Het was waar dat zij enigszins van de rest waren afgezonderd, maar er bleken er meer die even ver waren achtergebleven. Iemand die lang genoeg op sonarschermen heeft getuurd ontwikkelt een soort zesde zintuig, dat hem meer in de bewegende vlekken doet zien dan logisch mag heten. Vrijwel onbewust tastte Don naar de bedieningsorganen en stelde de turbines weer in werking.


    De hoofdgroep van de walviskudde schoot nu in oostelijke richting langs hem heen. Hij was niet bang voor een botsing: de grote dieren merkten zelfs in hun paniek zijn aanwezigheid even gemakkelijk op als hij de hunne, en met vergelijkbare middelen. Hij vroeg zich een ogenblik af of hij zijn baken zou aanzetten. Misschien zouden ze het geluidspatroon herkennen en erdoor gerustgesteld worden. Maar de nog onbekende vijand zou het eveneens opmerken en gewaarschuwd worden.


    De vier echo’s die zijn aandacht hadden getrokken waren vrijwel in het midden van het scherm. Hij kwam naderbij om ze te onderschep­pen, diep over het sonarscherm gebogen, alsof hij er met al zijn wilskracht het laatste beetje informatie aan wilde onttrekken. Er wa­ren twee grote echo’s, op enige afstand van elkaar, en één ervan ging vergezeld van een paar kleinere satellieten. Don vroeg zich af of hij al te laat zou zijn; in gedachten zag hij de doodsstrijd in het water op nauwelijks een kilometer afstand. Die twee kleinere schimmen kon­den de vijand zijn, klaar voor de aanval op een walvis, terwijl de andere van het paar in hulpeloze angst afwachtte, zonder ander ver­dedigingswapen dan de machtige staart.


    Het was nu bijna dicht genoeg genaderd voor direct zicht. De tv-camera in de neus van de Sub 5 tuurde door de schemering, zonder aanvankelijk iets meer te tonen dan de plankton-nevel. Toen ver­scheen midden op het scherm een enorme, schimmige vorm, met twee kleinere metgezellen eronder. Don zag, met grotere nauwkeurigheid maar hopeloos zwak door de beperkingen van het licht, wat de sonar hem al eerder had verteld.


    Maar bijna onmiddellijk werd hij zich zijn hopeloze fout bewust: de twee satellieten waren kalveren. Het was voor het eerst dat hij een walvis met een tweeling zag, ofschoon meervoudige geboorten geen zeldzaamheid waren. In normale omstandigheden zou hij door het schouwspel gefascineerd zijn geweest, maar nu betekende het dat hij een verkeerde conclusie had getrokken en kostbare minuten had ver­loren. Hij moest opnieuw beginnen met zijn zoekactie.


    Uit routine richtte hij de camera op de vierde echo die hij op het sonarscherm had gezien - de echo waarvan hij, op grond van de afmetingen, had aangenomen dat het eveneens een volwassen walvis was. Het is merkwaardig hoe een vooropgezette mening iemands herkenning van wat hij ziet kan beïnvloeden: er gingen seconden voorbij eer Don het beeld voor zijn ogen op de juiste wijze interpre­teerde en hij begreep per slot van rekening toch op de juiste plaats te zijn aangeland.


    ‘Jezus!’ zei hij zacht, ‘ik wist niet dat ze zo groot konden zijn.’ Het was een haai, de grootste die hij ooit had gezien. Hij kon nog geen details onderscheiden, doch er was maar één soort waartoe hij kon behoren. De walvishaai en de reuzenhaai mochten vergelijkbaar van afmeting zijn, toch waren dat ongevaarlijke planteneters. Dit was de koning van alle selachii, de Carcharodon - de schrikwekkende mensenhaai. Don trachtte zich de cijfers van de grootst bekende exemplaren te herin­neren. In 1990 of daaromtrent was er in de buurt van Nieuw-Zeeland een van vijftien meter gedood, maar deze was nog wel half zo groot. Terwijl deze gedachten in een enkel ogenblik door zijn hersenen schoten, zag hij dat het monster zich al gereedmaakte voor de dode­lijke aanval. Deze was op een van de kalveren gemunt: het beest negeerde de razende moeder. Of dit uit lafheid voortkwam of gezond verstand was niet te zeggen; waarschijnlijk hadden zulke onderschei­dingen geen betekenis voor de beperkte en moeilijk te begrijpen gedachten van de haai.


    Er was maar één ding dat hij kon doen. Misschien zou hij er zijn kans mee bederven het monster snel te liquideren, maar het leven van het kalf was nu belangrijker. Hij drukte op de knop van de sirene en een korte, mechanische krijs doordrong het water rondom hem.


    Haai en walvissen schrokken even erg van de verdovende gil. De haai wendde zich in een onmogelijk nauwe bocht af en Don werd bijna uit zijn stoel geworpen toen de automatische besturing de onderzeeër in een nieuwe koers legde. Wendend en kerend met een snelheid welke die van elk ander zeewezen van zijn afmetingen evenaarde, ging Sub 5 op de haai af, waarbij de elektronische besturing automatisch de sonarecho volgde, zodat Don zijn handen vrijhield voor de bediening van zijn bewapening. En die vrijheid van beweging had hij nodig, want de volgende manoeuvre zou moeilijk worden, tenzij hij kans zou zien ten minste vijftien seconden lang een vaste koers te handhaven. Hij kon desnoods zijn kleine rakettorpedo’s gebruiken om het roofdier af te maken; als hij alleen tegenover een troep orka’s had gestaan, zou hij dat ook zeker hebben gedaan. Maar dat was een ruwe methode en maakte een smeerboel: er was een nettere manier. Hij had altijd de voorkeur gegeven aan de techniek van de degen boven die van de handgranaat.


    Nu was hij op vijftien meter afstand en naderde snel. Misschien zou hij nooit een betere kans krijgen. Hij drukte op de lanceerknop. Onder de buik van de onderzeeër vandaan schoot iets naar voren dat eruitzag als een pijlstaartrog. Don had de snelheid van zijn eigen vaartuig afgeremd; er was geen noodzaak meer nog dichterbij te komen. Het kleine, pijlvormige vleugeltje, nog geen meter groot, ging veel sneller en zou niet meer dan enkele seconden nodig hebben om het doel te bereiken. Terwijl het voortschoot ontrolde het de dunne lijn, die als geleiding diende voor de besturingssignalen, als een on­derwaterspin die zijn draad legt. Door deze draad ging de energie die de kunstmatige rog zijn voortstuwingskracht leverde en het projectiel naar zijn doel leidde. Het gehoorzaamde zo ogenblikkelijk aan de opdrachten uit de cabine, dat Don het idee had een gevoelig, vurig strijdros te besturen.


    De haai zag het gevaar, een seconde voordat het projectiel hem trof. De gelijkenis ervan met een gewone pijlstaartrog bracht hem in de war, zoals ook de bedoeling van de constructeurs was geweest. Voor­dat de beperkte hersenen konden beseffen dat geen rog zich zo ge­droeg, sloeg het projectiel in. De stalen injectienaald werd door een exploderend patroon in de hoornige huid van de haai gedreven en de grote vis barstte uit in een paroxisme van doodsangst. Don week haastig terug, want een slag met die staart zou hem als een erwt in een blik doen rondrammelen en misschien zelfs de onderzeeër beschadi­gen. Er was verder niets voor hem te doen dan afwachten terwijl het gif zijn werk deed.


    De ten dode opgeschreven moordenaar wrong zich in bochten om naar de giftige pijl te happen. Don had de ‘rog’ aan de lijn terugge­haald in zijn houder onder de boot, blij dat hij het projectiel onbe­schadigd had kunnen bergen. Met ontzag en onpartijdig medelijden keek hij toe hoe het grote beest langzamerhand verlamd werd en bezweek.


    De worstelingen werden zwakker. De haai zwom nu doelloos heen en weer en eenmaal moest Don snel uitwijken om een botsing te voor­komen. Het stervende dier verloor de beheersing over zijn drijfvermogen en steeg naar de oppervlakte. Don deed geen moeite te volgen: dat kon wachten tot hij belangrijker zaken had geregeld.


    Hij vond het wijfje en haar twee kalveren op nauwelijks een kilometer afstand en onderzocht ze zorgvuldig. Ze waren ongedeerd, zodat het niet nodig was de veearts met zijn sterk gespecialiseerde tweemans- onderzeeër op te roepen die elke walvis-crisis aankon, van buikpijn tot een keizerssnede.


    De walvissen toonden nu niet de minste angst meer en een blik op de sonar was genoeg om te zien dat de gehele school haar paniekvlucht had gestaakt. Hij vroeg zich af of ze misschien al wisten wat er was gebeurd; er was reeds heel wat bekend over hun communicatieme­thoden, maar veel meer was nog in nevelen gehuld.


    ‘Ik hoop dat je waardeert wat ik voor je heb gedaan, dame,’ mompelde hij. Hij bedacht dat veertig ton moederliefde toch wel een ontzag­wekkend schouwspel was. Toen blies hij zijn ballasttanks leeg en steeg naar de oppervlakte.


    De zee was kalm, dus opende hij het luik en stak zijn hoofd door de kleine commandotoren naar buiten. Het water kwam tot vlak onder zijn kin en af en toe deed een golf een serieuze poging hem te over­spoelen en de boot te laten vollopen. Er bestond weinig gevaar voor, want hij paste zo precies in het kleine luikje dat zijn hoofd en schou­ders als kurk fungeerden.


    Op vijftien meter afstand lag een lange, grijze heuvel, als een gekap­seisde boot, op het wateroppervlak te deinen. Don keek er nadenkend naar en vroeg zich af hoeveel samengeperste lucht hij in het kadaver zou moeten pompen om te voorkomen dat het zou zinken eer een van de bergingsschepen de plek kon bereiken. Over een paar minuten zou hij zijn rapport over de radio uitzenden, maar voor het ogenblik was het plezierig de frisse oceaanbries op te snuiven, de open hemel boven zijn hoofd te ervaren en te kijken hoe de zon aan de lange stijging naar haar middagpunt begon.


    Don Burley was de tevreden krijgsman, uitrustend na die ene strijd welke de mens altijd zou moeten voeren. Hij hield het spook van de hongersnood in bedwang waarmee alle vroegere tijdperken te maken hadden gehad, maar dat de wereld nooit meer zou belagen zolang de grote planktonkwekerijen hun miljoenen tonnen proteïne oogstten en de walviskudden hun nieuwe meesters gehoorzaamden. De mens was na ongetelde jaren teruggekeerd tot de zee, zijn oerelement, en tenzij de oceanen bevroren zou hij nooit meer honger lijden ...


    Toch bewoog deze voldoening hem nog het minst, wist Don. Zelfs al hadden zijn bezigheden geen enkel praktisch nut gehad, toch zou hij ze niet voor andere willen ruilen. Niets anders dat het leven te bieden had, kon tippen aan de voldoening en het rustige machtsbesef die hem vervulden bij een opdracht als deze. Macht? Ja, dat was het juiste woord. Maar het was niet een soort macht die ooit misbruikt kon worden; te sterk was de verwantschap die hij voelde met alle schep­selen die de zeeën met hem deelden - zelfs met die welke hij verplicht was te vernietigen.


    Naar het uiterlijk was Don volledig ontspannen, maar had een van de vele instrumenten en lichten in zijn blikveld zijn aandacht gevraagd, hij zou onmiddellijk op zijn qui-vive zijn geweest. Zijn gedachten waren al terug op de Rorqual en het kostte hem steeds meer moeite ze van zijn nog steeds wachtende ontbijt af te houden. Om de tijd te verdrijven begon hij in gedachten zijn rapport samen te stellen. Hij wist dat het verscheidene mensen zou verrassen. De technici die zorgden voor de onzichtbare afscheidingen van geluid en elektriciteit welke de machtige Pacific in controleerbare gebieden verdeelden, zouden naar de bres dienen te zoeken, en zeebiologen die steeds met zoveel overtuiging hadden volgehouden dat haaien nooit walvissen aanvielen, zouden verklaringen moeten verzinnen. Beide zaken zou­den stellig slagen, wist Don, en dan zou alles weer onder controle zijn - tot de zee haar volgende ingreep beraamde.


    Maar de ingreep die Don nu, zonder dat hij het zich bewust was, wachtte, bleek een menselijke. Zij was, zonder boze opzet ten opzichte van hem, op de hoogste officiële niveaus georganiseerd. Het was be­gonnen met een voorstel in het departement voor Ruimtevaart, dat prompt naar boven werd doorgegeven en voorgelegd aan het Wereldsecretariaat. Het was nog verder gestegen, tot het de Wereldassemblee zelf bereikte en onder ogen kwam van de goedkeurende senatoren die onmiddellijke belangstelling toonden. Van voorstel tot opdracht was het via het secretariaat naar beneden gesiepeld, naar de Wereld Voedsel Organisatie, daarna naar de afdeling Zeezaken en tenslotte naar het bureau Walvissen. Het gehele proces had zich in de ongelooflijk korte tijd van vier weken afgespeeld.


    Don wist er natuurlijk niets van af. Wat hemzelf betrof losten de complicaties van de wereld-bureaucratie zich op in de welkomst­woorden van zijn kapitein toen hij de mess van de Rorquard binnen­kwam voor zijn uitgesteld ontbijt.


    ‘Wat voor werkje?’ vroeg Don argwanend. Hij herinnerde zich een ongelukkig voorval in het verleden, toen hij was opgetreden als gids voor een onderminister die een enigszins onnozele indruk had ge­maakt en die hij dienovereenkomstig had behandeld. Later was gebleken dat de onderminister - zoals uit zijn positie had kunnen worden opgemaakt - buitengewoon intelligent was en Don precies doorhad.


    ‘Dat hebben ze me niet gezegd,’ zei de schipper. ‘Ik ben er niet zeker van dat ze het zelf weten. Doe de groeten aan Queensland en blijf uit de buurt van de casino’s aan de Goudkunst.’


    ‘Wat zou ik daar met mijn salaris moeten beginnen?’ smaalde Don. ‘De laatste keer dat ik in Surfer’s Paradise kwam, mocht ik van geluk spreken dat ik mijn hemd nog aan had toen ik eruit kwam.’


    ‘Maar na je eerste bezoek bracht je een paar duizend mee.’


    ‘Geluk van de beginneling ... dat is nooit meer gebeurd. Ik heb het nadien allemaal verloren, dus ik schei ermee uit nu ik quitte ben. Voor mij geen gokken meer.’


    ‘Durf je daar vijf pop om te verwedden?’


    ‘Best!’


    ‘Betaal dan maar - je hebt het al verloren door de weddenschap aan te nemen.’


    Een lepel tot voedsel verwerkt plankton bleef een ogenblik tussen bord en mond zweven terwijl Don een manier probeerde te bedenken om onder de list uit te komen.


    ‘Probeer maar te vangen,’ antwoordde hij sarcastisch. ‘Je hebt geen getuigen en ik ben geen heer.’ Hij dronk haastig de rest van zijn koffie op, schoof zijn stoel achteruit en stond op.


    ‘Tijd dat ik ga pakken, denk ik. Tot ziens, kapitein - we zien elkaar nog wel.’


    De gezagvoerder van de Rorqual keek zijn zeewacht-eersteklas na terwijl deze als een kleine orkaan de mess uitstormde. Enkele ogen­blikken weergalmden Dons voetstappen nog door de gangen van het schip, waarna de betrekkelijke stilte terugkeerde.


    De kapitein begaf zich weer naar de brug. ‘Kijk maar uit, Brisbane,’ mompelde hij in zichzelf. Toen begon hij een nieuw wachtrooster op te stellen en zette zich aan het componeren van een meesterlijk me­morandum aan het hoofdkwartier met de vraag hoe men zich voor­stelde dat hij de zaken aan boord draaiende kon houden als dertig percent van zijn bemanning voortdurend met verlof afwezig was of met speciale opdrachten bezig. Na afloop was er maar één ding dat hem belette zijn baan erbij neer te gooien: hij kon met geen moge­lijkheid een betere bedenken.


    


    


    


    HOOFDSTUK 2


    


    Hoewel hij nog maar enkele minuten had behoeven te wachten ijs­beerde Walter Franklin al ongeduldig door de wachtkamer. Vluchtig bekeek hij de onderwaterfoto’s die aan de wanden hingen en keerde ze vervolgens de rug toe; toen zette hij zich even op de rand van de tafel en bladerde door de stapel tijdschriften en rapporten die zich altijd op zulke plaatsen schenen op te hopen. De populaire bladen had hij al gezien - de laatste paar weken had hij weinig anders te doen gehad dan lezen - en de rest leek niet erg interessant. Er moesten mensen zijn, nam hij aan, wier baan het was al die elektrisch gereproduceerde rapporten over voedselopbrengsten door te werken; hij verbaasde zich dat ze niet gehypnotiseerd werden door de eindeloze statistische ko­lommen. Neptune, het huisorgaan van de afdeling Zeezaken, leek aantrekkelijker, maar daar de meeste personen die erin besproken werden hem onbekend waren, verveelde het hem spoedig. Zelfs de sterk gepopulariseerde artikelen in dat blad gingen hem nog veel te hoog, daar ze een kennis van technische termen veronderstelden die hij niet bezat.


    De receptioniste keek naar hem - zij moest zijn ongeduld wel op­merken en probeerde wellicht de aard van de nervositeit en onzeker­heid die erachter lag te doorgronden. Franklin dwong zich bewust te gaan zitten en zich te verdiepen in de krant van gisteren, de Courier uit Brisbane. Bijna raakte hij geïnteresseerd in een redactioneel stukje over het Australische cricket naar aanleiding van de recente test-matches, toen de jongedame die de kamer van de directeur be­waakte met een allerliefst glimlachje zei: ‘U kunt nu naar binnen gaan, mr. Franklin.’


    Hij had verwacht de directeur alleen te vinden, of hoogstens in gezel­schap van een secretaresse. De potige jongeman die in de andere bezoekersstoel zat leek in het keurige kantoor niet op zijn plaats en leek hem eerder nieuwsgierig dan vriendschappelijk aan. Franklin verstijfde onmiddellijk; ze hadden het over hem gehad, begreep hij en automatisch nam hij een verdedigende houding aan.


    Directeur Cary, die bijna evenveel van menselijke wezens afwist als van zeezoogdieren, voelde de spanning meteen aan en deed zijn best deze te verdrijven.


    ‘Ha, Franklin, goed dat je er bent,’ zei hij met lichtelijk overdreven jovialiteit. ‘Ik hoop dat je verblijf hier naar je zin is geweest. Hebben mijn mensen goed voor je gezorgd?’


    Franklin kon zich de moeite van een antwoord besparen, de ander gaf hem er geen tijd voor.


    ‘Ik wil je voorstellen aan Don Burley,’ vervolgde hij. ‘Don is zeewacht eersteklas op de Rorqual en een van de besten die we hebben. Hij is aangewezen om een oogje op je te houden. Don, dit is Walter Franklin.’


    Ze gaven elkaar een voorzichtige hand, terwijl de een de ander op­nam. Toen plooide Dons gelaat zich tot een aarzelende glimlach. Het was de glimlach van iemand die een opdracht heeft gekregen waar hij niet veel voor voelt, maar die besloten heeft er het beste van te maken.


    ‘Prettig kennis te maken, Franklin,’ zei hij. ‘Welkom bij de Meerminnenpatrouille.’


    Franklin trachtte te glimlachen om het afgezaagde grapje, maar het lukte niet erg. Hij wist dat hij tegemoetkomend behoorde te zijn en dat deze mensen hun best deden hem te helpen. Maar die overweging was uitsluitend verstandelijk en kwam niet uit het hart; het was hem onmogelijk zijn gespannenheid te laten varen en hen tegemoet te komen. De vrees voor medelijden en de knagende argwaan dat ze achter zijn rug over hem gesproken hadden, tegen alle verzekeringen van het tegendeel in, verlamden zijn wil tot vriendschappelijkheid. Don Burley voelde daar allemaal niets van. Hij wist alleen dat het kantoor van de directeur niet de meest aangewezen plek was om een nieuwe collega te leren kennen, en eer Franklin goed en wel begreep wat er gebeurde was hij het gebouw uit, baande zich een weg door de in overhemden geklede menigte in George Street en werd een klein café tegenover het nieuwe postkantoor binnengeloodst.


    Het lawaai van de stad werd gedempt, maar door het gekleurde glas zag Franklin de schimmen van de voorbijgangers bewegen. Het was er prettig koel na de verzengende straten; of Brisbane al of niet lucht­verversing moest krijgen - en zo ja, aan wie het werk van verschei­dene miljoenen dollars moest worden gegund - was een kwestie die nog steeds bij de plaatselijke politici in discussie was. Onderwijl be­gaven de burgers het elke zomer van de hitte.


    Don Burley wachtte tot Franklin zijn eerste biertje op had en bestelde nieuwe. Er hing iets geheimzinnigs om zijn nieuwe leerling en hij was van plan er zo spoedig mogelijk achter te komen wat het was. Iemand in de hoogste regionen van de afdeling - misschien zelfs wel uit het Wereldsecretariaat - moest dit gearrangeerd hebben. Een zee- wacht-eersteklas werd niet uit zijn werk gehaald om kinderjuffrouw te spelen over iemand die kennelijk te oud was voor de normale opleidingsprocedure. Als hij moest raden zou hij zeggen dat Franklin boven de dertig was; hij had nooit gehoord dat iemand van die leeftijd dit soort bijzondere behandeling genoot.


    Eén ding was onmiddellijk duidelijk wat Franklin betreft en dat maakte de geheimzinnigheid alleen maar groter. Hij was een ruimte­vaarder, dat kon je op een kilometer afstand zien. Misschien een goed openingsgambiet. Toen herinnerde hij zich dat de directeur hem had gewaarschuwd: ‘Vraag Franklin niet te veel. Ik ken zijn achtergrond niet, maar we hebben de uitdrukkelijke opdracht gekregen er niet met hem over te praten.’


    Begrijpelijk misschien, peinsde Don. Mogelijk was hij een astronaut die van zijn functie ontheven was na een of andere on vergeeflijke fout; misschien was hij in verstrooidheid naar Venus gevlogen, terwijl hij naar Mars moest.


    ‘Is dit voor het eerst dat je in Australië bent?’ begon Don behoedzaam. Het was geen erg geslaagde opening voor een gesprek, dat op het­zelfde moment zijn eind had kunnen vinden toen Franklin ant­woordde: ‘Ik ben hier geboren.’


    Maar Don was geen man die zich gemakkelijk uit het veld liet slaan. Hij lachte slechts en zei, half verontschuldigend: ‘Niemand vertelt mij ooit iets, dus ik moet meestal zelf maar achter de dingen komen. Ik ben aan de andere kant van de wereld geboren - in Ierland - maar sinds ik bij de Pacific-sectie van het bureau zit heb ik Australië min of meer als tweede vaderland geadopteerd. Niet dat ik vaak aan wal ben! In dit werk zitje voor tachtig percent van je tijd op zee. Een massa mensen houden daar niet van, weet je.’


    ‘Wat mij betreft is het best,’ zei Franklin, maar hij liet het bij deze opmerking. Burley begon zich te ergeren - het was zo moeilijk iets uit die vent te krijgen. Het vooruitzicht de eerstvolgende paar weken met hem te moeten samenwerken begon steeds minder aantrekkelijk te worden en Don vroeg zich af waaraan hij dit verdiend had. Niettemin worstelde hij manmoedig verder.


    ‘Ik hoorde van de baas dat je een goede wetenschappelijke en techni­sche ondergrond hebt, dus ik neem aan dat je op de hoogte bent van de meeste dingen die onze mensen in het eerste jaar leren. Hebben ze je over de administratieve kant ook iets verteld?’


    ‘Ze hebben me onder hypnose een hoop feiten en cijfers toegediend, dus ik zou je zo een lezing van een paar uur kunnen geven over de afdeling Zeezaken - de geschiedenis ervan, organisatie en huidige projecten, speciaal wat het bureau Walvissen betreft. Maar al die feiten betekenen op ’t ogenblik nog niets voor me.’


    We schijnen iets te bereiken, dacht Don. De knaap blijkt toch te kunnen praten. Nog een paar biertjes en hij krijgt misschien iets menselijks.


    ‘Ja, dat is het bezwaar van hypnotische lessen,’ gaf Don toe. ‘Ze kunnen je met informatie volpompen tot het je oren uitkomt, maar je bent er nooit zeker van hoeveel je echt weet. En handvaardigheid kunnen ze je niet bijbrengen, evenmin als de juiste reacties in noodgevallen. Er is maar één manier om iets goed te leren: door het te doen.’


    Hij zweeg, een ogenblik afgeleid door een welgevormd silhouet aan de andere kant van de doorschijnende wand. Franklin merkte de richting van zijn blik op en zijn gelaat ontspande zich in een flauw glimlachje. Voor het eerst werd de gespannen situatie wat losser en Don begon hoop te krijgen op contact met het raadsel waarvoor hij nu verant­woordelijk was.


    Met een bier-vinger begon Don plattegronden en schema’s op het plastic tafelblad te tekenen. ‘De organisatie is zo,’ begon hij. ‘Ons hoofd-trainingscentrum voor ondiepwateroperaties is hier in de Steenbokgroep, zowat zeshonderd vijftig kilometer ten noorden van Brisbane en zestig kilometer uit de kust. Hier begint de afscherming van de Zuid-Pacifïc, die doorloopt tot Nieuw-Caledonië en Fiji. Als de walvissen naar het noorden trekken vanuit hun polaire voedselgebieden om in de tropen te kalven, zijn ze gedwongen de openingen te passeren die wij hier erin hebben gelaten. De belangrijkste van deze doorgangen, van ons standpunt uit gezien, is deze hier bij de kust van Queensland, bij de zuidelijke toegang tot het Great Barrier Rif. Het rif vormt een soort natuurlijk kanaal, gemiddeld ongeveer tachtig kilo­meter breed, en loopt bijna tot aan de equator. Als we de walvissen daar eenmaal hebben ingeloodst, kunnen we ze aardig goed de baas blijven. Het kostte trouwens niet veel moeite: de meeste volgden die weg al lang voordat wij er ons mee gingen bemoeien. De rest is nu langzamerhand zo goed geconditioneerd dat het, als we het scherm uitschakelden, waarschijnlijk geen verschil zou maken in hun trekpatroon.’


    ‘Tussen haakjes,’ viel Franklin hem in de rede, ‘is die afscheiding uitsluitend elektrisch?’


    ‘O nee. Met elektrische velden kan je vis aardig goed dirigeren, maar bij zoogdieren zoals walvissen werken ze niet zo goed. Het scherm is voornamelijk ultrasoon - een geluidsgordijn, geproduceerd door een serie generatoren op vijfhonderd meter onder het wateroppervlak. Bij de doorgangen kunnen we een fijnere regeling tot stand brengen door specifieke orders uit te zenden: je kunt een hele kudde in elke ge­wenste richting op hol laten slaan door een opname van een walvis in nood terug te spelen. Maar het gebeurt niet vaak dat we zulke drasti­sche dingen behoeven te doen; zoals ik zei, ze zijn tegenwoordig veel te goed gedresseerd.’


    ‘Daar kan ik inkomen,’ zei Franklin. ‘Ik heb trouwens ergens gehoord dat de afscheidingen er meer zijn om andere dieren eruit te houden dan de walvissen erin.’


    ‘Dat is voor een deel wel waar, al hebben we toch altijd nog iets nodig om ze bijeen te drijven voor telling of slacht. Maar overigens is het scherm niet volmaakt. Er zijn zwakke plekken waar de generatorvelden elkaar overlappen en soms moeten we gedeelten uitschakelen om de normale vistrek mogelijk te maken. Dan kunnen de grote haaien of


    de orka’s erdoor komen om huis te houden onder de kudden. Die orka’s vormen ons grootste probleem: ze vallen de walvissen aan als ze in het antarctisch gebied voedsel zoeken en vaak hebben we verliezen tot tien percent onder de kudden. Men zal pas tevreden zijn als die moordenaars zijn uitgeroeid, maar niemand kan een economische manier bedenken om dat uit te voeren. We kunnen nu eenmaal niet het hele pakijsgebied van de Zuidpool met onderzeeërs onder toezicht houden, hoewel ik er vaak naar verlangd heb, als ik zag wat zo’n moordenaar een walvis kan aandoen.’


    


    Er klonk echt vuur - bijna hartstocht - in Burley’s stem en Franklin keek de zeewacht verrast aan. Men nam aan dat ‘whale-boys,’ zoals deze mensen met een variatie op ‘cowboys’ onvermijdelijk werden genoemd door een nostalgisch publiek dat behoefte aan helden had, niet zo erg tot diepe gedachten of gevoelens neigden. Ofschoon Franklin heel goed wist dat de stoere, ongecompliceerde, zwijgzame figuren uit de beeldromans weinig met de werkelijkheid te maken hadden, was het moeilijk zich los te rukken van de gangbare clichés. Don Burley was verre van zwijgzaam, dat was waar, maar in de meeste andere opzichten scheen hij vrij goed aan de gebruikelijke voorstelling te beantwoorden.


    Franklin vroeg zich af hoe hij zou opschieten met zijn nieuwe mentor - en met zijn nieuwe baan. Hij voelde er nog steeds niet veel en­thousiasme voor; alleen de tijd kon leren of dat nog zou komen. Het stond vast dat het werk vele interessante en fascinerende problemen en mogelijkheden had, en als het zijn gedachten zou bezighouden en een beroep deed op zijn bekwaamheden mocht hij tevreden zijn. De lange nachtmerrie van het afgelopen jaar had, zoals zovele andere dingen, zijn levenslust tenietgedaan - het vermogen dat hij eens had gehad om zich met hart en ziel op een project te werpen.


    Het was moeilijk te geloven dat hij ooit dat enthousiasme kon terug­winnen dat hem zover had gevoerd op paden die hij nooit meer zou betreden. Als hij naar Don keek, die nog steeds aan het praten was met de geestdrift van iemand die zijn vak kent en ervan houdt, bekroop Franklin een plotseling en verontrustend schuldgevoel. Was het eer­lijk tegenover Burley hem uit zijn werk te halen en hem, of hij het wist of niet, tot een kruising tussen een kinderjuffrouw en een kleuteronderwijzeres te maken? Had Franklin beseft dat precies die zelfde gedachte Burley al door het hoofd was gegaan, dan zou het zijn medeleven onmiddellijk teniet hebben gedaan.


    'Tijd dat we de pendel naar het vliegveld pakken,’ zei Don, terwijl hij op zijn horloge keek en haastig zijn bier opdronk. ‘De ochtenddienst vertrekt over dertig minuten. Ik hoop dat je bagage al vooruit is gezonden.’


    ‘Het hotel zei dat ze ervoor zouden zorgen.’


    ‘Nou, we kunnen het op het vliegveld controleren. Laten we gaan.’ Een half uur later kon Franklin weer rustig ademhalen. Het was typerend voor Burley, zo merkte hij al gauw, om tot het laatste moment kalmaan te doen en dan een plotselinge uitbarsting van activiteit te krijgen. Deze uitbarsting bracht hen nu van het stille cafeetje in het nog beter gedempte vliegtuig. Toen zij hun plaats innamen was er een kort voorval dat Don in de komende weken voor een raadsel plaatste. ‘Ga jij maar bij het raam zitten,’ zei hij. ‘Ik heb deze route al tientallen keren gevlogen.’


    Hij vatte Franklins weigering als een gewone beleefdheid op en hield aan. Pas toen Franklin het aanbod meermalen met toenemende be­slistheid en zelfs tekenen van ergernis had afgeslagen, besefte Burley dat het gedrag van zijn reisgenoot niets met gewone beleefdheid had te maken. Het leek ongelooflijk, maar Don had erop durven zweren dat de ander doodsbenauwd was. Wie, zo vroeg hij zich beteuterd af, zou er zo bang zijn om op een raamplaats in een gewoon vliegtuig te gaan zitten? Al zijn sombere voorgevoelens over zijn nieuwe opdracht, die gedurende het voorafgaande gesprek gedeeltelijk waren verdron­gen, kwamen met hernieuwde kracht terug.


    De stad en de geblakerde kust vielen onder hen weg toen de straal­motoren hen moeiteloos omhoogstuwden. Franklin zat in een krant te lezen met een felle concentratie die Burley geen ogenblik misleidde. Hij besloot een poosje te wachten en later tijdens de vlucht nog enkele proeven te nemen.


    Het Broeikasgebergte - de merkwaardig gevormde tanden die uit de verweerde vlakte omhoogstaken - schoot snel onder hen voorbij. Toen kwamen de kleine kustplaatsen, via welke de rijkdommen van het immens uitgestrekte achtergelegen bouwland eens naar de rest van de wereld waren uitgevoerd in de dagen voordat de akkerbouw naar de zee werd overgebracht. En toen - slechts enkele minuten leken verstreken sinds de start - verschenen de eerste eilanden van het Great Barrier Rif als dieper gekleurde schaduwen in de blauwe nevel van de horizon.


    De zon scheen hem bijna direct in de ogen, maar uit zijn geheugen wist Don de details in te vullen die in de felle schittering van het water verloren gingen. Hij zag de lage, groene eilanden, omgeven door hun smalle zandkraag en de geweldig veel grotere franje van nauwelijks door de zee overspoeld koraal. Voor eeuwig liepen de golven van de Pacific storm tegen de afzonderlijke riffen van elk eiland, zodat het zeeoppervlak tot duizend mijl naar het noorden onderbroken werd door sneeuwachtige schuimfronten.


    Een eeuw geleden - vijftig jaar zelfs - waren amper een stuk of tien van deze honderden eilanden bewoond geweest. Thans, met hulp van universeel luchtvervoer, goedkope energie en waterzuiveringsinstal­laties, was zowel de staat als de particuliere burger de aloude eenzaamheid van het rif binnengedrongen. Een paar gelukkige enkelin­gen waren er, op een manier die nooit helemaal duidelijk was gewor­den, in geslaagd enkele van de kleinere eilanden als persoonlijk ei­gendom te verwerven. De vermaakindustrie en het toerisme hadden andere in beslag genomen, maar waren er niet steeds in geslaagd het werk van de natuur te verbeteren. Toch was de grootste landeigenaar op het rif ongetwijfeld de Wereld Voedsel Organisatie, met haar ingewikkelde hiërarchie van visgebieden, zeekwekerijen en onderzoekafdelingen; geen menselijk brein kon, naar algemeen werd aan­genomen, de volle omvang ervan omvatten.


    ‘We zijn er bijna,’ zei Burley. ‘Dat is het Lady Musgrave Eiland dat we zojuist passeerden - de hoofdgeneratoren voor het westelijk deel van de afscherming. Daar is de Steenbokgroep vlak onder ons: Masterhead, One Tree, North-West, Wilson - en Heron in het midden, met al die gebouwen. Die grote toren is het hoofdkantoor, het aquarium is bij die vijver, en kijk, daar liggen een paar onderzeeërs gemeerd aan die lange steiger die tot de rand van het rif uitsteekt.’


    Terwijl hij sprak keek Don van opzij ongemerkt naar Franklin. De ander had zich naar het venster overgebogen alsof hij het ooggetuigeverslag van zijn metgezel volgde, maar Burley had erop durven zweren dat hij niet naar het panorama van riffen en eilanden in de diepte keek. Zijn gelaat stond strak en gespannen en zijn ogen hadden een soort binnenwaarts gerichte uitdrukking alsof hij zich ertoe dwong niet te zien.


    Met een mengeling van medelijden en minachting begreep Don de symptomen, zij het dan niet de oorzaak. Franklin was doodsbang voor hoogten, dus daarmee verviel de theorie als zou hij ruimtevaarder zijn. Maar wat was hij dan? Wat het antwoord ook was, hij leek nu niet bepaald het soort man waarmee men graag het enge bemanningsverblijf van een tweemans-onderzeeër zou delen ...


    De verende poten van het vliegtuig kwamen zachtjes neer op het rechthoekige stukje verschroeide en vlak gemaakte koraal dat dienst deed als landingsplatform van het eiland Heron. Toen hij uitstapte en de ogen dichtkneep tegen de plotselinge zonnegloed, scheen Franklin zich abrupt te herstellen. Don had zeezieke passagiers een even snelle transformatie zien ondergaan als zij aan wal terugkeerden. Als Franklin het er als zeeman niet beter afbrengt dan als luchtreiziger, dacht hij, zal deze krankzinnige opdracht niet langer dan een paar dagen duren en zal ik terug kunnen gaan naar mijn eigen werk. Niet dat Don zoveel haast had om meteen terug te gaan; op Heron was het heel plezierig en je kon je er best vermaken als je de weg wist in de papierwinkel waarin vestigingen van het hoofdkwartier steeds ver­strikt waren.


    Een lichte vrachtwagen voerde hen met hun bagage snel langs een weg die met Pisoniabomen beplant was, welke al het directe zonlicht onderschepten. De weg was nauwelijks vierhonderd meter lang, maar hij overspande het kleine eiland van de steigers en onderhoudswerk - plaatsen in het westen tot de directiegebouwen in het oosten. De twee helften van het eiland waren min of meer van elkaar gescheiden door een smalle gordel oerwoud, dat zorgvuldig in maagdelijke staat was gehouden en, naar Don zich sentimenteel herinnerde, vol leuke voet­paadjes en beschutte plekjes was.


    Het hoofdkwartier verwachtte mr. Franklin al en had alle mogelijke regelingen voor hem getroffen. Hij had een voorkeursindeling gekre­gen, een treedje onder de permanente staf zoals Burley, maar ver­scheidene treden boven de andere lieden in opleiding. Verrassenderwijze had hij een kamer voor zich alleen, iets waarop zelfs de hogere functionarissen van het bureau niet altijd konden rekenen bij hun dienstbezoeken aan het eiland. Voor Don was dit een grote opluch­ting, want hij had gevreesd een kamer te moeten delen met zijn geheimzinnige pupil. Nog afgezien van andere factoren, zou dit slecht overeen zijn gekomen met bepaalde romantische plannen die hij voor zichzelf koesterde.


    


    Hij bracht Franklin naar zijn kleine maar aantrekkelijke kamer op de eerste verdieping van de opleidingsvleugel, met uitzicht over kilome­ters koraal dat zich oostwaarts tot aan de horizon uitstrekte. Op het voorplein was een groep leerlingen tijdens een pauze tussen twee lessen aan het praten met een zeewacht-instructeur tweede klasse, die Don van eerdere bezoeken herkende, maar wiens naam hem was ontschoten. Het moest een prettig gevoel zijn, peinsde hij, naar school terug te gaan als je alles al wist.


    ‘Je zult het hier wel naar je zin hebben,’ zei hij tot Franklin, die bezig was zijn bagage uit te pakken. ‘Pracht uitzicht, hè?’


    Zulke poëtische ontboezemingen lagen niet in Dons aard, maar hij kon de verleiding niet weerstaan Franklins reactie op de met koraal bespikkelde oceaan te peilen die zich zover het oog reikte uitstrekte. Enigszins tot zijn teleurstelling was de reactie heel conventioneel; blijkbaar was Franklin niet bang voor hoogten van niet meer dan een meter of tien. Hij keek rustig uit het raam, kennelijk in bewondering voor het vergezicht van blauwe en groene tinten van de eindeloze Pacific.


    Net goed, hield Don zich voor - het is niet aardig de arme kerel te pesten. Wat hij ook heeft, het is vast niet lollig.


    ‘Ik Laat je maar met rust, dan kan je je inrichten,’ zei Don, terwijl hij zich naar de deur begaf. ‘De lunch is over een half uur, in de mess - dat gebouw waar we langs kwamen op weg hiernaar toe. Ik zie je daar wel.’


    Franklin knikte afwezig, terwijl hij zijn spullen sorteerde en over­hemden en ondergoed op het bed opstapelde. Hij wilde graag alleen zijn, terwijl hij zich instelde op het nieuwe leven dat hij zonder veel geestdrift had aanvaard.


    Burley was nog geen tien minuten weg toen er op de deur werd geklopt en een zachte stem vroeg: ‘Mag ik binnenkomen?’


    ‘Wie is daar?’ vroeg Franklin, bezig de laatste dingen op te ruimen en de kamer een presentabel aanzien te geven.


    ‘Dr. Myers.’


    De naam zei Franklin niets, maar zijn gelaat vertrok zich tot een zuur lachje toen hij bedacht hoe toepasselijk het was dat zijn eerste bezoe­ker een dokter moest zijn. Wat voor soort dokter kon hij wel raden. Myers was een gezet man van voor in de veertig, met een plezierig onknap uiterlijk en een verontrustend-directe blik die enigszins in strijd scheen te zijn met zijn vriendschappelijke en minzame manier van doen.


    ‘Het spijt me dat ik zo kom binnenvallen terwijl u nog maar net bent aangekomen,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik kon niet anders omdat ik vanmiddag naar Nieuw-Caledonië vlieg en een week weg blijf. Pro­fessor Stevens vroeg mij u te verwelkomen en zijn groeten over te brengen. Als u bepaalde wensen hebt, bel dan mijn bureau op en we zullen proberen het voor u te regelen.’


    Franklin bewonderde de bekwame wijze waarop Myers alle voor de hand liggende gevaren had omzeild. Hij zei niét - al was dat onge­twijfeld het geval: ‘Ik heb uw geval met professor Stevens bespro­ken.’ Evenmin bood hij regelrechte hulp aan; hij slaagde erin als zijn mening te suggereren dat Franklin geen hulp nodig had en nu heel goed in staat was zijn eigen boontjes te doppen.


    ‘Dat waardeer ik erg,’ zei Franklin welgemeend. Hij voelde dat hij dr. Myers graag zou mogen en besloot zich niet te ergeren aan het toezicht waar hij ongetwijfeld op kon rekenen. ‘Zegt u eens,’ ging hij verder, ‘wat weten de mensen hier precies van me af?’


    ‘Helemaal niets. Alleen dat u moet worden geholpen om zo snel mogelijk uw bevoegdheden als zeewacht te krijgen. Toch zal het niet te vermijden zijn dat men nieuwsgierig naar u is; misschien zal dat uw grootste probleem worden.’


    ‘Burley brandt al van nieuwsgierigheid.’


    ‘Mag ik u een advies geven?’


    ‘Natuurlijk, ga uw gang.’


    ‘U zult voortdurend met Don samenwerken. Het is niet anders dan eerlijk tegenover hem, en ook het beste voor uzelf, hem in vertrouwen te nemen zodra u voelt dat u dat kunt doen. Hij zal er zeker begrip voor hebben. Of als u dat liever hebt, wil ik het hem ook uitleggen.’ Franklin schudde het hoofd, hij durfde niet te spreken. Het was geen kwestie van logica, want hij begreep dat wat Myers zei redelijk was. Vroeg of laat moest het er toch uitkomen en door het onvermijdelijke uit te stellen zou hij de zaken alleen maar erger maken. Maar zijn eigen greep op zijn gezond verstand en zelfrespect was nog zo onzeker dat hij de gedachte niet kon verdragen met mensen samen te werken die zijn geheim kenden, hoeveel begrip zij er ook voor zouden tonen.


    ‘Goed dan. De beslissing is aan uzelf en wij zullen die respecteren. Veel succes ... en laten we hopen dat onze contacten tot het maat­schappelijk verkeer beperkt zullen blijven.’


    Lang nadat Myers was vertrokken bleef Franklin op de rand van zijn bed zitten en keek uit over de zee die zijn nieuwe domein zou worden. Het was een gok geweest, maar hij begon een hernieuwde belangstel­ling voor het leven te voelen. Het was niet alleen dat de mensen hem graag wilden bijstaan; in de afgelopen paar maanden had hij meer dan genoeg hulp ondervonden. Maar hij begon eindelijk in te zien hoe hij zichzelf kon helpen en zo een doel voor zijn bestaan zou ontdek­ken.


    Tenslotte schudde hij zijn dagdromen van zich af en keek op zijn horloge. Hij was al tien minuten te laat voor de lunch en dat was een slecht begin voor zijn nieuwe leven. Hij dacht aan een ongeduldig wachtende Don Burley in de mess die zich afvroeg wat er met hem zou zijn gebeurd.


    ‘Ik kom eraan, meester,’ zei hij, terwijl hij zijn jasje aantrok en de kamer verliet. Het was voor het eerst in lange tijd dat hij een grapje maakte.


    


    


    


    


    HOOFDSTUK 3


    


    Toen Franklin voor het eerst Indra Langenburg ontmoette, zat ze tot aan haar ellebogen onder het bloed en was ze ijverig aan het snijden in de ingewanden van een drie meter lange tijgerhaai, die ze juist had opengelegd. Het geweldige dier lag met de blanke buik naar de zon gekeerd op het strand waar Franklin zijn ochtendwandeling maakte. Een stevige ketting was nog steeds aan de haak in zijn bek bevestigd; blijkbaar was het monster ’s nachts gevangen en op het zand achter­gebleven toen het tij zakte.


    Franklin stond enkele ogenblikken te kijken naar de ongewone com­binatie van een aardig meisje en een dood monster en zei toen na­denkend: ‘Weet je, dit is nou het soort dingen dat ik niet graag zie voor het ontbijt. Wat doe je precies?’


    Een bruin, ovaal gelaat keek met ernstige ogen naar hem op. Het dertig centimeter lange, vlijmscherpe mes dat zulke vernielingen had aangericht, bleef vakkundig door kraakbeen en darmen snijden.


    ‘Ik ben een scriptie aan het maken,’ zei een stem die even ernstig was als de ogen, ‘over het vitaminegehalte van haaielever. Het betekent dat ik een hoop haaien moet vangen; dit is mijn derde deze week. Wil je wat tanden hebben? Ik heb er genoeg en ze zijn een leuk souvenir.’


    Ze liep naar het hoofdeinde van het dier en plantte haar mes tussen de gapende kaken, die door een stuk hout uiteen werden gehouden. Een snelle draaibeweging van haar pols en een eindeloos snoer van dode­lijke ivoren driehoeken, als een benen lintzaag, kwam uit de haaiebek te voorschijn.


    ‘Nee, dank je,’ zei Fanklin haastig, in de hoop haar niet voor het hoofd te stoten. ‘Laat me je niet in je werk storen.’


    Hij schatte haar op nauwelijks twintig jaar en was niet verbaasd op dit kleine eiland een meisje te ontmoeten dat hij niet eerder had gezien, want de wetenschappelijke staf van de onderzoekafdeling had niet veel contact met de bestuursfunctionarissen en de mensen van oplei­dingen.


    ‘Je bent nieuw hier, hè?’ zei de bloedige biologe, en ze kletste tevreden een grote homp lever in een emmer. ‘Ik heb je niet op de laatste dansavond van het hoofdkantoor gezien.’


    Franklin voelde zich opgevrolijkt door de vraag. Het was prettig iemand tegen te komen die niets van hem afwist en zich de hersenen niet had gepijnigd over zijn aanwezigheid hier. Voor het eerst sedert zijn landing op Heron had hij het gevoel dat hij vrijuit en zonder terughouding kon praten.


    ‘Ja, ik ben pas aangekomen voor een speciale opleidingscursus. Hoe lang zit jij hier al?’


    Hij voerde een inhoudloos gesprek, alleen maar vanwege het genoe­gen van het gezelschap en ongetwijfeld begreep ze dat.


    ‘O, zowat een maand,’ zei ze achteloos. Er klonk opnieuw een slijme­rig, kletsend geluid uit de emmer, die bijna vol was. ‘Ik ben hier met studieverlof van de universiteit van Miami.’


    ‘Dus je bent Amerikaans?’ vroeg Franklin. Het meisje antwoordde plechtig: ‘Nee, mijn voorouders waren Nederland, Burmees en Schots, in ongeveer gelijke proporties. Om de zaken nog wat ingewik­kelder te maken, werd ik in Japan geboren.’


    Franklin vroeg zich af of ze hem een beetje voor de gek hield, maar er was in haar gelaatsuitdrukking geen spoor van te ontdekken. Echt een leuk kind, dacht hij, maar hij kon hier niet de hele dag blijven praten. Hij had nog maar veertig minuten speling voor het ontbijt en de ochtendles in onderzeenavigatie begon om negen uur.


    Hij dacht niet meer over de ontmoeting na, want hij zag voortdurend nieuwe gezichten naarmate zijn kring van kennissen zich uitbreidde. De spoedcursus die hij volgde gunde hem geen tijd voor veel sociaal verkeer en daar was hij dankbaar voor. Zijn geest werd opnieuw volledig in beslag genomen en hij was zowel verbaasd als voldaan over het gemak waarmede zijn hersenen de nieuwe taak opnamen. Mis­schien wisten zij die hem hierheen hadden gestuurd toch beter wat zij deden dan hij weleens had aangenomen.


    Alle empirische kennis - statistieken, feitelijke gegevens, organisato­rische zaken - waren Franklin min of meer pijnloos ingepompt in een toestand van oppervlakkige hypnose. Lange perioden waarin hij werd ondervraagd door een bandrecorder, die later de juiste antwoorden verschafte en vervolgens bevestigde dat de stof was opgenomen en niet, zoals soms gebeurde, dwars door zijn hersenen was geschoten zonder een blijvende indruk achter te laten.


    Met deze kant van Franklins opleiding had Don Burley niets te ma­ken, maar tot zijn afkeer kreeg hij geen kans zich lekker te ontspannen terwijl anderen met Franklin bezig waren. De hoofdinstructeur had vol leedvermaak de kans aangegrepen Don weer te pakken te krijgen en hem met veel tact en charme ‘voorgesteld’ dat Don, als zijn andere plichten het toelieten, colleges zou geven voor de drie leergangen die op het eiland liepen. Geheel in de hoek gedreven had Don geen andere mogelijkheid dan zich zo positief mogelijk in te stellen en toe te geven. Het scheen dat deze opdracht toch niet de vakantie werd waarop hij had gehoopt.


    In één opzicht echter werd zijn ergste vrees niet bewaarheid. Franklin was helemaal niet moeilijk in de omgang, zolang je maar niet per­soonlijk werd. Hij was hoogst intelligent en het was duidelijk dat hij een technische opleiding had gehad die in sommige opzichten beter was dan die van Don zelf. Het was zelden nodig hem iets twee keer te vertellen en lang voordat zij het stadium van de synthetische training hadden bereikt, had Don al in de gaten dat zijn pupil alle eigen­schappen had om een goede onderwaterpiloot te worden. Hij was vaardig met zijn handen, reageerde snel en accuraat en had die on­definieerbare houding welke de eersteklaspiloot onderscheidt van de alleen maar bekwame.


    Toch wist Don dat kennis en vaardigheid op zichzelf niet voldoende waren. Er was meer nodig en het bleek niet te zeggen of Franklin dat bezat. Pas als Don zijn reacties kon observeren in de diepten van de zee, zou hij weten of al zijn inspanningen van enig nut waren geweest. Er was zoveel dat Franklin moest leren, dat het onmogelijk leek dat iemand alles in twee maanden in zich kon opnemen, zoals het pro­gramma dat wilde. Don zelf had er de gewone zes maanden over gedaan en de gedachte dat iemand het in een derde van die tijd kon klaarspelen, al was het dan onder speciale begeleiding, hinderde hem een beetje. Alleen al de constructief-technische kant - indeling en ontwerp van de verschillende klassen onderzeeërs - vereiste met gebruikmaking van de beste opleidingshulpmiddelen al twee maan­den. Toch moest hij Franklin in die zelfde tijd de beginselen van zeemanschap en onderwaternavigatie bijbrengen, fundamentele oceanografie, onderzeecommunicatie en een aanzienlijke hoeveelheid ichtyologie, onderwaterpsychologie en natuurlijk cetologie, kennis van de walvissen. Franklin had nog nooit van zijn leven een walvis gezien, dood noch levend, en Don keek vol verwachting uit naar de eerste ontmoeting. Zo’n ogenblik was dikwijls voldoende om al het nodige te weten te komen over iemands geschiktheid voor het werk.


    Ze hadden samen twee weken hard gewerkt eer Don voor het eerst Franklin meenam onder water. Er was langzamerhand een eigenaar­dige verhouding tussen hen gegroeid die tegelijk vriendschappelijk en gereserveerd was. Ze noemden elkaar al lang niet meer bij de achternaam, maar verder dan ‘Don’ en ‘Walt’ ging hun vertrouwelijkheid niet. Burley wist nog steeds helemaal niets van Franklins verleden, al had hij er verscheidene theorieën over ontwikkeld. Zijn lievelingstheorie was dat zijn leerling een uitzonderlijk begaafd misdadiger was die na het ondergaan van een totaal-therapie gerehabiliteerd werd.


    Hij vroeg zich af of Franklin een moordenaar was; het leek een stimulerende gedachte en hij hoopte half en half dat deze opwindende hypothese de juiste zou blijken.


    Franklin vertoonde geen van de opvallende eigenaardigheden meer die bij hun eerste ontmoeting aan het licht waren gekomen, al was hij ongetwijfeld nerveuzer en lichter geraakt dan de gemiddelde man.


    Daar dit voor velen van de beste zeewachten gold, maakte Don zich daar niet ongerust over. Zelfs zijn nieuwsgierigheid naar Franklins verleden was iets afgenomen, want hij had het te druk om daar veel aandacht voor te hebben. Hij had geleerd geduld te oefenen als er geen alternatief was en hij twijfelde er niet aan of hij zou vroeg of laat de hele geschiedenis wel vernemen. Hij was er bijna zeker van dat Franklin een paar keer op het punt had gestaan een onthulling te doen, erop het laatste ogenblik van afziend. Don had gedaan of hij niets gemerkt had en zij hadden hun oude, onpersoonlijke verhouding voortgezet.


    


    Het was een heldere ochtend en er stond slechts een zwakke deining. Zij liepen over de smalle steiger die zich van het westelijk uiteinde van het eiland tot aan het rif uitstrekte. Het was hoog water, maar hoewel het vlakke gedeelte van het rif volledig door de zee was overdekt, bevond het grote koraalplateau als geheel zich nergens meer dan één à anderhalve meter onder het oppervlak en elk detail ervan was door het kristalheldere water duidelijk zichtbaar. Franklin en Burley had­den slechts enkele blikken over voor het natuurlijke aquarium waar­boven zij zich voortbewogen. Beiden waren zij er al te vertrouwd mee en wisten dat de ware schoonheid en de wonderen van het rif in de diepere wateren verder zee-inwaarts te vinden waren.


    Tweehonderd meter uit de kust van het eiland daalde het koraal-landschap plotseling steil naar de diepte af, maar de steiger, op lan­gere palen rustend, liep nog een eindweegs voort tot aan een kleine groep hutten en kantoortjes. Er was een loffelijke en vrij geslaagde poging gedaan het vuil en de rommel die meestal op kaden en om havens te vinden zijn, te voorkomen; zelfs de kranen waren zodanig geconstrueerd dat ze geen belediging voor het oog zouden vormen. Een van de voorwaarden waaronder het gouvernement van Queensland de Steenbokgroep aarzelend aan de Wereld Voedsel Organisatie had verpacht, was dat de schoonheid van de eilanden niet mocht worden aangetast. Over het geheel genomen werd aan dat onderdeel van de overeenkomst aardig de hand gehouden.


    ‘Ik heb twee torpedo’s bij de garage besproken,’ zei Burley, terwijl ze de trap aan het eind van de steiger afliepen en de dubbele deuren van een luchtsluis passeerden. Franklins oren lieten een verontrustende inwendige ‘klik’ horen toen ze zich aan de toegenomen druk aanpas­ten; hij schatte dat hij zich nu een meter of zeven onder de zeespiegel bevond. Ze bevonden zich in een helder verlichte kamer vol met allerlei soorten onderwateruitrusting, van eenvoudige longen tot heel ingewikkelde voortstuwingsinstallaties. De twee torpedo’s die Don had besproken lagen in hun slede op een helling die het stille water aan het uiteinde van de ruimte inliep. Ze waren uitgerust in de helgele kleur die gereserveerd was voor alle trainingsuitrusting en Don keek er met enige afkeer naar.


    ‘Het is alweer een paar jaar geleden dat ik een van die dingen ge­bruikte,’ zei hij tegen Franklin. ‘Waarschijnlijk zal jij er beter mee overweg kunnen dan ik. Als ik nat word geef ik er de voorkeur aan me op eigen kracht voort te bewegen.’


    Ze trokken hun kleding uit tot ze nog een zwembroek en een trui aan hadden en gespten daaroverheen het tuig van hun ademhalingsapparatuur vast. Don nam een van de kleine maar verrassend zware plastic cilinders op en reikte hem Franklin aan.


    ‘Dit zijn die hoge-drukflessen waarover ik je vertelde,’ zei hij. ‘Ze zijn tot duizend atmosfeer opgepompt, dus de lucht erin is dichter dan water. Vandaar die drijftanks aan beide uiteinden om een neutraal gewicht te handhaven. De automatische aanpassing is heel goed: naarmate je je lucht verbruikt, lopen de ballasttanks langzaam vol, zodat de cilinder onder water net ongeveer gewichtloos blijft. Anders zou je als een kurk naar boven komen of je wilde of niet.’


    Hij keek op de manometers van de tanks en knikte tevreden.


    ‘Ze zijn bijna halfvol,’ zei hij. ‘Dat is veel meer dan wij nodig hebben. Je kunt op een volle tank een dag onder water blijven, maar we zijn met een uur weer terug.’


    Ze zetten zorgvuldig het nieuwe masker op dat het gehele gelaat bedekte en die al eerder waren gecontroleerd op lekken en pasvorm. Deze zouden tijdens hun verblijf op het eiland evenzeer hun per­soonlijk eigendom blijven als hun tandenborstels, want geen twee mensen hadden precies dezelfde gelaatsvorm en het geringste lek kon rampzalig zijn.


    Toen ze de luchtvoorraad en de onderwaterradio voor korte afstand controleerden, lagen ze vrijwel languit op de slanke torpedo’s, hun hoofd omlaag achter het kleine doorzichtige scherm dat hen moest beschutten tegen het water dat met een snelheid van dertig knopen langs hen heen zou schieten als ze volle vaart liepen. Franklin zette zijn voeten gemakkelijk in de steunen en voelde met zijn tenen waar de bedieningsorganen voor de regeling van de snelheid zich bevonden. Vlak voor zijn gezicht, midden in het instrumentenbordje, bevond zich de stuurknuppel, die hem in staat stelde de torpedo te ‘vliegen’ als een vliegtuig. Afgezien van een paar schakelaars, het kompas en de meters voor de aanwijzing van snelheid, diepte en ladingstoestand van de batterij waren er geen andere instrumenten of bedieningsorganen.


    Don gaf Franklin zijn laatste instructies en eindigde met de woorden: ‘Blijf zo’n zes, zeven meter aan mijn rechterkant, zodat ik je steeds kan zien. A ls er iets mis mocht gaan en je moet de torpedo loslaten, denk er dan in hemelsnaam aan de motor af te zetten. We willen dat ding niet in z’n eentje over het hele rif laten kachelen. Alles klaar?’


    ‘Ja - ik ben klaar,’ antwoordde Franklin in zijn microfoontje.


    ‘Mooi - daar gaan we dan.’


    De torpedo’s gleden gemakkelijk langs de helling en het water rees boven hun hoofd. Dit was geen nieuwe ervaring voor Franklin: zoals de meeste andere mensen in de wereld had hij zich af en toe weleens met onderwaterzwemmen beziggehouden en soms van een long ge­bruik gemaakt om eens te proberen hoe dat ging. Hij ervaarde niets anders dan een plezierig gevoel van verwachting toen de kleine tur­bine onder hem begon te snorren en de wanden van de onderwaterkamer langs gleden.


    Het werd lichter om hen heen toen ze in open zee kwamen en zich verwijderden van de steigerpalen. Het zicht was niet erg goed - hoogstens tien meter - maar het zou beter worden als ze in dieper water kwamen. Don stuurde zijn torpedo in een rechte hoek weg van de rand van het rif en zette met een kalm vaartje van vijf knopen koers naar de open zee.


    ‘Het grootste gevaar van dit speelgoed,’ zei Dons stem uit de kleine luidspreker bij Franklins oor, ‘is dat je gauw te snel gaat en ergens tegenop botst. Het vraagt een hoop ervaring om onder water afstan­den goed te schatten. Zie je wat ik bedoel?’


    Hij helde sterk over om een grote koraalmassa te vermijden die plot­seling voor hen opdoemde. Als dit een van tevoren gearrangeerde demonstratie was geweest, dacht Franklin, had Don het niet mooier kunnen uitmikken. De levende berg gleed snel voorbij, op niet meer dan drie meter afstand, en hij ving een glimp op van myriaden schit­terend gekleurde vissen die blijkbaar onbekommerd naar hen keken. Hij nam aan dat ze langzamerhand zo aan torpedo’s en onderzeeboten gewend waren dat ze er niet meer door opschrikten. En daar dit gehele gebied strikt beschermd was hadden zij geen reden de mens te vrezen. Enkele minuten kruissnelheid brachten hen in het open water van de geul tussen het eiland en de naburige riffen. Nu hadden ze ruimte om te manoeuvreren en Franklin volgde zijn mentor in een reeks rolbewegingen, loopings en ingewikkelde figuren, waardoor hij zich al spoedig helemaal niet meer kon oriënteren. Soms schoten ze omlaag naar de zeebedding, dertig meter in de diepte, dan weer schoten ze als vliegende vissen boven de zeespiegel uit om hun positie vast te stellen. Onder dit alles door praatte Don voortdurend, uitleggend en af en toe vragen stellend die erop gericht waren Franklins reactie op het tochtje te peilen.


    Het was een van de meest opwekkende ervaringen die hij ooit had meegemaakt. Het water was veel helderder hier in de geul en men kon wel dertig meter ver zien. Eenmaal kwamen zij in een grote school bonito’s terecht, die een nieuwsgierig escorte vormden tot Don vaart meerderde en ze achter hen liet. Ze zagen geen haaien, die Franklin half had verwacht, en hij maakte een opmerking over hun afwezig­heid.


    ‘Je zult er niet veel zien als je met een torp bent,’ antwoordde de ander. ‘Ze zijn bang voor het geluid van de straalmotor. Als je de plaatselijke haaien wilt ontmoeten, zal je op de ouderwetse manier moeten gaan zwemmen - of je motor afzetten en wachten tot ze naar je komen kijken.’


    Op de zeebodem doemde een onduidelijke donkere massa op en ze minderden vaart tot ze zachtjes voortdreven in de richting van een kleine keten koraalheuvels, zeven tot tien meter hoog.


    ‘Hier woont ergens een oude vriend van me,’ zei Don. ‘Ik vraag me af of hij thuis is. Het is zowat vier jaar geleden dat ik hem voor het laatst heb gezien, maar dat zal hij niet lang vinden. Hij gaat al een paar eeuwen mee.’


    Ze scheerden nu langs de rand van een geweldige, groen-begroeide koraalpaddestoel en Franklin tuurde in de schaduw eronder. Er lagen een paar grote rotsblokken en hij zag een paartje elegante zeeëngels, fraai gekleurde vissen die in verticale richting zo plat waren dat ze bijna leken te verdwijnen toen ze zich naar hen toekeerden. Maar overigens zag hij niets dat Burley’s belangstelling zou kunnen verkla­ren.


    Het zag er bijzonder ontstellend uit toen een van de rotsblokken begon te bewegen, gelukkig niet in zijn richting. De grootste vis die hij ooit had gezien - bijna even lang als zijn torpedo maar een stuk dikker - staarde hem met grote uitpuilende ogen aan. Plotseling opende hij zijn bek in een dreigende gaping en Franklin voelde zich als Jonas in het beslissende moment van zijn loopbaan. Hij zag een glimp van enorme, blubberige lippen om verrassend kleine tanden; toen sloten de grote kaken zich weer en hij kon de druk van het verplaatste water bijna voelen.


    Don was helemaal verrukt door de ontmoeting, die hem blijkbaar herinnerde aan zijn eigen leertijd hier.


    ‘Wat lollig Slobberbekje weer te zien! Is het geen schoonheid? Zeker driehonderd kilo - als het niet meer is. We hebben hem kunnen herkennen op foto’s die tachtig jaar geleden genomen zijn en hij was toen niet veel kleiner. Het is een wonder dat hij aan de speervissers is ontsnapt voordat dit gebied reservaat werd.’


    ‘Ik zou eerder denken,’ zei Franklin, ‘dat het een wonder was dat de speervissers aan hem ontsnapten.’


    ‘O, hij is niet echt gevaarlijk. ‘Groupers’ slikken alleen wat ze in z’n geheel naar binnen kunnen krijgen, die malle, kleine tanden hebben niet veel zin om te bijten. En een volwassen mens zou een beetje te veel voor hem zijn. Gun hem nog een eeuw om zover te komen.’


    Ze verlieten de reuzengrouper, die nog steeds de ingang van zijn grot bleef bewaken en vervolgden hun weg langs de rand van het rif. De eerstvolgende tien minuten zagen zij niets van belang, uitgezonderd een grote rog die plat op de bodem lag en bij hun verschijnen gejaagd vleugel-klappend opsteeg. Zoals hij in de verte verdween leek hij een griezelig-nauwkeurige replica van de grote deltavliegtuigen die een poosje het luchtruim hadden geregeerd, een jaar of zeventig ge­leden.


    Vreemd, dacht Franklin, hoevele menselijke uitvindingen door de natuur waren voorzien - zoals bijvoorbeeld de vorm van het apparaat dat hij nu bestuurde en zelfs het principe van de straalvoortstuwing waardoor het werd voortbewogen.


    ‘Ik wil om het hele rif heen gaan,’ zei Don. ‘Het zal ons zowat veertig minuten kosten om thuis te komen. Voel je je goed?’


    ‘Prima.’


    ‘Geen last van je oren?’


    ‘In het begin een beetje van mijn linkeroor, maar het schijnt zich nu te hebben aangepast.’


    ‘Goed, vooruit dan maar! Volg me en blijf steeds iets boven me, dan kan ik je in mijn achteruitkijkspiegel in de gaten houden. Ik was steeds bang dat ik tegen je op zou botsen toen je rechts van me zat.’


    In de nieuwe formatie spoedden zij zich met een constante vaart van tien knopen in oostelijke richting, waarbij ze de onregelmatige lijn van het rif volgden. Don was heel tevreden over het tochtje: Franklin leek volkomen op zijn gemak te zijn onder water, hoewel je daar nooit zeker van was tot je zijn reactie op een noodsituatie had gezien. Die zou een onderdeel van de volgende les vormen; Franklin wist het nog niet, maar er was een noodsituatie voorbereid.


    


    


    


    HOOFDSTUK 4


    


    De dagen op het eiland waren nauwelijks van elkaar te onderscheiden. Er was een lange periode van stil weer ingegaan en de zon kwam op en ging onder in een wolkeloze hemel. Maar gevaar voor eentonigheid bestond er niet, want er was zeer veel te leren en te doen.


    Terwijl Franklin nieuwe kennis en vaardigheden verwierf, begon hij zich langzamerhand te bevrijden van de nachtmerrie van het verle­den. Hij was, dacht Don soms, als een te strak opgewonden veer die nu ontspannen werd. Zeker, een enkele maal toonde hij nog weleens tekenen van nervositeit en ongeduld zonder aanwijsbare reden en een paar keer waren er uitbarstingen geweest die korte onderbrekingen in het opleidingsprogramma hadden veroorzaakt. Een daarvan was voor een deel Dons eigen fout en de herinnering eraan hinderde hem nog steeds.


    Hij was die ochtend niet al te fris geweest als gevolg van een late avond met de jongens die juist hun cursus hadden beëindigd en nu volleerde zeewachten-derdeklasse waren (op proef) en erg trots op het zilveren dolfijntje op hun tuniek. Men kon niet zeggen dat hij echt een kater had, maar de werking van zijn hersenen was uitermate traag en het ongeluk wilde dat zij zich bezig moesten houden met een subtiel punt met betrekking tot diepzeeakoestiek. Zelfs onder de gunstigste om­standigheden zou Don hier wat haastig overheen zijn gegleden met een halfzacht: ‘Ik heb me nooit in de berekening ervan verdiept, maar het schijnt dat als je de krommen voor de samendrukbaarheid en temperatuur neemt, er dit gebeurt...’


    Voor de meeste leerlingen was dit wel voldoende, maar niet voor Franklin, die de hinderlijke neiging had zich in onnodige details te verdiepen. Hij begon grafieken te tekenen en differentiaalvergelij­kingen op te stellen, terwijl Don, die zijn eigen onbekendheid met het onderwerp verborgen wilde houden zich zat te verbijten. Het bleek al gauw dat Franklin te hoog had gegrepen en er niet uit kon komen, zodat hij een beroep om hulp op zijn leermeester deed. Don was die ochtend zowel dom als koppig en wilde niet openhartig toegeven dat hij het niet wist. Het resultaat was dat hij de indruk wekte niet te willen meewerken. Het duurde niet lang of Franklin verloor zijn geduld en liep woedend weg. Don bleef achter en begaf zich naar de apotheek. Tot zijn ongenoegen merkte hij dat de hele voorraad ‘katerpillen’ al door de afgestudeerde klas was geconsumeerd.


    Gelukkig waren zulke voorvallen zeldzaam, want de twee mannen waren elkaars bekwaamheden gaan respecteren en hadden geleerd de ander te nemen zoals die was, een essentiële voorwaarde voor elke samenwerking. Bij het overige personeel en de andere leerlingen was Franklin echter niet populair. Dit kwam voor een deel omdat hij nauwere contacten vermeed hetgeen hem in de kleine eilandgemeenschap een reputatie gaf dat hij zich te goed achtte voor de anderen. Daarbij wrokten de anderen ook over zijn speciale voorrechten - vooral over het feit dat hij een kamer voor zich alleen had. Het personeel, een beetje mopperig over het extra werk dat hij meebracht, ergerde zich er ook aan dat men zo weinig over hem aan de weet kon komen. Enigszins tot zijn eigen verbazing merkte Don enkele malen dat hij Franklin verdedigde tegen de kritiek van zijn collega’s.


    ‘Hij is geen kwade kerel als je hem een beetje beter leert kennen,’ had hij gezegd. ‘Als hij niet over zijn verleden wil praten is dat zijn eigen zaak. Het feit dat heel wat mensen in de hogere regionen hem schijnen te steunen is voor mij voldoende. Trouwens, als ik met hem klaar ben zal hij een betere zeewacht zijn dan de helft van de lui in deze kamer.’


    Er klonk een ongelovig gesnuif na deze verklaring en iemand vroeg: ‘Heb je al trucjes op hem geprobeerd?’


    ‘Nee, maar dat komt gauw. Ik heb een goeie bedacht. Ik zal je laten weten hoe hij het eraf brengt.’


    ‘Vijf tegen één dat hij in paniek raakt.’


    ‘Dat neem ik aan. Begin maar vast te sparen.’


    Franklin was zich niet van zijn financiële verantwoordelijkheden be­wust toen hij en Don de garage verlieten voor hun tweede torpedovaart, noch had hij reden het voor hem beraamde vermaak te wan­trouwen. Ditmaal koersten zij zuidwaarts zodra zij vrij van de steiger waren, waarbij ze een meter of tien onder het oppervlak bleven. In enkele minuten waren zij door de nauwe vaargeul welke door middel van springladingen in het rif was gevormd opdat kleine schepen het onderzoekstation konden bereiken, en omcirkelden zij eenmaal de observatiekamer vanwaaruit de biologen gemakkelijk de zeebewoners konden waarnemen. Op het ogenblik was er niemand binnen om door het dikke glas naar hen te kijken; geheel onverwacht merkte Franklin dat hij aan de haaien-liefhebster dacht en zich afvroeg wat zij vandaag zou uitvoeren.


    ‘We zullen koers zetten naar het Wistari Rif,’ zei Don. ‘Ik wil je wat navigatie-oefeningen opgeven.’


    Dons torpedo zwaaide de neus in westelijke richting toen hij de nieu­we koers naar dieper water instelde. Het zicht was niet goed vandaag - minder dan tien meter - en het kostte moeite hem in het oog te blijven houden. Na een poosje hield hij in en begon langzaam rond te cirkelen terwijl hij Franklin zijn opdracht gaf.


    ‘Leg koers 250 voor en houd die een minuut vol bij twintig knopen, daarna 010 even lang en met dezelfde snelheid. Daar tref ik je weer. Begrepen?’


    Franklin herhaalde de instructies en ze vergeleken hun horloge. Het was vrij duidelijk welke bedoeling Don beoogde: hij had zijn leerling opgegeven twee zijden van een gelijkzijdige driehoek te volgen en zou zelf ongetwijfeld langzaam de derde kant volgen om hun ontmoetingspunt te bereiken.


    Zorgvuldig stelde Franklin zijn koers in, drukte op het motorpedaal en voelde de stuwkracht toen de torpedo in het blauw waas vooruit­schoot. De stroming van het water langs zijn gedeeltelijk eraan bloot­gestelde benen gaf vrijwel de enige indruk van snelheid, maar zonder het scherm zou hij in een ogenblik zijn weggevaagd. Van tijd tot tijd ving hij een glimp van de bodem op - kleurloos en onaantrekkelijk hier in de geul tussen de grote riffen - en eenmaal haalde hij een school verraste vleermuisvissen in die bij zijn nadering in alle richtin­gen uiteenstoven.


    Voor het eerst, zo besefte Franklin plotseling, bevond hij zich alleen in de diepte, geheel omringd door het element dat zijn nieuw domein zou zijn. Het droeg en beschutte hem, maar het kon hem ook in twee of ten hoogste drie minuten doden als hij een fout maakte of zijn uitrusting faalde. Deze kennis verontrustte hem niet, daarvoor waren zijn ver­trouwen en het gevoel van meesterschap dat hij dag na dag verwierf te groot geworden. Hij kende en begreep nu de uitdaging van de zee en het was een uitdaging die hij tegemoet wilde treden. Hij leefde op bij het besef dat hij weer een doel in het leven had.


    De eerste minuut was voorbij en met behulp van de straalkeerinrichting verminderde hij zijn vaart tot vier knopen. Hij had het derde deel van een zeemijl afgelegd en het was tijd aan de tweede zijde van de driehoek te beginnen welke hem naar het ontmoetingspunt met Don zou voeren.


    Op hetzelfde ogenblik dat hij de kleine stuurknuppel naar stuurboord drukte wist hij dat er iets mis was. De torpedo draaide als een varken rond en luisterde niet meer naar de roeren. Hij haalde alle vaart uit de torpedo en nu er geen dynamische krachten meer op het vaartuig werkten zakte het heel langzaam naar de bodem.


    Franklin lag roerloos languit op de rug van zijn recalcitrante strijdros en probeerde de situatie aan een analyse te onderwerpen. Hij was niet zozeer ontsteld maar vond het vervelend dat zijn navigatie-oefening bedorven was. Het had geen zin Don op te roepen - de kleine radio- zendertjes reikten onder water niet verder dan enkele honderden meters. Wat kon hij het beste doen?


    Snel liet hij in gedachten verschillende mogelijkheden de revue pas­seren en verwierp de meeste meteen weer. Repareren van de torp was onmogelijk, want alle stuurorganen waren waterdicht afgesloten en hij had trouwens toch geen gereedschap. Daar zowel het richtingroer als het hoogteroer niet werkte, ging het duidelijk om een ernstige storing van fundamentele aard en Franklin begreep niet hoe zo’n gelijktijdige weigering mogelijk was.


    Hij was nu vijftien meter diep en zakte met toenemende snelheid naar de bodem.


    De vlakke, zandige zeebedding kwam juist in zicht en een ogenblik moest Franklin zich verzetten tegen de automatische impuls op de knop te drukken welke de ballasttanks zou doen leegblazen, waardoor hij omhoog zou stijgen. Dat zou het slechtste zijn dat hij kon doen, hoe natuurlijk ook de neiging was de lucht en de zon op te zoeken als er


    onder water iets fout ging. Eenmaal op de bodem had hij de tijd rustig na te denken wat hij zou doen, terwijl aan de oppervlakte de stroom hem mijlenver zou kunnen wegvoeren. Het was waar dat het station spoedig zijn radio-oproepen zou opvangen zodra hij boven water was - maar hij wilde graag op eigen kracht de situatie de baas worden. De torp landde op de bodem en wierp een wolk zand op, welke spoedig door de zwakke stroming werd weggevoerd. Een zeebaars verscheen uit het niet en staarde de indringer met zijn karakteristieke puilogen aan. Franklin had geen tijd zich met toeschouwers bezig te houden, maar klom voorzichtig van zijn voertuig en trok zich naar de achtersteven. Zonder zwemvliezen was hij weinig beweeglijk onder water, maar gelukkig kon hij zich op voldoende punten langs de torpedo vastgrijpen om zich te kunnen verplaatsen.


    Zoals Franklin al had gevreesd - zonder het te kunnen verklaren - klapten het hoogte- en richtingroer nutteloos heen en weer. Inwendig was de verbinding blijkbaar verbroken want hij voelde geen weer­stand als hij de stuurvlakken met de hand heen en weer bewoog. Hij vroeg zich af of hij kans zou zien uitwendig enkele stuurkabels te bevestigen om de torpedo met de hand te kunnen besturen. Hij had wat nylon lijn en een mes in de zak die op zijn tuig was gegespt, maar het was niet mogelijk een lijn ergens aan de gladde gestroomlijnde vlakjes vast te maken.


    Het zag ernaar uit dat hij naar huis zou moeten lopen. Dat zou niet al te moeilijk zijn: hij kon de motor langzaam laten draaien en zich door de torp langs de bodem laten voorttrekken, terwijl hij haar gewoon door spierkracht in de goede richting hield. Het zou onhandig gaan, maar in theorie leek het mogelijk en iets beters wist hij niet te beden­ken.


    Hij keek op zijn horloge: er waren nog maar enkele minuten verstre­ken sinds hij had geprobeerd op het hoekpunt van de driehoek de koers te verleggen. Don zou zich nog niet bezorgd maken, maar al heel spoedig zou hij naar zijn verdwaalde pupil gaan zoeken. Het verstan­digste zou misschien zijn hier te wachten tot Don kwam opdagen, hetgeen toch vroeg of laat zou moeten gebeuren ...


    Op dit moment begon Franklin een zekere argwaan te voelen, die bijna onmiddellijk tot een absolute overtuiging werd. Hij dacht aan bepaalde geruchten die hij had gehoord en herinnerde zich Dons gedrag vóór hun vertrek, dat... wel, een beetje schichtig was geweest, zou je kunnen zeggen, alsof hij een binnenpretje had.


    Dus dat was het. Sabotage aan de torpedo. Waarschijnlijk zweefde Don op dit zelfde moment ergens daarginds aan de grens van het zichtbereik, om af te wachten wat hij zou doen en in te grijpen als hij echt in moeilijkheden kwam. Franklin keek snel om zich heen om te zien of de andere torp ergens in de mist op de loer lag, maar verbaasde zich niet dat hij haar niet zag. Burley was veel te handig om zich zo gemakkelijk te laten betrappen. Maar dat veranderde de situatie vol­komen, dacht Franklin. Niet alleen moest hij zich uit zijn dilemma zien te bevrijden, maar tevens zo mogelijk Don een rad voor ogen draaien en zich zo wreken.


    Hij keerde naar de bestuurdersplaats terug en startte de motor. Een lichte druk op het pedaal en de torp begon zich te roeren, terwijl de motorstraal een zandwolk uit de zeebedding loswoelde. Enig experi­menteren leerde dat het mogelijk was de machine lopende te besturen, al was voortdurende correctie nodig ter voorkoming dat zij naar het oppervlak zou stijgen of zich in het zand zou boren. Het kon op deze manier, dacht Franklin, een hele tijd duren voor hij thuis was, maar het was mogelijk als je geen andere keus had.


    Hij had nog maar een pas of tien afgelegd en een heel gevolg van verbaasde vissen achter zich verzameld, toen hij plotseling een ander idee kreeg. Het leek te mooi om waar te zijn, maar het kon geen kwaad het te proberen. Hij klom op de torpedo, nam de normale liggende houding aan en schoof voor- en achteruit tot hij de machine in de juiste balans had. Toen richtte hij de neus enigszins in de richting van het oppervlak, stak zijn vlakke handen aan weerszijden uit en zette de motor op een kwart van de snelheid.


    Het was een zware belasting voor zijn polsen en zijn reacties moesten bliksemsnel zijn om het zwaaien en steigeren van de torpedo de baas te blijven. Maar na wat experimenteren merkte hij dat hij zijn handen voor de besturing kon gebruiken, al was het even moeilijk als fietsen met gekruiste armen. Bij vijf knopen was het oppervlak van zijn platte handen net groot genoeg om het vaartuig te besturen.


    Hij vroeg zich af of ooit iemand een torp op deze manier zou hebben bestuurd en was nogal met zichzelf ingenomen. Bij wijze van proef verhoogde hij de vaart tot acht knopen, maar toen werd de druk op zijn polsen en onderarmen te groot en moest hij vaart minderen voordat hij stuurloos werd.


    Eigenlijk was er geen reden, hield Franklin zich voor, niet alsnog naar het afgesproken ontmoetingspunt te gaan voor het geval Don daar op hem wachtte. Hij zou ongeveer vijf minuten te laat zijn, maar het zou tenminste bewijzen dat hij opdrachten wist uit te voeren als zich belemmeringen voordeden. Bovendien was hij er nog steeds niet he­lemaal zeker van dat deze storing door mensenhanden was teweeg­gebracht.


    Don was nergens te zien toen hij aankwam en Franklin kon wel raden wat er was gebeurd. Zijn onverwachte mobiliteit had Burley verrast en de zeewacht had hem in de wazigheid uit het oog verloren. Nu, hij mocht blijven zoeken. Uit principe riep Franklin één bericht om, maar er kwam geen antwoord van zijn leermeester. ‘Ik ga naar huis!’ riep hij tot de waterwereld om zich heen; het bleef stil. Don was vermoedelijk een goede driehonderd meter verwijderd, steeds bezorgder op zoek naar zijn verdwaalde leerling.


    Het had nu geen zin onder het oppervlak te blijven, dat zou alleen maar de navigatie en besturing bemoeilijken. Franklin stuurde dus naar de zeespiegel en merkte dat hij nog geen duizend meter van de steiger van de Technische Dienst was. Door de staart van de torp iets naar beneden en de neus wat opgericht te houden, was hij in staat zonder de minste moeite als een speedboat over het oppervlak te scheren, en in vijf minuten was hij thuis.


    Zodra de torpedo onder de anti-corrosiesproeiers uitkwam waarmee alle duikuitrusting na gebruik in zout water werd afgespoeld, ging Franklin aan het werk. Toen hij het paneel van het besturingscompartiment had verwijderd, merkte hij dat hij inderdaad wel een heel bijzonder model had gehad. Zonder een bedradingsschema erbij kon hij niet nagaan wat precies het met behulp van radio te bedienen relais dat hij had gevonden kon doen, maar hij twijfelde er niet aan dat het een heel interessant repertoire had. Het kon stellig de motor uitscha­kelen, de ballasttanks blazen of laten vollopen en de stuurbewegingen van richting- en hoogteroer omkeren. Franklin vermoedde dat zo nodig ook het kompas en de dieptemeter konden worden gesaboteerd. Blijkbaar had iemand heel wat liefdevol vakmanschap in deze torpe­do gestopt om er een geschikt paardje voor leerlingen met te veel zelfvertrouwen van te maken ...


    Hij maakte de boel weer dicht en meldde zijn terugkeer bij de wacht. ‘Het zicht is erg slecht,’ zei hij, naar waarheid overigens. ‘Don en ik zijn elkaar daarginds kwijtgeraakt, daarom dacht ik dat ik beter maar naar huis kon gaan. Hij zal later wel komen.’


    Er heerste een aanzienlijke verbazing in de mess toen Franklin zonder zijn instructeur kwam opdagen en rustig in een hoekje een tijdschrift ging zitten lezen. Veertig minuten later kondigde een luid slaan met deuren de aankomst van Don aan. De opluchting en verbazing op het gelaat van de zeewacht toen hij rondkeek en zijn vermiste leerling in de gaten kreeg, waren de moeite waard om te zien. Franklin keek zo onschuldig mogelijk terug en zei: ‘Wat heeft je zo lang opgehouden?’


    Burley wendde zich naar zijn collega’s en hield zijn hand op. ‘Betaal maar, jongens,’ commandeerde hij.


    Het had wel een tijd geduurd voor hij er zeker van was, maar hij besefte dat hij sympathie voor Franklin begon te krijgen.


    


    


    


    HOOFDSTUK 5


    


    De twee mannen die over de reling rondom de hoofdvijver van het aquarium geleund stonden zagen er volgens Indra, die de weg naar het lab kwam aflopen, niet uit als het gebruikelijke type bezoekende geleerden. Pas toen zij dichterbij was gekomen en hen beter kon bekijken besefte zij wie zij waren. Die grote kerel was zeewacht-eersteklasse Burley, dus de ander moest die befaamde geheimzinnige man zijn die hij een spoedcursus gaf. Ze had zijn naam gehoord maar niet onthouden, daar zij weinig belangstelling had voor de activiteiten van de opleidingsafdeling. Wetenschappelijk ingesteld als zij was had zij de neiging neer te zien op het in hoge mate praktische werk van het Bureau Walvissen - al zou zij, had iemand haar regelrecht van zulk een intellectueel snobisme beschuldigd, het verontwaardigd van de hand hebben gewezen.


    Zij had hen bijna bereikt toen zij bemerkte de kleinere man al eerder te hebben ontmoet. Van zijn kant keek Franklin haar aan met een ietwat verbijsterde uitdrukking van ‘hebben wij elkaar al niet eens ontmoet?’


    ‘Hallo,’ zei ze, terwijl ze naast hen stilhield. ‘Ken je me nog? Ik ben dat kind dat haaien verzamelt.’


    Franklin glimlachte en antwoordde: ‘Natuurlijk weet ik het nog: soms draait mijn maag nog in mijn lijf om. Ik hoop dat je veel vitaminen hebt gevonden.’


    Ondanks zijn woorden bleef er, merkwaardig genoeg, in zijn ogen een uitdrukking van niet-begrijpen - karakteristiek voor iemand die zich herinneringen te binnen wil brengen welke niet willen komen. Het gaf hem een wat verloren en zorgelijk uiterlijk en Indra reageerde inwendig met een verontrustende sympathie. Ze had op het eiland al enkele malen op het kantje af emotionele verwikkelingen weten te vermijden en hield zich vastbesloten haar besluit voor ogen: ‘Niet eerder dan nadat ik mijn graad heb ..'


    ‘Dus jullie kennen elkaar al,’ zei Don klaaglijk. ‘Je zou me weleens kunnen voorstellen.’ Van Don, zo besloot Indra, had ze niets te vrezen. Hij zou onmiddellijk met haar beginnen te flirten, zoals iedere zeewacht die zijn roeping waard is. Dat hinderde haar niet in het minst; al waren mannen met blonde leeuwemanen niet precies haar type, het was altijd vleiend te voelen dat men de aandacht trok, en ze wist dat er van die kant geen risico van enige serieuze band dreigde. Wat Frank­lin betrof voelde zij zich echter heel wat minder zeker.


    Ze babbelden gezellig, met wat schertsende ondertonen, terwijl ze naar de grote vissen en bruinvissen keken die langzaam in de ovale vijver rondzwommen. In feite was deze hoofdtank van het laborato­rium een kunstmatige lagune die, met enige hulp van een pompinstallatie, tweemaal per dag door de getijden werd gevuld en geledigd. Hij werd door gaasafscheidingen in verscheidene secties verdeeld, waardoorheen wederzijds onverenigbare schepselen elkaar hongerig aankeken: een kleine tijgerhaai, met de onvermijdelijke zuigvisjes op zijn rug gekleefd, patrouilleerde ononderbroken door zijn kooi onder water, niet in staat zijn ogen af te houden van een sappige pompano die aan de andere kant van het gaas paradeerde. In sommige ruimten waren echter verrassende bondgenootschappen tot stand gekomen. Helder gekleurde kreeftjes, die eruitzagen als uit hun krachten ge­groeide en met verschillende soorten verf bespoten garnalen, kropen vlak voor de onophoudelijk gapende kaken van een enorme, onheil­spellende snoekaal. Een school blinkende visjes, die eruitzagen als uit hun blikje ontsnapte sardines, zwommen heen en weer langs de neus van een kwart-tons ‘grouper’ die ze in één grote hap allemaal tegelijk had kunnen verzwelgen.


    Het was een vredig wereldje, geheel verschillend van het strijdperk op het rif. Maar als het personeel van het lab ooit mocht verzuimen op de normale tijd voedsel toe te dienen, dan zou de harmonie spoedig verstoord zijn en de bevolking van het reservoir in enkele uren op catastrofale wijze in sterkte afnemen.


    Don praatte het meest; hij scheen helemaal te hebben vergeten dat hij Franklin hier naar toe had gebracht om een paar walvis-herkenningsfilms uit de uitgebreide bibliotheek van het lab te zien. Hij deed duidelijk zijn best indruk op Indra te maken en besefte geen moment dat zij hem volledig door had. Franklin daarentegen zag beide kanten van het spelletje, dat hem goedmoedig vermaakte. Eenmaal ving Indra zijn blik op, terwijl Don hoog opgaf over het zware leven van een zeewacht, en zij wisselden een glimlachje als twee mensen die een vermakelijk geheim delen. En op dat moment besloot Indra dat haar graad per slot van rekening misschien toch niet het belangrijkste ter wereld was. Nog steeds was zij besloten zich niet te binden - maar ze moest meer over Franklin te weten komen. Hoe was zijn voornaam? Walter. Niet een van haar lievelingsnamen, maar hij kon ermee door. In het rustig vertrouwen dat hij opnieuw een ontvankelijk vrouwen­hart aan het veroveren was, merkte Don niets van de emotionele onderstromen die om hem heen kolkten maar hem te enen male onberoerd lieten. Toen hij plotseling besefte dat ze twintig minuten te laat waren voor hun afspraak in het projectiezaaltje, deed hij alsof hij Franklin de schuld gaf en deze slikte het standje goedmoedig maar enigszins verstrooid. Gedurende de rest van de morgen had Franklin zijn hoofd verre van de studie, maar Don merkte niets.


    Het eerste deel van de cursus was nu vrijwel voltooid; Franklin had de fundamentele techniek van het zeewachtberoep geleerd en had alleen nog de ervaring nodig welke slechts de tijd kon verschaffen. In vrijwel alle opzichten had hij Burley’s hoop overtroffen, deels als gevolg van zijn vroegere wetenschappelijke opleiding, deels door zijn aangeboren verstand. Maar toch was er zelfs nog iets meer: Franklin had een energie en vastberadenheid die soms beangstigend waren. Het was alsof het slagen voor deze cursus een kwestie van leven en dood voor hem was. Het is waar dat hij langzaam op gang was gekomen: gedurende de eerste paar dagen had hij een lusteloze indruk gemaakt en leek hij weinig belangstelling voor zijn nieuwe werk te hebben. Toen was hij tot leven gekomen, naarmate het wonderbaarlijke en de uit­daging - de eindeloos vele mogelijkheden - van het nieuwe element dat hij onder de knie probeerde te krijgen, zich deden gelden. Hoewel Don er niet de man naar was zich aan zulke fantasieën over te geven, kwam het hem voor dat Franklin zich gedroeg als iemand die uit een lange en onrustige slaap was ontwaakt.


    De beslissende toets was hun eerste tochtje met de torpedo’s geweest. Franklin zou in zijn hele loopbaan misschien nooit meer gebruik maken van een torp - behalve voor zijn genoegen; de voertuigen waren uitsluitend voor ondiep water en karweitjes van korte duur bedoeld, en als zeewacht zou Franklin zijn gehele werktijd behaaglijk en droog binnen het beschuttende omhulsel van een sub doorbrengen. Maar als een man onder water zich niet op zijn gemak voelde en geen zelfvertrouwen had - al mocht dit nooit omslaan tot een waaghalzige instelling - kon de dienst hem niet gebruiken, hoe goed hij in alle andere opzichten ook mocht zijn.


    Franklin had ook, zelfs met een bevredigende veiligheidsspeling, de decompressie-, C02 - en stikstofnarcoseproeven ondergaan. Burley had hem in de ‘folterkamer’ van het station gebracht, waar de artsen langzaam de luchtdruk opvoerden als bij een diepe duik. Tot vijftig meter gesimuleerde diepte bleven zijn reacties volkomen normaal, daarna werden ze trager en was hij niet meer in staat eenvoudige rekensommetjes die hem van buitenaf via de telefoon werden opge­geven foutloos op te lossen. Op negentig meter diepte leek hij lichtelijk dronken en vertelde hij moppen waarom hij zich tranen lachte maar die voor de buitenstaanders helemaal niet leuk waren - en tot Frank­lins schaamte evenmin voor hemzelf toen ze de band later terug­draaiden. Op honderd tien meter scheen hij nog steeds bij bewustzijn te zijn, maar hij reageerde niet meer op Dons stem, zelfs niet toen deze hem zware beledigingen toeschreeuwde. Op honderd twintig meter raakte hij geheel buiten westen, waarna ze de druk langzaam tot de normale waarde terugbrachten.


    Hoewel hij ze nooit zou behoeven te gebruiken werden er ook speciale inademingsmengsels op hem geprobeerd, die iemand in staat stellen langer bij bewustzijn te blijven en op veel grotere diepte te werken. Als hij ooit diep zou duiken, zou het niet zijn met behulp van ademhalingsapparatuur, maar gemakkelijk gezeten in een onderzeeër met een normale luchtdruk. Maar een zeewacht moest in het water nu eenmaal een manusje-van-alles zijn en wist nooit wat voor uitrusting hij in een noodgeval nog eens zou moeten dragen.


    Burley zag er nu niet meer tegenop - zoals hij eens had gedaan - samen met Franklin een tweemans-sub te bemannen. Ondanks de geslotenheid van de ander en de geheimzinnigheid die hem nog steeds omgaf, waren ze nu partners en wisten samen te werken. Echte vrienden waren ze nog niet geworden, maar ze hadden een toestand bereikt die men er een van wederzijds verdraagzaam respect kon noemen.


    Op hun eerste vaart per onderzeeboot bleven ze in het ondiepe water tussen het Great Barrier Rif en het vasteland, terwijl Franklin zich vertrouwd maakte met de stuurorganen en bovenal met zijn navigatie-instrumenten. ‘Als je hier een sub kon varen,’ zei Don, ‘in dit doolhof van riffen en eilanden, kon je het overal.’ Afgezien van een poging het eiland Masthead met zestig knopen te rammen, deed Franklin het heel behoorlijk. Zijn vingers begonnen over het inge­wikkelde bedieningspaneel te spelen met een zorgvuldigheid en nauwkeurigheid die, naar Don wist, spoedig tot een automatische vaardigheid zouden worden. De voortdurende controle van de vele meters en beeldschermen zou spoedig onbewust gebeuren, zodat hij zich zelfs niet bewust zou zijn dat hij ze zag - tot er ergens een afwijking optrad.


    Don gaf Franklin steeds moeilijker opdrachten, zoals ingewikkelde figuren op gegist bestek uitvoeren om daarna op het sonarraster zijn eindpositie te controleren om te zien waar hij in werkelijkheid was uitgekomen. Pas toen hij er zeker van was dat Franklin in alle omstandigheden een sub behoorlijk kon bedienen, begaven zij zich ein­delijk in het diepe water over de rand van het continentale plat.


    De navigatie van een scoutsub was slechts het begin: men moest met al zijn zintuigen leren zien en voelen, alle informatie van de vele instru­menten die voortdurend de onderwaterwereld aftastten leren inter­preteren. De geluidsinformatie was waarschijnlijk wel de belang­rijkste. In volslagen duisternis of in erg troebel water konden ge­luidsgolven alle voorwerpen tot op een afstand van vijftien kilometer met grote nauwkeurigheid en opmerkelijk gedetailleerd waarnemen. Ze toonden de vorm van de zeebedding of konden met evenveel gemak elke vis van een meter of meer lang, die binnen een afstand van zes- a zevenhonderd meter kwam, waarnemen. Walvissen en andere grote zeedieren toonden ze tot aan de grens van hun bereik als nauwkeurig te lokaliseren punten.


    Zichtbaar licht speelde een beperktere rol. Soms kon men in diep zeewater, ver verwijderd van de slibregen afkomstig van de conti­nenten, zestig meter ver zien, maar dat was een uitzondering. In de ondiepe kustwateren zag het televisieoog zelden kans op grotere af­stand dan vijftien meter iets te onderscheiden, maar daarbinnen verschafte het dan ook een beeld dat door geen van de andere hulp­middelen kon worden geëvenaard.


    Maar de onderzeeërs hadden niet alleen tot opdracht te zien en te voelen, ze moesten ook handelen. Franklin moest leren het hele arse­naal gereedschappen en wapens te gebruiken: boren voor het verza­melen van monsters uit de zeebedding, meters om de werkzaamheid van de elektrische schermen te controleren, branders om onwillige walvissen pijnloos te merken, elektrische afweermiddelen tegen zee­monsters die al te nieuwsgierig werden en, het minst gebruikt, de kleine torpedo’s en giftige pijlen, waarmee de machtigste wezens van de oceaan in enkele seconden buiten gevecht konden worden gesteld. Op dagelijkse tochten tot ver in de Pacific leerde Franklin deze werktuigen van zijn nieuwe ambacht te hanteren. Soms gingen ze door de elektrische afscheiding heen en het kwam Franklin voor dat hij het voortdurende hoge gegil tot in zijn botten voelde. Het scherm strekte zich nu tot halverwege rondom de wereld uit, smalle bundels stralen die door in de diepte opgestelde generatoren omhoog werden gezon­den.


    Wat zou men in vroeger tijd hiervan hebben gevonden, dacht Franklin. In sommige opzichten leek het de grootste en stoutmoe­digste van alle menselijke aanmatigingen. De zee, die de mens van oudsher steeds haar wil had opgelegd, was ten laatste onderworpen. Zelfs de verovering van de wereldruimte was geen grotere overwin­ning geweest.


    En toch - het was een overwinning die nooit het laatste woord kon betekenen. Altijd bleef de zee op de loer liggen en elk jaar zou zij haar slachtoffers opeisen. Er was een erelijst van gevallenen waarvan Franklin even een glimp had opgevangen tijdens zijn bezoek aan het hoofdkantoor. Zij vermeldde al vele namen en er was nog veel meer plaats.


    Geleidelijk aan kwam Franklin tot een vergelijk met de zee, zoals noodzakelijk is voor ieder die ermee te maken heeft. Ofschoon hij weinig tijd had gehad voor het lezen van niet-essentiële lectuur, was hij in Moby Dick gedoken, het boek dat half schertsend, half ernstig weleens de bijbel van het Bureau Walvissen werd genoemd. Veel erin vond hij vrij vervelend en zo ver verwijderd van de wereld waarin hij leefde dat er geen aanknopingspunt was te vinden. Maar af en toe raakte Melvilles archaïsche, sonore proza ergens in zijn eigen wezen een snaar en gaf het hem een beter begrip voor de oceaan, die ook hij moest leren haten en liefhebben.


    Don Burley wilde echter niet van Moby Dick weten en bespotte vaak de lui die er voortdurend dingen uit aanhaalden.


    ‘Wij zouden Melville nog weleens een paar dingen kunnen leren!’ had hij eens hooghartig tegen Franklin opgemerkt.


    ‘Natuurlijk,’ had Franklin geantwoord. ‘Maar zou jij vanuit een open boot met een harpoen een potvis te lijf durven gaan?’


    Don antwoordde niet. Hij was eerlijk genoeg om toe te geven dat hij er niet zeker van was.


    Maar er was een andere vraag waarop hij het antwoord nu voelde naderen. Als hij zag hoe Franklin zich zijn nieuwe bekwaamheden eigen maakte met een vlotheid die hem stellig in niet meer dan een jaar of vijf tot zeewacht-eersteklas zou maken, wist hij nu volkomen zeker wat het vorige beroep van zijn leerling was geweest. Als hij dat geheim wilde houden was dat zijn zaak. Don voelde zich een beetje ontgoocheld door zo’n gebrek aan vertrouwen, maar vroeg of laat, zo hield hij zich voor, zou Franklin wel loskomen.


    Toch was het niet Don die als eerste de waarheid zou vernemen. Heel toevallig was het Indra.


    


    


    


    HOOFDSTUK 6


    


    Ze ontmoetten elkaar nu minstens eenmaal per dag in de mess, al had Franklin nog niet de onherroepelijke, precedentloze stap gewaagd van zijn tafel te verhuizen naar die waaraan de research-mensen aten. Dat zou een zo duidelijke liefdesverklaring zijn dat alle monden op het eiland erover in beweging zouden raken en overigens een stap die niet door de situatie werd gerechtvaardigd. Wat Indra en Franklin betrof berustte de vaak misbruikte uitdrukking ‘we zijn alleen maar vrien­den’ nog steeds volstrekt op waarheid.


    Maar evenzeer was het waar dat ze elkaar langzamerhand erg graag mochten en dat iedereen behalve Don dat in de gaten had. Verschei­dene collega’s van Indra hadden goedkeurend tegen haar gezegd: ‘Je bent bezig de ijsberg te ontdooien,’ en zij voelde zich door het com­pliment gevleid. De paar mensen die Franklin goed genoeg kenden om grapjes met hem te wisselen hadden hem gewezen op Dons repu­tatie en hem gewaarschuwd dat het niet passend was onder de duiven van een zeewacht-eersteklas te schieten. Franklins reactie was een wat gedwongen glimlachje geweest, waarmee hij gevoelens verborg die hij zelf nog niet goed kon uitleggen.


    Eenzaamheid, de behoefte aan herinneringen te ontsnappen, een uit­laatklep tegen de spanningen waaronder hij werkte - deze factoren speelden een minstens even belangrijke rol als de normale gevoelens van iedere man voor een zo aantrekkelijk meisje als Indra. Of deze kameraadschap zou uitgroeien tot iets serieus wist hij niet. Hij was er zelfs niet zeker van of hij dat wenste.


    Voor Indra gold dat laatste evenzeer, al was haar oude vastberaden­heid aan het verslappen. Soms gaf zij zich aan dromerijen over, waarin haar werk sterk naar de achtergrond was verdrongen. Eens zou ze natuurlijk wel trouwen en de man die ze zou kiezen moest erg veel op Franklin lijken. Maar dat het inderdaad Franklin zou kunnen zijn was een gedachte waarvan ze nog steeds terugschrok.


    Een van de problemen waar de romantiek op Heron voor stond was dat er te veel mensen op een te klein gebied bijeen waren. Zelfs het intact gelaten fragment van het oorspronkelijk bos vermocht niet voldoende afzondering te verschaffen. Als men ’s avonds in het don­ker langs de bospaadjes wandelde, met een zaklantaarn om de laag­hangende takken te ontlopen, moest men het licht met veel tact han­teren. Veelal merkte men dat favoriete plekjes reeds bezet waren, hetgeen bijzonder vervelend kon zijn als men geen enkele andere uitweg had.


    De gelukkige lieden van het Research Station beschikten echter over een toevlucht van onschatbare waarde. Alle grote boten en onderzee-vaartuigen waren eigendom van de dienst, al kon het lab er voor officiële zaken gebruik van maken. Maar door een of ander historisch toeval had het lab een kleine eigen vloot, bestaande uit een sloep en twee catamarans. Niemand kon met zekerheid zeggen van wie deze laatste waren en het was opmerkelijk dat ze zich altijd op zee bevon­den als de accountants kwamen voor de jaarlijkse inventarisering.


    De kleine cats deden heel wat werk voor het laboratorium, omdat ze niet dieper staken dan vijftien centimeter en bij laag water veilig op het rif konden opereren. Met een stevige wind konden ze gemakkelijk een vaart van twintig knopen halen en vaak werden er wedstrijden tussen de twee zeilboten georganiseerd. Als ze niet voor andere zaken werden gebruikt zeilden de wetenschappelijke medewerkers ze wel­eens naar naburige riffen en eilanden om hun vrienden - meestal van de andere sekse - te imponeren met hun zeemanschap.


    Eigenlijk was het verwonderlijk dat boten en inzittenden altijd veilig van deze expedities terugkeerden. Het enige verlies dat was geleden had betrekking op moreel: een zeewacht-eersteklas met een lange diensttijd was eens na een pleziertochtje van de boot afgedragen en hij had gezworen dat niets hem ooit zou kunnen bewegen zich over het oppervlak van de zee te verplaatsen.


    Toen Indra aan Franklin voorstelde een zeiltochtje naar het eiland, Masthead te maken ging hij er onmiddellijk op in. Toen zei hij be­hoedzaam: ‘Wie zeilt er?’


    Indra keek beledigd. ‘Ik, natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Ik heb het tien­tallen malen gedaan.’ Ze scheen half en half te verwachten dat hij haar bekwaamheid in twijfel zou trekken, maar Franklin wachtte zich daar wel voor. Indra, zo had hij al ontdekt, was erg zeker van zichzelf - misschien wel iets te veel. Als ze zei dat ze iets kon, dan was de zaak daarmee af.


    Er moest echter nog een ander punt geregeld worden. De cats boden plaats aan vier personen: wie moesten de andere twee zijn?


    Indra noch Franklin sprak zich uit over de eindbeslissing. Die hing in de lucht terwijl ze verschillende mogelijke metgezellen de revue lieten passeren, beginnende met Don en zo de rij van Indra’s collega’s langs. Op een zeker moment liep het gesprek vast in een van die onheil­spellende stilten zoals die soms zelfs voorkomen in een kamer vol kwetterende mensen.


    In de plotselinge stilte beseften zij beiden dat de ander dezelfde gedachte had en dat er een nieuwe fase in hun verhouding was aan­gebroken. Ze zouden niemand meenemen naar Masthead; voor het eerst zouden zij samen zijn zoals hier nooit mogelijk was geweest. Dat dit maar één logisch gevolg kon hebben weigerden zij onder ogen te zien, zelfs voor zichzelf: de menselijke geest heeft een opmerkelijk vermogen zichzelf voor de gek te houden.


    De middag was al ver gevorderd voordat ze alles hadden geregeld en kans zagen te ontsnappen. Franklin voelde zich erg schuldig tegeno­ver Don en vroeg zich af hoe deze zou reageren als hij erachter kwam. Hij zou zich waarschijnlijk vernederd voelen, maar hij was niet het type dat bleef wrokken en zou het als een man dragen.


    Indra had overal aan gedacht. Voedsel, dranken, zonnebrandolie, handdoeken - ze had niets vergeten waaraan op zo’n uitstapje be­hoefte kon ontstaan. Franklin was onder de indruk van haar gron­digheid en merkte tot zijn vermaak hoe hij bedacht dat zo’n vrouw in huis erg nuttig zou zijn. Maar haastig bracht hij zich onder ogen dat vrouwen die alles zo erg goed deden meestal niet rustten eer zij het leven van hun man net zo goed hadden geregeld als dat van zichzelf. Er stond een standvastige landwind en de cat huppelde als een levend schepsel over de golven. Franklin had nog nooit in een zeilboot ge­varen en hij vond het een bijzonder opwekkende ervaring. Hij lag achterover op de versleten maar behaaglijke bekleding van de open stuurkuip, terwijl het eiland Heron achter hen verbazingwekkend snel kleiner werd. Het was een kalmerend gevoel naar de twee smalle schuimende zogstrepen te kijken die hun spoor over het zeeoppervlak tekenden en met het oog de gespannen, van kracht vervulde rondin­gen van de zeilen te liefkozen. In een flauwe en voorbijgaande teleurstelling wenste Franklin dat alle machines van de mens zo een­voudig en effectief als deze konden zijn. Wat een tegenstelling tussen dit vaartuig en de met ingewikkelde technische apparatuur volgepakte onderzeeërs die hij nu leerde hanteren! De gedachte ging snel voorbij; er waren nu eenmaal dingen die niet met eenvoudige middelen kon­den worden uitgevoerd en daar moest je je bij neerleggen.


    Aan hun linkerhand schoot nu de lange lijn afgeronde koraalblokken voorbij die de stormen van eeuwen op de rand van het Wistari Rif hadden gestapeld. De golven braken tegen het onderzeese bolwerk met een meedogenloze en aanhoudende woede welke Franklin nooit zo had geïmponeerd als nu. Hij had ze vaak genoeg gezien, maar nooit van zo nabij en vanuit zo’n nietig scheepje.


    De kokende rifrand viel achter hen weg; ze hoefden nu alleen maar af te wachten tot de wind hen op hun bestemming bracht. En als het windstil mocht worden - hetgeen zeer onwaarschijnlijk was - dan konden ze altijd nog doorgaan op de kleine hydro-jet hulpmotor, hoewel ze dat pas in uiterste noodzaak zouden doen. Het was een erezaak met een volle brandstoftank thuis te komen.


    Hoewel het vrijwel de eerste maal in hun leven was dat zij zonder ander gezelschap samen waren, voelde Franklin noch Indra enige behoefte aan praten. Er scheen een zwijgende band tussen hen te bestaan die ze niet met woorden wilden verbreken, genoeg als zij hadden aan het gezamenlijk genieten van de vrede en verrukking van de open zee en de open hemel. Zij vormden het middelpunt van twee halfronden van smetteloos blauw, samengevoegd aan de nevelige horizonrand, en de gehele rest van de wereld was buitengesloten. Zelfs de tijd leek tot stilstand te zijn gekomen; Franklin had het gevoel dat hij hier eeuwig zo zou kunnen liggen, ontspannen in de zachte bewe­ging van de boot die moeiteloos over de golven scheerde.


    Na een poosje begon zich een lage, donkere wolk af te tekenen, die steeds vastere vormen aannam en toen een met bomen bedekt eiland bleek te zijn met een smal zandstrand en de onvermijdelijke krans van riffen eromheen. Indra schudde zich wakker en begon weer een ac­tieve belangstelling voor de navigatie te vertonen, terwijl Franklin tamelijk bezorgd naar de brekers keek die het eiland als een onon­derbroken band schenen te omgeven.


    ‘Hoe komen we daardoorheen?’ vroeg hij.


    ‘Aan de andere kant, de lijzijde; daar zal het minder roerig zijn en het tij is hoog genoeg om over het rif heen te komen. Anders kunnen we altijd ankeren en naar het strand waden.’


    Franklin had met deze terloopse benadering van wat hem toch wel als een serieus probleem voorkwam niet erg veel op, en hij kon alleen maar hopen dat Indra inderdaad wist wat ze deed. Als ze een fout maakte zouden ze misschien een ongemakkelijk eind moeten zwemmen, al was het niet uitzonderlijk gevaarlijk, na lang wachten gevolgd door een smadelijke redding als er iemand van het lab kwam om naar hen uit te kijken.


    Eén van tweeën: óf het was allemaal gemakkelijker dan het een bezorgd groentje voorkwam, óf Indra beschikte over een meer dan gemiddeld goed zeemanschap. Ze omcirkelden het eiland halverwege tot ze aan een plek kwamen waar de hevige branding afnam tot wat woelige golven. Toen bracht Indra de boeg van de cat in de richting van het land en koerste recht op het strand aan.


    Er waren geen geluiden van schurend koraal of splinterend plastic. Als een vogel zeilde de catamaran naar binnen langs de smalle rand van het rif, dat nu duidelijk te zien was vlak onder het beweeglijke wate­roppervlak. De boot scheerde langs deze gevarenzone en bevond zich toen in de rustige lagune, waar zij vaart leek te meerderen bij het naderen van het strand. Enkele seconden voor ze de vaste grond bereikten liet Indra het grootzeil zakken. Met een zachte plof raakte de boot het zand en schoof tegen de zwakke helling omhoog, om met meer dan een halve romplengte boven de waterlijn tot stilstand te komen.


    ‘We zijn er,’ zei Indra. ‘Een onbewoond koraaleiland, van alle ge­makken voorzien.’ Ze leek meer ontspannen en luchthartiger dan Franklin haar ooit had gezien; hij begreep nu dat zij eveneens onder de druk van het werk had gestaan en blij was een paar uur aan de dagelijkse sleur te kunnen ontsnappen. Of was het de stimulerende uitwerking van zijn gezelschap, die haar van een ernstige studente tot zo’n opgewekt kind maakte? Wat de oorzaak ook was, de verandering beviel hem.


    Ze klommen de boot uit en droegen hun bagage het strand op tot in de schaduw van de kokospalmen die pas in de laatste eeuw op deze eilanden waren ingevoerd om de overheersende pisonia en de pan­danus met zijn steltwortels naar de kroon te steken. Het scheen dat er onlangs ook nog iemand anders hier was geweest, want eigenaardig gevormde sporen als van smalle rupsbanden leidden vanuit het water landinwaarts. Iemand die niet wist dat ze van de grote schildpadden waren, aan land gekomen om eieren te leggen, zou er stomverbaasd over zijn geweest.


    Zodra ze de cat hadden verankerd begonnen Franklin en Indra aan een verkenningstochtje. Het was waar dat het ene koraaleiland precies op het andere leek, telkens opnieuw zag men, nauwelijks gevarieerd, hetzelfde patroon herhaald. Maar zelfs als men dat wist en op tien­tallen eilanden was geland, betekende toch elk nieuw eiland opnieuw een uitdaging die men niet van de hand kon wijzen.


    Ze begonnen om hun kleine wereld heen te lopen, langs het smalle strand tussen bos en zee. Soms, als ze een onderbreking van het woud bereikten, gingen ze een eindje landinwaarts. Ze probeerden opzette­lijk verdwaald te raken in de wirwar van bomen, zodat ze zich konden voorstellen zich in het hart van Afrika te bevinden en niet hoogstens honderd meter van zee.


    Eenmaal hielden ze stil om met hun handen te graven op de plaats waar een van de schildpadsporen eindigde in een afgeplat zand-duintje. Ze gaven het op toen ze een halve meter diep waren en nog steeds geen spoor van de eieren in hun leerachtige en buigzame schaal hadden gevonden. De moederschildpad, zo concludeerden zij ernstig, had zeker een vals spoor gelegd om haar vijanden te mislei­den. Gedurende de eerstvolgende tien minuten breidden zij deze fantasie uit tot een verrassende stelling over de intelligentie van rep­tielen, een stelling welke Indra, verre van haar nieuwe kwalificaties te verschaffen, stellig haar reeds bereikte graad zou hebben gekost. Onvermijdelijk kwam het ogenblik dat hun handen, nadat ze elkaar over een stuk ruw koraal hadden geholpen, verstrengeld bleven ook toen de bodem weer goed begaanbaar was. Zij spraken niet, maar ieder van hen was zich meer dan ooit van de aanwezigheid van de ander bewust, en zij wandelden voort in een zwijgen van gedeelde voldaanheid.


    Op hun gemak voortgaande, af en toe stoppend om een plant of dier te bekijken, deden zij er bijna twee uur over om het kleine eiland geheel rond te lopen. Toen ze de cat weer naderden hadden ze een flinke honger en Franklin begon met onverholen gretigheid de etensmand uit te pakken terwijl Indra met het kooktoestel aan de gang ging.


    ‘Nu zal ik eens een pannetje echte Australische thee voor je brouwen,’ zei ze.


    Franklin liet die vreemde, scheve glimlach zien die ze zo aantrekkelijk vond. ‘Dat is voor mij niets nieuws,’ zei hij. ‘Per slot van rekening ben ik hier geboren.’


    Ze keek hem aan met een verbazing die geleidelijk in ergernis over­ging. ‘Nou, dat had je me weleens mogen vertellen!’ zei ze. ‘Trouwens, ik vind...’ Ze zweeg alsof ze zich opzettelijk inhield en de onvol­tooide zin bleef in de lucht hangen. Franklin kon hem in gedachten zonder veel moeite afmaken. Ze had willen zeggen: ‘Het wordt hoog tijd dat je me eens iets over jezelf vertelt en ophoudt met die dwaze terughoudendheid.’


    De waarheid van die onuitgesproken beschuldiging deed hem blozen en eventjes leek zijn zorgeloze blijheid - de eerste sinds zovele maanden - weg te ebben. Toen werd hij getroffen door een gedachte die hij nooit eerder onder ogen had gezien, omdat deze zijn vriend­schap met Indra in de waagschaal leek te stellen. Ze was wetenschap­pelijk gevormd én ze was een vrouw, en daarom dubbel nieuwsgierig. Hoe kwam het dat ze hem nooit vragen had gesteld over zijn vroegere leven? Daar kon maar één verklaring voor zijn: dr. Myers, die onop­vallend over hem waakte, moest met haar gesproken hebben, ondanks het joviale voorwendsel dat daar geen kwestie van was.


    Nog iets meer van zijn tevredenheid ebde weg toen hij besefte dat Indra medelijden met hem moest hebben en zich, evenals ieder ander, moest afvragen wat hem precies overkomen was. Hij hield zich verbitterd voor dat hij nooit iets zou willen weten van een liefde die op medelijden was gebaseerd.


    Indra scheen de plotseling heersende stilte niet op te vallen en zij leek zich niet bewust te zijn van hetgeen hem beroerde. Ze was bezig de kleine primus te vullen op een wat primitieve manier, die erop neer­kwam dat ze brandstof uit de tank van de hydro-jet overhevelde. Haar herhaalde pogingen vermaakten hem zo dat hij een ogenblik zijn gemoedsgesteldheid vergat. Toen ze er tenslotte in was geslaagd de primus aan het branden te krijgen, gingen ze achterover onder de palmen liggen, aten hun boterhammen en wachtten tot het water zou koken. De zon was al ver voorbij haar hoogtepunt en Franklin begreep dat ze vermoedelijk pas lang na het invallen van de duisternis op Heron terug zouden zijn. Het zou echter niet donker worden, want de maan was bijna vol, dus zelfs zonder de hulp van de plaatselijke bakens zou de thuisreis geen moeilijkheden opleveren.


    Het keteltje thee bleek uitstekend te zijn, zij het misschien wat aan de slappe kant voor een oud-kampeerder. Maar het vormde een prima sluitstuk voor hun maaltijd en toen ze zich met een zucht van tevre­denheid ontspanden, vonden hun handen elkaar opnieuw. Nu zou ik volmaakt tevreden moeten zijn, dacht Franklin. Maar hij wist dat hij het niet was; iets dat hij niet kon beschrijven hinderde hem.


    In de laatste paar minuten was zijn onbehagen gestadig gegroeid, maar hij had getracht het te negeren en in zijn geest weg te stoppen. Hij wist dat het volslagen belachelijk en irrationeel was hier enig gevaar te duchten, op dit lege en vredige eiland. Niettemin rinkelden er diep in de doolhof van zijn brein alarmsignalen, maar hij kon hun boodschap niet begrijpen.


    Indra’s terloopse vraag kwam als een welkome afleiding. Ze tuurde aandachtig omhoog naar de westelijke hemel, waar ze kennelijk iets zocht. ‘Is het werkelijk waar, Walter,’ vroeg ze, ‘dat je Venus overdag kan zien als je weet waar ze staat? Ze was gisteravond na zonsondergang zo helder dat ik het haast geloofde.’


    ‘O, beslist,’ antwoordde Franklin. ‘Het is zelfs niet eens moeilijk. De moeilijkheid is alleen te weten waar je moet zoeken; als je haar eenmaal te pakken hebt is ze heel duidelijk te zien.’


    Hij richtte zich op en steunde zijn rug tegen een boomstam, beschutte zijn ogen tegen de gloed van de dalende zon en begon de westelijke hemel af te zoeken met weinig hoop dat hij de moeilijk te lokaliseren zilveren punt die daar moest staan zou vinden. Hij had in de afgelopen weken Venus aan de avondhemel zien prijken, maar het was moeilijk te schatten hoe ver ze van de zon afstond nu ze beiden tegelijkertijd boven de horizon waren.


    Plotseling en onverwacht ving zijn blik een eenzame zilveren ster tegen de melkblauwe achtergrond van de hemel. ‘Daar is ze!’ riep hij uit en wees.


    Indra tuurde met samengeknepen ogen langs zijn arm, maar zag aanvankelijk niets. ‘Je hebt stippen voor je ogen,’ plaagde ze.


    ‘Nee - ik verbeeld het me niet. Blijf maar kijken,’ antwoordde Franklin, zijn ogen nog steeds vastgenageld aan de dimensieloze ster die hij naar hij wist kwijt zou raken als hij maar een seconde de blik afwendde.


    ‘Maar Venus kan daar niet staan,’ protesteerde Indra. ‘Het is veel te noordelijk.’


    In één enkel beklemmend ogenblik wist Franklin dat ze gelijk had. En als hij nog getwijfeld had, dan kon hij nu zien dat de ster waarnaar hij keek zich snel langs de hemel bewoog. Ze naderde uit het westen, de wetten tartend waaraan alle andere hemellichamen onderworpen waren.


    Hij tuurde naar het ruimtestation, de grootste van alle satellieten die nu de aarde omcirkelden, dat zich voortspoedde langs zijn zestien­honderd kilometer hoge baan. Hij trachtte zijn blik af te wenden, de hypnotische betovering van die door mensenhanden gemaakte, strak-schijnende ster te verbreken. Het was of hij op de rand van een afgrond wankelde; de verschrikking van die eindeloze, lege ruimte tussen de werelden begon zijn geest binnen te dringen en te over­heersen, bedreigde zijn geestvermogens.


    Hij zou de worsteling met het schrikbeeld hebben gewonnen, zonder meer schade dan een flinke schrik, als het lot niet voor een tweede voorval had gezorgd. Het was de geur van de brandstof die Indra uit de hydro-ject had overgeheveld - de onmiskenbare, doordringend aromatische lucht van synthene. En de herkenning werd onmiddellijk gevolgd door de herinnering waar hij voor het laatst met die maar al te bekende geur te maken had gehad.


    Synthene - ontwikkeld als raketbrandstof - nu verouderd en in onbruik geraakt als alle andere chemische brandstof, behalve waar het om kleine vermogens ging zoals voor de voortstuwing van ruimte­pakken.


    Ruimtepakken.


    Het was te veel: de dubbele aanval overmeesterde hem. Het gezicht en de reuk hadden zich op hetzelfde ogenblik tegen hem gekeerd. In enkele seconden bezweken de dijken die zo zorgvuldig waren opge­worpen ter bescherming van zijn geest tegen de vloedgolven der verschrikking.


    Hij voelde de aarde onder zich duizelingwekkend door de ruimte wentelen. Zij scheen sneller en sneller om haar as te tollen, te proberen hem af te werpen als een steen die door een katapult wordt wegge­slingerd. Met een verstikte kreet rolde hij op zijn buik, begroef zijn gezicht in het zand en klampte zich wanhopig aan de ruwe boomstam vast. Het verschafte hem geen zekerheid; de eindeloze val begon opnieuw ... Hoofdwerktuigkundige Franklin, plaatsvervangend ge­zagvoerder van de Arcturus, bevond zich weer in de ruimte, aan het begin van de nachtmerrie die hij gehoopt en gebeden had nooit meer te zullen beleven.


    


    


    


    HOOFDSTUK 7


    


    De eerste schok van stomme verbazing deed Indra dwaas naar Frank­lin kijken, hoe hij zich in het zand leek te willen begraven en als een kind hartbrekend huilde. Toen kregen medelijden en gezond ver­stand de overhand: ze kroop snel naar hem toe en sloeg haar armen om zijn schokkende schouders.


    ‘Walter!’ riep zij uit. ‘Alles is in orde - er is niets om bang voor te zijn!’ De woorden leken nietszeggend en dwaas toen zij ze uitsprak, maar het was het beste dat ze op dit moment te bieden had. Franklin scheen het niet te horen; hij beefde nog steeds onbeheerst, klemde zich voortdurend met wanhopige vastbeslotenheid aan de boom vast. Het was zielig iemand tot zo’n staat van verachtelijke angst te zien afdalen, zo ontdaan van alle waardigheid en trots. Terwijl Indra zich over hem heen boog merkte ze plotseling dat hij tussen zijn snikken in een naam uitriep en zelfs in een ogenblik als dit kon ze een steek van jaloezie niet onderdrukken. Want het was de naam van een vrouw; telkens weer en met zo’n zachte stem dat het nauwelijks hoorbaar was, fluisterde Frank ‘Irene!’, om dan opnieuw ineen te krimpen onder een nieuwe huilbui.


    Hier was iets gaande dat Indra’s geringe medische kennis te boven ging. Ze aarzelde een ogenblik, haastte zich toen naar de catamaran en opende het eerste-hulptrommeltje. Het bevatte een flesje krachtig-werkende pijnstillende pillen, met het opvallende opschrift: NIET MEER DAN EEN CAPSULE TEGELIJKERTIJD TOEDIE­NEN. Met enige moeite slaagde zij erin een capsule bij Franklin naar binnen te krijgen. Toen hield ze haar armen om hem heen, terwijl het beven langzamerhand ophield en de hevigheid van de aanval afnam. Het is moeilijk de grens tussen mededogen en liefde duidelijk aan te geven. Als er zo’n grens bestaat overschreed Indra die tijdens haar zwijgende nachtwake. Het verlies van Franklins mannelijkheid boezemde haar geen afkeer in; zij begreep dat er echt iets vreselijks in zijn verleden moest zijn gebeurd dat hem in zulk een toestand kon bren­gen. Wat het ook was, haar eigen toekomst zou onvolledig zijn als ze hem niet zou kunnen helpen het te bestrijden.


    Eindelijk was Franklin rustig, hoewel blijkbaar nog bij kennis. Hij bood geen weerstand toen ze hem omrolde zodat zijn gelaat niet langer half in het zand begraven lag en zijn krampachtige greep om de boomstam ontspande zich. Maar zijn ogen stonden uitdrukkingloos en zijn mond bleef bewegen hoewel hij geen woorden uitsprak.


    ‘We gaan naar huis,’ fluisterde Indra, alsof ze een angstig kind suste. ‘Kom maar - alles is goed nu.’


    Ze hielp hem overeind en hij stond zonder tegenstribbelen op. Hij hielp haar zelfs, mechanisch, hun spullen bij elkaar te zoeken en de catamaran van het strand te duwen. Hij leek weer bijna normaal, behalve dan dat hij niet sprak en er een droefheid in zijn ogen te lezen stond die Indra tot in het hart trof.


    Ze verlieten het eiland onder vol zeil en met de motor aan, want Indra was vastbesloten geen tijd te verliezen. Zelfs nu was het niet bij haar opgekomen dat ze zelf misschien gevaar liep, zo ver verwijderd van alle hulp, met een man die misschien wel krankzinnig was. Haar enige zorg was Franklin zo snel mogelijk naar een dokter te brengen.


    Het daglicht nam nu snel af, de zon had de horizon bereikt en in het oosten kwam de duisternis opzetten. De lichtbakens van het vasteland en de eilanden in de omgeving kwamen een voor een tot leven. En daar in het westen, de helderste van allemaal, was Venus, die min of meer de oorzaak van alle moeilijkheden was geweest...


    Eindelijk sprak Franklin, met geforceerde stem, maar overigens vol­komen rationeel. ‘Het spijt me erg, Indra,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat ik je uitstapje bedorven heb.’


    ‘Doe niet zo mal,’ antwoordde zij. ‘Het was jouw schuld niet. Houd je nu maar rustig - praat niet als je het niet wilt.’ Hij verviel weer tot zwijgen en sprak de rest van de tocht niet meer. Toen Indra zich vooroverboog om zijn hand weer te grijpen, verstijfde hij in een verdedigende houding die, zonder haar echt af te wijzen, te kennen gaf dat hij zulk contact liever niet had. Ze voelde zich gekwetst, maar gaf gehoor aan zijn onuitgesproken verzoek. Overigens had ze het druk genoeg met de juiste bakens in het oog te houden terwijl ze de lastige doorvaart tussen de riffen namen.


    Ze was niet van plan geweest zo laat terug te keren, zelfs al werd de zee nu overgoten door het licht van de rijzende maan. De wind was aangewakkerd en de brekers langs het Wistari Rif verschenen en verdwenen wel een beetje angstig dichtbij in hun dodelijke strepen van lichtgevend, spookachtig wit. Ze hield haar blik erop gericht en bleef tegelijk kijken naar het wenkende baken dat het eind van de steiger op Heron markeerde. Pas toen ze de steiger zelf kon zien en de details van het eiland herkende, was ze in staat zich te ontspannen en haar aandacht opnieuw op Franklin te richten.


    Toen ze hadden afgemeerd en naar het lab terugliepen leek hij weer vrijwel normaal. Indra kon zijn gelaatsuitdrukking niet onderschei­den, want op dit gedeelte van het strand was er geen verlichting en de palmen onderschepten de maneschijn. Voor zover ze kon beoordelen had hij de volle beheersing over zijn stem toen hij haar goedenacht wenste.


    ‘Bedankt voor alles, Indra. Je hebt het enorm gedaan.’


    ‘Laat me je meteen naar dr. Myers brengen. Je moet naar hem toe.’


    ‘Nee ... hij kan toch niets doen. Ik ben weer helemaal in orde - het zal niet meer gebeuren.’


    ‘Toch vind ik dat je met hem moet spreken. Ik zal je naar je kamer brengen en hem dan gaan roepen.’


    Franklin schudde heftig het hoofd. ‘Dat is nu juist wat ik niet wil. Beloof me dat je hem niet roept.’


    Indra was erg bezorgd en overlegde met haar geweten. Het verstan­digste zou ongetwijfeld zijn het te beloven - en dan de belofte te breken. Maar als ze dat deed zou Franklin het haar misschien nooit vergeven. Tenslotte koos ze voor een compromis.


    ‘Zal je dan zelf naar hem toegaan, als ik hem niet mag halen?’


    Franklin aarzelde alvorens te antwoorden. Het leek een schande dat zijn afscheidswoorden tot dit meisje, waarvan hij had kunnen hou­den, een leugen moesten zijn. Maar in de kalmte die na het ver­dovingsmiddel over hem was gekomen, wist hij wat hem te doen stond.


    ‘Ik zal hem morgenochtend meteen opbellen - en nogmaals bedankt.’


    Toen draaide hij zich met een felle beslistheid om, eer Indra verder kon aandringen.


    Ze keek hem na toen hij in de duisternis verdween, langs het pad dat naar de opleidings- en administratieve afdelingen voerde. Geluk en bezorgdheid streden in haar om de voorrang - geluk omdat ze de liefde had gevonden, bezorgdheid omdat die liefde werd bedreigd door krachten die zij niet begreep. De bezorgdheid loste zich op in één enkele, knagende vrees: had ze moeten volhouden, zelfs tegen zijn wil, dat hij onmiddellijk dr. Myers raadpleegde?


    Ze zou zeker geen twijfel hebben gevoeld wat het antwoord moest zijn als ze Franklin in het maanlicht had kunnen zien terugkeren door het bos en als gehypnotiseerd zich begeven naar het dok waar al zijn tochten naar de diepte van de zee waren begonnen.


    Het rationele gedeelte van zijn geest was nu niets anders dan het passieve instrument van zijn emoties en deze waren op een enkel doel gericht. Hij was te diep gekwetst dan dat hij nog vatbaar voor rede zou zijn: als een gewond dier kon hij aan niets anders denken dan het lenigen van zijn pijn. Instinctief zocht hij nu zijn toevlucht op de enige plek waar hij gedurende korte tijd rust en voldoening had gevonden. De steiger lag verlaten toen hij de lange, eenzame wandeling naar de rand van het rif maakte. Beneden in de onderzeeërhangar, zes meter onder het wateroppervlak, maakte hij zijn laatste toebereidselen met evenveel zorg als hij dat voor zijn eerdere tochten had gedaan. Hij had een voorbijgaand schuldgevoel omdat hij het bureau van kostbaar materieel beroofde en van nog kostbaarder opleidingstijd, maar het was niet zijn fout dat hij geen andere keus had.


    Heel zacht gleed de torp door de boogvormige poort onder water en zette koers naar open zee. Het was voor het eest dat Franklin bij nacht uitvoer: slechts de volledig uitgeruste onderzeeboten opereerden na zonsondergang, want nachtnavigatie hield gevaren in die slechts on­beschermde dwazen zouden riskeren. Dit was de minste van Franklins zorgen toen hij de koers voorlegde die hij zo goed kende en die hem via de vaargeul naar open zee zou brengen.


    Een beetje van de pijn, maar niets van zijn vastbeslotenheid zakte uit zijn geest weg. Dit was waar hij thuishoorde, hier had hij het geluk gevonden. Hier zou hij ook vergetelheid vinden.


    Hij bevond zich in een wereld van nachtelijk blauw, waarin de bleke manestralen weinig verlichting konden brengen. Om hem heen be­wogen vreemde vormen als lichtgevende spoken: de wezens van het rif die werden aangetrokken of opgeschrikt door het geluid van zijn voortgang. Onder zich zag hij, als niet meer dan schaduwen in een nog diepere duisternis, de heuvels en dalen van koraal die hij zo goed had leren kennen. Met een berusting die geen droefheid meer kende nam hij er afscheid van.


    Het had geen zin te treuzelen, nu zijn bestemming duidelijk voor hem lag. Hij duwde het snelheidspedaal vol naar beneden en de torpedo schoot vooruit als een paard dat de sporen heeft gevoeld. De eilanden van het Great Barrier Rif gleden snel achter hem weg en hij zette koers naar de open Pacific met een vaart die geen enkel ander zeewezen kon evenaren.


    Slechts eenmaal keek hij omhoog naar de wereld die hij voorgoed achter zich had gelaten. Het water was fantastisch helder en dertig meter boven zijn hoofd zag hij de zilveren baan van de maan op de zee zoals weinig mensen dat ooit konden hebben gezien. Hij kon zelfs de wazige, dansende lichtplek onderscheiden die de maan zelf was, ge­broken door het wateroppervlak maar af en toe, als het beweeglijke water even een stille plek had, tot rust komend als een volmaakt en vlekkeloos beeld.


    Eenmaal maakte een heel grote haai - de grootste die hij ooit had gezien - jacht op hem. De grote, gestroomlijnde schaduw met zijn lichtgevend zog verscheen plotseling vlak voor hem, maar hij deed geen poging hem te ontwijken. In het voorbijglijden ving hij een blik op van het onmenselijke, starende oog, de spleetkieuwen en het on­vermijdelijke gevolg van loodsvisjes en andere parasieten. Toen hij omkeek volgde de haai hem - of hij gedreven werd door nieuwsgie­righeid, seks of honger wist hij niet en het kon hem ook niet schelen. Het roofdier bleef bijna een minuutlang in zicht eer zijn eigen hogere snelheid Franklin achterliet. Hij was nooit een haai tegengekomen die op deze wijze reageerde; meestal waren zij bang voor het waarschu­wende gegil van de turbine. Maar de wetten van het rif die overdag heersten waren niet dezelfde welke in de uren van duisternis golden. Hij rende voort door de lichtende nacht welke de halve wereld omgaf, weggedoken achter zijn gebogen schermpje ter beschutting tegen het wervelende water dat hij doorsneed in zijn haast de open zee te bereiken. Zelfs nu nog navigeerde hij met al zijn oude vakmanschap en nauwkeurigheid: hij wist precies waar hij was, precies wanneer hij zijn doel zou bereiken - en precies hoe diep de wateren waren die hij nu binnenvoer. Over enkele minuten zou de zeebedding een steile neerwaartse helling aannemen en moest hij het rif zijn laatste vaarwel toeroepen.


    Nauwelijks merkbaar stuurde hij de neus van de torp naar de diepte, terwijl hij tegelijkertijd zijn vaart tot een kwart terugbracht. Het ra­zende, donderende geruis van het water hield op; langzaam gleed hij langs een lange, onzichtbare helling waarvan hij het einde nooit zou zien.


    Langzaam doofde het bleke, gefilterde maanlicht naarmate de waterlaag boven hem dikker werd. Met opzet vermeed hij het op de verlichte dieptemeter te kijken, vermeed hij elke gedachte aan de afstand boven zich. Minuut na minuut voelde hij de druk op zijn lichaam toenemen, maar dat was niet in het minst onplezierig. Hij verheugde zich er zelfs over: met graagte gaf hij zich als willig offer aan de greep van de grote moeder van alle leven.


    De duisternis was nu volkomen. Hij was alleen, zwevend door een nacht die vreemder en tastbaarder was dan welke nacht ook die men op het land kon vinden. Van tijd tot tijd zag hij onder zich, op een afstand die niet te schatten viel, uiterst kleine lichtexplosies waar onbekende wezens van de open zee op geheimzinnige wijze bezig waren. Soms leek een geheel kortstondig melkwegstelsel op te vlam­men om in enkele seconden weg te sterven; misschien, zo dacht hij, was die andere melkweg niet van langere duur, niet belangrijker, gezien in het licht van de eeuwigheid.


    Langzamerhand kwam nu de dromerige slaap van de stikstofnarcose over hem; geen ander menselijk wezen had alleen met behulp van een kunstlong met samengeperste lucht ooit zo diep kunnen gaan en levend terugkeren. Hij ademde nu lucht in met meer dan tienmaal de normale druk en voortdurend nog drong de torpedo verder door in de lichtloze diepten. Alle verantwoordelijkheden, alle spijt, alle angsten waren uit zijn geest weggewassen door de gelukzalige euforie die tot in alle niveaus van zijn bewustzijn was doorgedrongen.


    En toch, helemaal aan het eind, was er een gevoel van spijt. Hij voelde een zwakke, weemoedige bedroefdheid omdat Indra nu opnieuw moest beginnen het geluk te zoeken dat hij haar wellicht had kunnen schenken.


    Daarna waren er alleen nog de zee en een hersenloze machine die steeds langzamer omlaagkroop naar de honderd-vademlijn en de uit­gestrekte leegte van de Pacific.


    


    


    


    HOOFDSTUK 8


    


    Er bevonden zich vier personen in de kamer en geen van hen sprak. De chef-instructeur zat nerveus op zijn lip te bijten, Don Burley leek verdoofd en Indra deed haar best niet te huilen. Alleen dr. Myers scheen zichzelf vrij goed in bedwang te hebben en vervloekte in stilte de ongelooflijke en nog steeds onverklaarbare pech die hun deze toestand had opgedrongen. Hij had erop kunnen zweren dat Franklin goed op weg was geweest naar algeheel herstel en dat er zeker geen gevaar meer had bestaan voor een ernstige crisis. En nu dit!


    ‘We kunnen maar één ding doen,’ zei de chef-instructeur plotseling. ‘Een algehele zoekactie van alle onderwatervaartuigen.’


    Don Burley bewoog zich langzaam, alsof hij een zwaar gewicht op zijn schouders droeg. ‘Het is nu twaalf uur. In die tijd kan hij achthonderd kilometer hebben afgelegd. En er zijn maar zes bevoegde bestuurders op het station.’


    ‘Ik weet het - het is zoeken naar een naald in een hooiberg. Maar het is het enige dat we kunnen doen.’


    ‘Soms kunnen een paar minuten nadenken uren van in het wilde weg zoeken uitsparen,’ zei Myers. ‘Na zoveel tijd zal een beetje extra geen verschil uitmaken. Als jullie het goedvinden zou ik graag even onder vier ogen met miss Langenburg praten.’


    ‘Natuurlijk - als zij het goedvindt.’


    Indra knikte sprakeloos. Zij koesterde een bitter zelfverwijt over het gebeurde - over het feit ze niet onmiddellijk naar de dokter was gegaan toen ze op het eiland waren teruggekomen. Haar intuïtie had haar toen in de steek gelaten; nu zei deze haar dat er geen hoop meer was en ze kon alleen maar bidden dat haar intuïtie het opnieuw bij het verkeerde eind had.


    ‘Luister eens, Indra,’ zei Myers vriendelijk toen de anderen de kamer uit waren, ‘als we Franklin willen helpen moeten we onze gedachten bij elkaar houden en proberen te gissen wat hij heeft gedaan. Dus schei nu uit met je zelfverwijt - dit is jouw schuld niet. Ik weet niet of iemand er schuld aan heeft.’


    Misschien de mijne wel, voegde hij er grimmig in zichzelf aan toe. Maar wie had dit kunnen vermoeden? We weten zo weinig van astrofobie, zelfs nu nog... en de hemel weet dat het mijn specialiteit niet is.


    Indra slaagde erin moedig te glimlachen. Tot gisteren had ze gedacht erg volwassen te zijn en in staat in elke situatie voor zichzelf te zorgen. Maar gisteren was heel, heel lang geleden.


    ‘Kunt u me niet vertellen,’ zei ze, ‘wat er met Walter aan de hand is? Dan kan ik het misschien beter begrijpen.’


    Het was een verstandig en redelijk verzoek; reeds voordat Indra het had uitgesproken was Myers al tot dezelfde conclusie gekomen.


    ‘Goed - maar bedenk, dit is vertrouwelijk, in het belang van Walter zelf. Ik vertel het jou alleen omdat het nu om een noodsituatie gaat en jij hem misschien zult kunnen helpen als je van de feiten op de hoogte bent.


    ‘Tot een jaar geleden was Walter een hoog-gekwalificeerd ruimte­vaarder. Om precies te zijn, hij was hoofdwerktuigkundige op een van de toestellen van de Mars-lijn hetgeen, zoals je zult weten, inderdaad een heel verantwoordelijke positie is. En het was stellig nog maar een begin van zijn loopbaan.


    ‘Nu was er halverwege de reis een of andere storing en de ionen-voortstuwing moest worden afgezet. Walter ging in een ruimtepak naar buiten om de storing te verhelpen. Daar stak niets ongewoons in, natuurlijk. Maar voordat hij klaar was raakte zijn ruimtepak defect. Nee, ik bedoel niet dat het lek werd. Wat er gebeurde was dat de voortstuwing die dient om er in de lege ruimte mee te manoeuvreren, onbedoeld ging werken en het lukte hem niet de raketjes te stoppen. ‘Dus daar hing hij, miljoenen mijlen overal vandaan, terwijl hij zich met toenemende snelheid van zijn schip verwijderde. Om de zaken nog ernstiger te maken was hij bij het starten tegen een onderdeel van het schip gebotst, waardoor zijn radioantenne was afgeknapt. Dus hij kon zich niet laten horen en ook geen berichten opvangen - hij kon geen assistentie inroepen, terwijl hij er evenmin achter kon komen wat zijn vrienden voor hem deden. Hij was geheel alleen en na een paar minuten kon hij zijn schip zelfs niet meer zien.


    ‘Nu moet je begrijpen dat iemand die nooit in zo’n situatie heeft verkeerd zich onmogelijk kan voorstellen hoe dat is. We kunnen het proberen, maar ons niet echt voorstellen hoe het is absoluut geïso­leerd te zijn, met overal sterren om ons heen en zonder zekerheid dat we ooit gered zullen worden. Geen enkel soort bewegingsziekte waaraan je op aarde kunt lijden is er maar bij benadering mee te vergelijken - zelfs de ergste mate van zeeziekte niet, en die is al erg genoeg.


    ‘Het duurde vier uur eer Walter werd gered. Hij was in feite volkomen veilig en wist dat vermoedelijk - maar dat maakte geen verschil. De radar van het schip had hem opgepikt, maar ze konden hem niet volgen voordat de voortstuwingsinstallatie was gerepareerd. Toen ze hem uiteindelijk aan boord hadden was hij ... wel, laten we zeggen dat hij er niet te best aan toe was.


    ‘Het kostte de beste psychologen op aarde bijna een jaar hem weer in orde te brengen en zoals we hebben gezien, was het werk nog niet eens behoorlijk gedaan. Maar er was één factor waar de psychologen niets aan konden doen.’


    Myers zweeg even en vroeg zich af hoe Indra dit alles zou opnemen, hoe het haar gevoelens ten opzichte van Franklin zou beïnvloeden. Ze scheen over haar eerste schok heen te zijn; ze was goddank niet het hysterische type waarmee niets was aan te vangen.


    ‘Zie je, Walter was getrouwd. Hij had een vrouw en kinderen op Mars, waar hij veel van hield. Zijn vrouw was een koloniste van de tweede generatie, de kinderen uiteraard van de derde generatie. Zij hadden hun hele leven onder de zwaartekracht van Mars doorgebracht - waren er verwekt en geboren. Zij konden dus nooit naar de aarde komen, waar ze zouden zijn verpletterd onder het drievoudige van het voor hen normale gewicht.


    ‘Maar Walter kon evenmin ooit weer de ruimte in. We konden zijn geest voldoende oplappen om hem hier op aarde behoorlijk te doen functioneren, maar meer wisten we niet te bereiken. De vrije-valtoestand kon hij beslist nooit meer verdragen, het besef dat hij geheel door de lege ruimte omgeven was. Zo werd hij een banneling in zijn eigen wereld, niet in staat zijn gezin terug te zien.’


    ‘We deden voor hem wat we konden en ik geloof nog steeds dat we veel bereikt hebben. In dit werk hier kon hij zijn bekwaamheden op nuttige wijze toepassen, maar er waren ook uitgesproken psychologi­sche redenen waarom we dachten dat het geschikt voor hem was en hem in staat zou stellen een nieuw leven op te bouwen. Ik denk dat jij die redenen evengoed kent als ik, Indra - zo niet beter. Jij bent zeebiologe en kent de banden die we met de zee hebben. Met de wereldruimte hebben we zulke banden niet, zodat we ons daar nooit echt thuis zullen voelen - tenminste niet zolang we mensen zijn.’


    ‘Ik heb Franklin bestudeerd tijdens zijn verblijf hier; hij wist dat ik het deed en had er geen bezwaar tegen. Hij werd voortdurend beter en begon van het werk te houden. Don was erg tevreden over zijn voor­uitgang - Franklin was de beste leerling die hij ooit had meegemaakt. En toen ik hoorde - vraag me niet hoe! - dat hij met jou omging, was ik daar erg blij om. Want dat opnieuw opbouwen van zijn leven moest over de gehele linie gebeuren, weet je. Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik het zo uitdruk, maar toen ik merkte dat hij zijn vrije tijd met jou doorbracht en er zelfs tijd voor vrijmaakte, wist ik dat hij was opgehouden met om te zien.’


    ‘En nu deze instorting. Ik wil best bekennen dat ik volkomen in het duister tast. Je zei dat jullie omhoogkeken naar het ruimtestation, maar dat kan het gebeuren op zichzelf onmogelijk verklaren. Walter had erge hoogtevrees toen hij hier kwam, maar daar was hij groten­deels overheen. Bovendien moet hij die satelliet tientallen malen hebben gezien, ’s morgens of ’s avonds. Er moet een andere factor bij zijn gekomen die we niet kennen.’


    Dr. Myers beëindigde zijn verhaal en zei toen vriendelijk, alsof de gedachte hem zojuist inviel: ‘Vertel me eens, Indra, hadden jullie gemeenschap gehad?’


    ‘Nee,’ zei ze zonder aarzeling of verlegenheid. ‘Er is niets van dien aard geweest.’


    Het was een beetje moeilijk te geloven, maar hij wist dat het de waarheid was. Hij merkte - zo duidelijk en onmiskenbaar! - de toon van spijt in haar stem.


    ‘Ik vroeg me af of hij misschien schuldgevoelens ten opzichte van zijn vrouw had. Of hij het zich bewust is of niet, jij doet hem vermoedelijk aan haar denken, hetgeen ook de reden zal zijn geweest waarom hij zich tot jou aangetrokken voelde. Maar goed, dit soort redenering is niet genoeg om het gebeurde te verklaren, dus laten we dat vergeten.’


    ‘Het enige dat we weten is dat hij een aanval heeft gehad en wel een heel ernstige. Dat je hem dat kalmerende middel hebt gegeven was het beste dat je in de gegeven omstandigheden kon doen. Ben je er heel zeker van dat hij op geen enkele manier liet blijken wat hij van plan was toen jullie op Heron terugkwamen?’


    ‘Heel zeker. Het enige dat hij zei was: ‘Vertel het niet aan dr. Myers. Hij zei dat er niets was dat u kon doen.’


    Dat, dacht Myers grimmig, was misschien nog waar ook, en de uitla­ting beviel hem niet. Er was maar één reden waarom iemand zich zou willen verbergen voor de enige persoon die hem misschien zou kun­nen helpen. Dat was omdat hij had besloten dat er voor hem geen hulp meer mogelijk was.


    ‘Maar hij beloofde wel,’ vervolgde Indra, ‘dat hij u vanmorgen meteen zou opzoeken.’


    Myers antwoordde niet. Ze wisten nu beiden wel dat die belofte alleen maar een dooddoener was geweest.


    Indra klampte zich wanhopig aan een laatste strohalm vast.


    ‘Maar,’ zei ze met bevende stem, alsof ze eigenlijk aan haar eigen woorden geen geloof hechtte, ‘als hij van plan was iets... iets dras­tisch te doen ... zou hij toch wel een boodschap voor iemand hebben achtergelaten?’


    Myers keek haar droevig aan: hij twijfelde nu niet meer.


    ‘Zijn ouders zijn dood,’ antwoordde hij. ‘Zijn vrouw heeft hij lang geleden vaarwel gezegd. Wat was er voor boodschap voor hem achter te laten?’


    Indra wist met een afschuwelijke zekerheid dat wat hij zei waar was. Zij was misschien wel de enige mens op aarde voor wie Franklin enige genegenheid voelde. En hij had van haar afscheid genomen ...


    Aarzelend stond Myers op. ‘Er is niets dat we kunnen doen,’ zei hij, ‘behalve een algemene zoekactie beginnen. Misschien is er een kansje dat hij alleen maar vol gas stoom afblaast en in de loop van de morgen met hangende pootjes terugkomt. Dat is weleens eerder gebeurd.’


    Hij klopte Indra op de gebogen schouders en hielp haar op uit haar stoel. ‘Maak je niet al te veel overstuur, kind. Ze zullen alles doen wat ze kunnen.’ Maar in zijn hart wist hij dat het te laat was. Het was al uren geleden te laat geweest en ze ondernamen die reddingsactie alleen maar omdat er nu eenmaal omstandigheden zijn waarin nie­mand nog iets van logica verwacht.


    Ze liepen samen naar de kamer van de assistent-chef-instructeur waar de C.I. en Burley op hen zaten te wachten. Dr. Myers wierp de deur open... en bleef als versteend op de drempel staan. Een ogenblik dacht hij dat hij er twee patiënten bij had - of dat hij zelf bezig was krankzinnig te worden. Don en de chef-instructeur waren alle on­derscheid in rang vergeten en zaten met de armen om elkaars schou­der te schudden in een hysterische lachbui. Er kon geen twijfel aan hysterie bestaan: de oorzaak was opluchting. En er bestond evenmin twijfel aan het lachen.


    Dr. Myers stond misschien vijf seconden naar dit onwaarschijnlijk toneel te kijken en wierp toen een snelle blik door de kamer. Hij zag meteen het berichtenformulier op de vloer liggen waar zijn tijdelijk buiten gevecht gestelde collega’s het hadden laten vallen. Zonder hun toestemming te vragen haastte hij zich erheen en raapte het op.


    Hij moest het enkele malen overlezen voor het enige betekenis voor hem kreeg; toen begon ook hij te lachen zoals hij in geen jaren had gedaan.


    


    


    


    HOOFDSTUK 9


    


    Schipper Bert Darryl verheugde zich op een rustig tripje; als er nog enige rechvaardigheid in deze wereld bestond had hij daar zeker recht op. De vorige keer was er die vervelende geschiedenis geweest met de politie op Mackay; de keer daarvoor was er die klip bij het eiland Lizard die niet op de kaart stond; en daarvoor, verdraaid nog-an-toe, die schietgrage jonge gek, die een niet-losneembare harpoen had gebruikt op een tijgerhaai van vijf meter en de hele zee door was gesleurd.


    Voor zover het zo op het oog te beoordelen viel waren zijn klanten ditmaal wel een redelijk stel. Natuurlijk, het Sportagentschap garan­deerde altijd zowel hun betrouwbaarheid als hun kredietwaardigheid, maar niettemin stond je er toch van te kijken waar ze hem soms mee opzadelden. Maar ja, een mens moest leven, en die oude schuit drij­vende te houden kostte ook een hoop.


    Door een merkwaardig toeval hadden zijn klanten altijd dezelfde namen: mr. Jones, mr. Robinson, mr. Brown, mr. Smith. Kapitein Bert vond het raar, maar ook dat was een van de eigenaardigheidjes van het bureau. Het maakte het leven interessanter als je probeerde uit te knobbelen met welke persoonlijkheden je in werkelijkheid te ma­ken had. Sommigen waren zo voorzichtig dat ze gedurende de hele tocht rubber maskers droegen - ja, zelfs onder hun duikmaskers. Het waren natuurlijk belangrijke jongens, bang herkend te worden. Denk eens aan het schandaal als bijvoorbeeld een lid van het hoogge­rechtshof of een hoofdambtenaar van het Ruimtedepartement ge­snapt werd terwijl hij aan het stropen was in een reservaat van de Wereld Voedselorganisatie! Kapitein Bert lachte inwendig terwijl hij eraan dacht.


    De kleine sportkruiser voor vijf passagiers was nog zestig kilometer van de buitenste rifrand verwijderd, langzaam en voorzichtig vanuit de Pacific binnenvarend. Het was natuurlijk een vrij riskante onder­neming, zo dicht bij de Steenbokgroep, in vijandig gebied als het ware. Maar daar vond je de grootste vissen, juist omdat ze het best beschermd werden. Je moest iets wagen om je klanten tevreden te stellen...


    Kapiteit Bert had zijn tactiek zorgvuldig voorbereid, zoals hij altijd deed. ’s Nachts waren er nooit bewakers buitengaats en zelfs al zouden ze er wel zijn, dan kon hij hen met zijn lange-afstandssonar tijdig opmerken en er vandoor gaan. Dus hij kon in het donker veilig binnenkruipen, dan vlak voor het aanbreken van de dag zijn positie kiezen en zijn enthousiaste reisgenoten door de luchtsluis naar buiten laten zodra de zon opkwam. Zelf zou hij zich, op de bodem liggend, koest houden en via de radio contact houden. Als ze zich te ver verwijderden konden ze zich altijd nog oriënteren op zijn sonarbaken om terug te keren. En als ze te ver weg waren om dat op te pikken ... nou, dan was dat hun verdiende loon. Hij klopte op zijn binnenzak, waar de vier bloedbriefjes veilig opgeborgen zaten, ondertekende verklaringen die hem vrijwaarden voor alle verantwoordelijkheid voor wat de heren Smith, Jones, Robinson of Brown mocht overko­men. Er waren ogenblikken dat hij zich afvroeg of die vrijwaringen enig nut hadden, in aanmerking genomen dat het niet hun echte naam was, maar het bureau had hem verzekerd dat hij zich geen zorgen behoefde te maken. Kapitein Bert was niet het type dat zich gauw zorgen maakte, anders had hij zijn baan er al lang geleden bij neer­gegooid.


    Op het ogenblik lagen de heren S., J., R. en B. op hun respectieve banken en legde de laatste hand aan hun uitrusting die ze pas tegen de ochtend nodig zouden hebben. Smith en Jones hadden splinternieuwe onderwatergeweren die kennelijk nog nooit waren afgevuurd en hun draagtuig was voorzien van alle denkbare en modernste uitrustings­stukken. De schipper keek sardonisch in hun richting: zij waren re­presentatief voor een type dat hij maar al te goed kende. Dit waren van die jongens die zo trots op hun uitrusting waren dat ze er nooit mee schoten, noch met hun geweren, noch met de camera’s. Ze zou­den vrolijk over het rif rondspartelen en zo’n lawaai maken dat elke vis kilometers in de omtrek precies wist wat ze in hun schild voerden. Hun schitterende geweren, die een haai van een halve ton van twintig meter afstand konden doorboren, zouden waarschijnlijk nooit dienst doen. Maar ze zouden er niet zwaar aan tillen: als ze maar plezier hadden.


    Alleen met Robinson stond de zaak iets anders. Zijn geweer was enigszins gebutst en een jaar of vijf oud. Het had dienst gedaan en blijkbaar wist hij er mee om te gaan. Hij was niet een van die sportlui die de catalogi verslinden en beslist het laatste model willen hebben zodra het op de markt komt, als een vrouw die het niet kan verdragen bij de mode achter te zijn. Mr. Robinson, zo besloot kapiteit Bert, zou degene zijn die de grootste vangst in de wacht zou slepen.


    Wat Brown betreft - Robinsons metgezel - hij was de enige die kapitein Bert niet kon thuisbrengen. Hij was in de veertig, goed ge­bouwd, met krachtige gelaatstrekken en duidelijk de oudste van de jagers; zijn gezicht kwam hem vaag bekend voor. Waarschijnlijk een hogestaatsfunctionaris die behoefte voelde eens een keer uit te ra­zen. Kapitein Bert, die grondwettelijk niet voor de Wereldstaat of enige andere werkgever kon werken, begreep hoe hij zich moest voelen.


    Onder zich hadden zij meer dan driehonderd meter water en het rif was nog kilometers verwijderd. Maar in dit werk nam niemand ooit iets als vanzelfsprekend aan en de blik van de schipper was nooit ver verwijderd van de meters en schermen op het instrumentenbord, zelfs onder het kijken hoe zijn vrienden zich voor hun ochtendpretje pre­pareerden. Nauwelijks was de duidelijke, kleine echo op het sonar-scherm verschenen of hij had hem al in het oog.


    ‘Daar komt een grote haai aan, jongens,’ kondigde hij joviaal aan. Allen repten zich naar het scherm.


    ‘Hoe Weet je dat het een haai is?’ vroeg iemand.


    ‘Dat is vrij zeker. Een walvis kan het niet zijn - die kunnen niet door de geul in het rif.’


    ‘Weet je zeker dat het geen onderzeeër is?’ vroeg een bezorgde stem.


    ‘Nee - kijk maar naar de grootte. Een sub zou tien keer zo helder zijn op het scherm. Doe niet zo schijterig.’


    De vraagsteller trok zich terug, naar behoren beschaamd. In de eerst­volgende vijf minuten zei niemand iets en de verwijderde echo dreef langzamerhand naar het middelpunt van het scherm.


    ‘Hij komt binnen vierhonderd meter afstand voorbij,’ zei mr. Smith. ‘Zullen we van koers veranderen en kijken of we contact kunnen maken?’


    ‘Vergeet dat maar. Zo gauw hij onze motoren hoort smeert-ie ’m. Als we stilhouden komt hij misschien aan ons snuffelen. Maar wat hebben we eraan? Je kunt hem toch niet achternagaan. Het is nacht en hij is ver onder de diepte waar je naar buiten kunt.’


    Hun aandacht werd nu enkele ogenblikken afgeleid door een grote visschool - vermoedelijk tuna’s, zei de schipper - die op de zuidelijke sector van het scherm verscheen. Toen die voorbij was zei de voor­naam uitziende mr. Brown nadenkend: ‘Zou een haai nu niet al lang van richting zijn veranderd?’


    Kapitein Bert meende dit ook en begon zich te verwonderen. ‘We moesten maar eens even gaan kijken,’ zei hij. ‘Kan geen kwaad.’


    Hij veranderde heel geleidelijk van koers; de vreemde echo bleef gestadig zijn weg volgen. Hij ging heel langzaam en het zou geen moeite kosten zonder kans op een botsing binnen gezichtsafstand te komen. Toen ze zo dicht mogelijk waren genaderd schakelde kapitein Bert de camera en de schijnwerper in ... en hapte naar adem.


    ‘We zijn erin gestonken, jongens. Het is een smeris.’


    Er klonken vier gelijktijdige kreten van afschuw, toen een koor van ‘maar je hebt gezegd ...’ dat de schipper met een paar welgekozen woorden afsneed, terwijl hij nauwlettend naar het scherm bleef kijken.


    ‘Er is iets eigenaardigs aan de hand,’ zei hij. ‘Ik had de eerste keer gelijk. Dat is geen sub - het is alleen maar een torp. Dus die kan ons in ieder geval niet ontdekken, ze hebben daar de nodige uitrusting niet voor. Maar wat doet-ie in hemelsnaam hier op dit uur van de nacht?’


    ‘Laten we ervandoor gaan!’ smeekten bezorgde stemmen.


    ‘Stilte!’ brulde kapitein Bert. ‘Laat me nadenken.’ Hij keek op de dieptemeter. ‘Allemachtig,’ mompelde hij, ditmaal met een heel wat zachtere stem. ‘We zijn honderdtachtig meter diep. Als die knaap niet een of ander speciaal mengseltje ademt, heeft hij het gehad.’


    Hij tuurde nauwkeurig naar het beeld op het tv-scherm; het was moeilijk zekerheid te krijgen, maar de figuur die op de langzaam varende torp vastgegespt lag scheen abnormaal stil te zijn. Ja - geen twijfel aan: hij kon het zien aan de houding van het hoofd. De kerel was bewusteloos, mogelijk dood.


    ‘Verdomd vervelend,’ zei de schipper, ‘maar er zit niets anders op. We moeten die vent naar binnen halen.’


    Iemand begon te protesteren, maar bedacht zich. Kapitein Bert had natuurlijk gelijk. De latere gevolgen moesten maar onder ogen wor­den gezien als het zover was.


    ‘Maar hoe wil je dat doen?’ vroeg Smith. ‘We kunnen niet naar buiten op deze diepte.’


    ‘Het zal niet makkelijk zijn,’ gaf de kapitein toe. ‘Het is een geluk dat hij zo langzaam gaat. Ik denk dat ik hem wel kan omrollen.’


    Heel langzaam stuurde hij naar de torp toe, terwijl hij zeer precies de stuurorganen bewoog. Plotseling was er een metaalgeluid dat iedereen deed schrikken, behalve de schipper die wist wanneer het kwam en hoe luid het zou zijn.


    Hij ging achteruit en slaakte een zucht van verlichting. ‘De eerste keer raak!’ zei hij tevreden. De torp was op zijn rug gerold en de hulpeloze figuur van de bestuurder hing er nu onder te bungelen in zijn tuig. Maar in plaats van zijn schuine koers naar beneden te volgen, steeg hij nu geleidelijk omhoog.


    Zij volgden hem tot de zestig-meterzone, waar kapitein Bert gedetail­leerde instructies gaf. Er was een kansje, zei hij tot zijn passagiers, dat de bestuurder nog leefde. Maar als hij het oppervlak bereikte zou hij zeker dood zijn - hij zou bezwijken aan de caissonziekte als hij van tien atmosfeer in korte tijd naar normale druk overging.


    ‘We moeten hem dus op een diepte van rond vijftig meter binnenha­len - zeker niet hoger dan vijfenveertig - en hem in de luchtsluis brengen om de druk geleidelijk te laten afnemen. Wel, wie doet het? Ik kan niet van het stuur weg.’


    Niemand betwijfelde dat de schipper de enige en afdoende reden opnoemde en zonder aarzelen zelf naar buiten zou zijn gegaan als iemand anders aan boord de sub had kunnen besturen. Na een korte pauze zei Smith: ‘Ik ben tot een diepte van negentig meter geweest op gewone lucht.’


    ‘Ik ook,’ kwam Jones tussenbeide. ‘Niet ’s nachts natuurlijk,’ voegde hij er nadenkend aan toe.


    Ze stonden niet bepaald te dringen, maar het moest maar met hen. Ze luisterden naar de instructies van de schipper alsof ze op het punt stonden een enorm wapenfeit te verrichten, toen trokken zij hun uitrusting aan en gingen aarzelend de luchtsluis binnen.


    Gelukkig waren zij in goede conditie, zodat hij hen binnen enkele minuten onder de volle druk kon brengen. ‘Oké, jongens,’ zei hij. ‘De deur gaat open - daar gaan jullie!’


    Het zou wel prettig zijn geweest als ze het licht van zijn schijnwerper hadden kunnen zien, maar dit was zorgvuldig gefilterd teneinde alle zichtbare licht tegen te houden. In vergelijking ermee was hun hand-lantaam een zwak gloeiwormpje, zo leek het de schipper toen hij hen naar de nog steeds stijgende torp zag toezwemmen. Jones ging voorop en Smith liet de verbindingslijn met de luchtsluis vieren. Beide vaar­tuigen bewogen zich sneller dan een mens kon zwemmen, zodat Jones als een vis aan een lijn achter de sub werd aangetrokken, terwijl hij intussen dwars-uit naar de torpedo zwom. Hij zou het wel niet leuk vinden, dacht de schipper, maar het gelukte hem bij de tweede poging de torp te bereiken.


    Daarna was de rest vrij eenvoudig. Jones zette de motor van de torp af en toen de twee vaartuigen tot stilstand waren gekomen, ging Smith hem helpen. Ze maakten de bestuurder los en brachten hem naar de sub; zijn gelaatsmasker was niet volgelopen, dus er was nog hoop voor hem. Het was niet zo gemakkelijk zijn hulpeloze lichaam in de kleine luchtsluis te werken en Smith moest buiten blijven, waar hij zich afschuwelijk eenzaam voelde terwijl zijn metgezel mee naar binnenging.


    En zo kwam het dat Walter Franklin dertig minuten later wakker werd in een verrassende, maar niet helemaal vreemde omgeving. Hij lag in een kooi aan boord van een kleine sub van de kruiserklasse en er stonden vijf mannen om hem heen. Het vreemdste van alles was dat vier van hen zakdoeken voor hun gezicht hadden gebonden, zodanig dat hij alleen hun ogen kon zien ...


    Hij keek naar de vijfde man - naar zijn verweerd gelaat, grijs haar en zwierige sikkebaard. De vuile schipperspet was bepaald overbodig: niemand zou eraan hebben kunnen twijfelen dat dit de kapitein was. Een razende hoofdpijn maakte Franklin het nadenken moeilijk. Hij moest enkele pogingen doen alvorens hij de woorden kon uitbrengen:


    ‘Waar ben ik?’


    ‘Maak je daar maar geen zorg over, vrind,’ antwoordde de baardige figuur. ‘Wat wij weleens willen weten is wat je op honderd tachtig meter diepte uitspookte met een standaardfles samengeperste lucht. Verrek, hij is weer van zijn stokje!’


    De tweede keer dat Franklin bijkwam voelde hij zich een heel stuk beter en was zijn belangstelling voor het leven groot genoeg om te willen weten wat er om hem heen gebeurde. Hij zou deze mensen, wie ze ook waren, wel dankbaar moeten zijn, maar voor het ogenblik voelde hij noch opluchting, noch teleurstelling over het feit van zijn redding.


    ‘Waar dient dat allemaal voor?’ vroeg hij en wees op de samenzweerderszakdoeken. De schipper, die nu aan zijn stuurorganen zat, draaide het hoofd om en antwoordde laconiek: ‘Heb je dan nog niet kunnen raden waar je bent?’


    ‘Nee.’


    ‘Wil je zeggen dat je niet weet wie ik ben?’


    ‘Sorry - ik weet het niet.’


    Er klonk een snorkend geluid dat zowel ongeloof als teleurstelling kon uitdrukken.


    ‘Je bent zeker een van de nieuwe jongens. Ik ben Bert Darryl en je bent aan boord van de Zeeleeuw. Deze twee heren achter je hebben hun leven gewaagd om je binnen te halen.’


    Franklin wendde zich in de aangegeven richting en keek naar de zwarte linnen driehoeken.


    ‘Welbedankt,’ zei hij en zweeg toen, niet in staat iets anders te be­denken. Nu wist hij waar hij was en kon raden wat er gebeurd was. Dus dit was de befaamde - of beruchte, hoe je het wilde zien - kapitein Darryl, wiens advertenties je in alle watersportbladen zag. Kapitein Darryl, de organisator van sensationele onderwatersafari’s, de onverschrokken en bekwame jager - en de even onverschrokken als bekwame stroper, wiens immuniteit tegen gerechtelijke vervolgin­gen sinds lang onderwerp van cynisch commentaar onder de zee- wachten was. Kapitein Darryl - een van de weinig overgebleven echte avonturiers in dit gereglementeerde tijdperk, zo dachten sommigen.


    Kapitein Darryl, de grote komediant, meenden anderen ...


    Franklin begreep nu waarom de rest van de bemanning gemaskerd was. Dit was een van de minder legale ondernemingen van de kapitein en Franklin had gehoord dat zijn klantjes soms uit de hoogste kringen kwamen. Niemand anders kon zich zijn tarief veroorloven: het moest heel wat kosten om de Zeeleeuw in de vaart te houden, zelfs al stond Darryl erom bekend dat hij nooit contant voor iets betaalde en in alle havens tussen Sydney en Darwin schulden had.


    Franklin leek eens naar de naamloze figuren om hem heen; hij vroeg zich af wie zij zouden zijn en of er bekenden bij waren. Ze hadden niet eens erg veel moeite gedaan de zware jachtgeweren voor groot wild, die in de andere kooi lagen, aan het oog te onttrekken. Waar bracht de schipper zijn klanten heen en wat hadden ze op het oog? In de gegeven omstandigheden kon hij het beste maar zijn ogen sluiten en zo weinig mogelijk aan de weet komen.


    Kapitein Darryl was al tot dezelfde slotsom gekomen. ‘Je begrijpt zeker wel, maat,’ zei hij over zijn schouder, terwijl hij zorgvuldig zijn koersinstelling aan Franklins oog onttrok, ‘dat je aanwezigheid aan boord een klein beetje vervelend is. Maar ja, we konden je niet laten verdrinken, al verdiende je het wel voor zo’n stomme stunt. Waar het om gaat is: wat moeten we met je beginnen?’


    ‘U zou me op Heron aan wal kunnen zetten. We kunnen daar niet ver vandaan zijn.’ Franklin glimlachte terwijl hij het zei, om te tonen hóé ernstig ze naar zijn verwachting het voorstel zouden opvatten. Het was vreemd hoe opgewekt en luchthartig hij zich op het ogenblik voelde; misschien was het alleen maar een fysieke reactie ... en misschien was hij er werkelijk blij om een tweede kans te hebben gekregen.


    ‘Dat zou je wel willen!’ snoof de schipper. ‘Deze heren hebben betaald voor een dag watersport en willen die niet door jullie padvinders laten bederven.’


    ‘Die zakdoeken kunnen ze anders wel afdoen. Ze zien er niet uit of ze het er erg prettig onder hebben - en als ik iemand herken zal ik hem niet verraden.’


    Tamelijk aarzelend werden de vermommingen verwijderd. Zoals hij had verwacht - en gehoopt - was er niemand bij die hij kende, noch van foto’s, noch van direct contact.


    ‘Er zit maar één ding op,’ zei de kapitein. ‘We zullen je er ergens moeten afgooien voordat we in actie komen.’ Hij krabde zich op het hoofd terwijl hij in gedachten het bewonderenswaardig gedetailleer­de beeld van de Steenbokgroep overzag, toen kwam hij tot een be­sluit. ‘Voor de nacht zitten we nu eenmaal toch met je opgescheept en we zullen elkaar bij het slapen wel moeten aflossen. Als je je nuttig wilt maken kan je in de kombuis aan het werk gaan.’


    ‘Aye, aye, schipper,’ zei Franklin.


    De dag brak juist aan toen hij het zandstrand voelde, overeind wan­kelde en zijn zwemvliezen afdeed. (‘Het is mijn op één na beste paar, dus denk erom dat je ze terugstuurt,’ had kapitein Bert gezegd toen hij hem door de luchtsluis duwde.) Daarginds, voorbij het rif, was de Zeeleeuw op weg naar haar twijfelachtige bezigheden en maakten de jagers zich gereed. Hoewel het tegen zijn principes en zijn plicht indruiste kon Franklin niet laten hun geluk toe te wensen.


    Kapitein Bert had beloofd over vier uur een radiobericht aan Brisbane te sturen, dat het onmiddellijk naar Heron zou doorgeven. Die vier uur dienden vermoedelijk om de kapitein en zijn klanten de gelegen­heid te geven hun jachtpartij te houden en zich uit de wateren van de Wereld Voedsel Organisatie terug te trekken.


    Franklin liep het strand op, trok zijn natte kleding en uitrusting uit en ging liggen om naar de zonsopkomst te kijken die hij nooit meer had verwacht te zien. Hij had vier uur de tijd met zijn gedachten in het reine te komen en het leven opnieuw onder ogen te zien. Maar hij had die tijd niet nodig: hij had zijn besluit uren geleden al genomen.


    Het was niet meer aan hem zijn leven weg te gooien; niet nu het hem was teruggeschonken door mannen die er hun eigen leven voor had­den gewaagd, mannen die hij nooit tevoren had gezien en ook nooit meer zou zien.


    


    


    


    HOOFDSTUK 10


    


    ‘Je begrijpt natuurlijk wel,’ zei Myers, ‘dat ik alleen maar de stations-dokter ben, geen hooggeleerde psychiater. Dus ik zal je terug moeten sturen naar professor Stevens en zijn mannen.’


    ‘Is dat echt nodig?’ vroeg Franklin.


    ‘Ik denk het niet, maar ik mag de verantwoording niet nemen. Als ik een gokker was zoals Don, zou ik er een flinke som onder durven verwedden dat je zo’n akkevietje nooit meer zult ondernemen. Maar dokters kunnen zich niet veroorloven te gokken en het lijkt me trou­wens wel een goed idee je een paar dagen van Heron te verwijderen.’


    ‘Het is nog maar een paar weken tot het eind van de cursus. Kunnen we het niet zolang uitstellen?’


    ‘Nooit argumenteren met dokters, Walt, dat kan je toch niet winnen. En als ik nog een beetje kan rekenen, is anderhalve maand niet hetzelfde als een paar weken. De cursus kan wel een paar dagen wachten; ik denk niet dat professor Stevens je erg lang zal vasthouden. Hij zal je vermoedelijk een flinke uitbrander geven en je regelrecht terugsturen. Intussen, als mijn inzichten je iets kunnen schelen: ik heb nog iets op het hart.’


    ‘Ga uw gang.’


    ‘Allereerst: we weten nu hoe het kwam dat je die aanval kreeg. Reuk is de meest suggestieve van de zintuigen en nu je me hebt verteld dat de luchtsluis van een ruimteschip altijd naar synthene ruikt, is de hele zaak wel te begrijpen. Het was pech dat je net die lucht moest op­snuiven toen je naar het ruimtestation keek: dat verdomde ding heeft mij ook weleens haast gehypnotiseerd als ik het als een dolle meteoor door de lucht zag racen.


    ‘Maar dat is niet de volle verklaring, Walter. Een voorwaarde was dat je, laten we zeggen emotioneel ontvankelijk moest zijn. Zeg eens: heb je een foto van je vrouw hier?’


    Franklin leek meer verbaasd dan verontrust door de onverwachte, schijnbaar zo ongerijmde vraag. ‘Ja,’ zei hij. ‘Waarom vraagt u dat?’


    ‘Doet er niet toe. Mag ik hem eens zien?’


    Na lang zoeken - onnodig, naar Myers zeker wist - bracht Franklin een leren portefeuille te voorschijn en overhandigde die aan de arts. Hij keek Myers niet aan terwijl de dokter de vrouw bestudeerde die nu van haar man gescheiden was door wetten die nooit overtreden kon­den worden.


    Ze was klein en donker, met schitterende bruine ogen. Een enkele blik vertelde Myers alles wat hij wilde weten, maar toch bleef hij naar de foto kijken met een moeilijk te verklaren mengeling van mededogen en nieuwsgierigheid. Hoe zou Franklins vrouw haar problemen ver­werken, zo vroeg hij zich af. Was ook zij een nieuw leven aan het opbouwen op die verre wereld waaraan zij voor altijd door genetica en zwaartekracht was gebonden? Nee, voor altijd was niet helemaal juist. Zij kon veilig naar de maan reizen, waar de zwaartekracht niet groter was dan op haar eigen wereld. Maar dat zou geen enkele zin hebben, want Franklin zou zelfs het reisje van aarde naar maan nooit kunnen verdragen.


    Met een zucht sloot dr. Myers de portefeuille. Zelfs in het beste sociale stelsel, in de vreedzaamste en meest tevreden wereld, zouden er nog altijd smart en tragiek zijn. En waar de mens zijn invloed in het heelal uitbreidde zou hij onvermijdelijk nieuw onheil en nieuwe problemen scheppen als zelfkwelling. Toch, afgezien van de details, was dit geval eigenlijk niet nieuw. In alle tijden waren mensen, door toevallige geografische omstandigheden of de boosaardigheid van hun mede­mensen gescheiden geworden - soms voorgoed - van hen die zij lief­hadden.


    ‘Luister, Walt,’ zei Myers terwijl hij de portefeuille teruggaf. ‘Ik weet enkele dingen van jou af die zelfs professor Stevens niet kent, dus laat mij je iets zeggen.


    ‘Of je het bewust beseft of niet, Indra is als je vrouw. Zelfde type. Dat is natuurlijk wat jou dadelijk in haar aantrok. Tegelijkertijd was die aantrekking oorzaak van een conflict in je geest. Je wilt niet ontrouw zijn aan iemand die - vergeef me dat ik het zo onomwon­den uitdruk - wat jou betreft evengoed dood kon zijn. Wel, ben je het met mijn analyse eens?’


    Het duurde een hele tijd eer Franklin antwoordde. Tenslotte zei hij: ‘Ik geloof dat daar wel iets waars inzit. Maar wat moet ik?’


    ‘Het klinkt misschien cynisch, maar er is een oud gezegde dat in jouw geval van toepassing is. ‘Schik je in het onvermijdelijke.’ Als je een­maal toegeeft dat bepaalde elementen van je leven vaststaan en geaccepteerd moeten worden, zal je ophouden je ertegen te verzetten. Dat betekent geen overgave; het zal je de energie geven die nodig is om de strijd te voeren die je nog te wachten staat.’


    ‘Hoe denkt Indra eigenlijk over mij?’


    ‘Het malle kind is dol op je, als dat het is watje weten wilt. Dus het minste dat je kunt doen is alle narigheid die je hebt veroorzaakt goedmaken.’


    ‘Denkt u dan dat ik weer moet trouwen?’


    ‘Het feit dat je die vraag kunt stellen is een goed teken, maar ik kan er niet met een eenvoudig ‘ja’ of ‘nee’ op antwoorden. We hebben ge­daan wat we konden om je professionele leven nieuwe inhoud te geven, maar wat je gemoedsleven betreft zijn we niet in staat je net zoveel hulp te bieden. Het is duidelijk dat het zeer wenselijk voor je zou zijn een vaste en duurzame verhouding tot stand te brengen ter vervanging van degene die je hebt verloren. Wat Indra betreft: wel, ze is een aardig en intelligent meisje, maar niemand kan zeggen hoeveel van haar huidige gevoelens zijn terug te voeren op medeleven. Dus forceer de zaken niet, geef ze de tijd. Je kunt je geen fouten veroorlo­ven.


    ‘Nou, einde van de preek - behalve één ding nog. Een deel van je moeilijkheden, Walter Franklin, is dat je altijd te onafhankelijk bent geweest, te veel op jezelf afgaat. Je wilde niet toegeven dat je je beperkingen had, dat je weleens hulp van iemand nodig had. Dus toen je te maken kreeg met iets dat je niet aankon, stortte je in elkaar en sindsdien heb je je dat altijd verweten.’


    ‘Dat is nu allemaal verleden tijd; de oude Walt Franklin mocht dan soms een eigenwijs mirakel zijn, maar Model II kan een stuk beter worden. Waar of niet?’


    Franklin glimlachte zuurzoet; hij voelde zich geestelijk uitgeput, hoewel tegelijkertijd de resterende schaduwen waren verdreven. Het was moeilijk voor hem geweest hulp te aanvaarden, maar hij had zich tenslotte gewonnen gegeven en dat gaf hem een beter gevoel.


    ‘Bedankt voor de behandeling, dok,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat de specialisten het beter zouden kunnen en ik ben er nu heel zeker van dat de reis naar professor Stevens niet nodig is.’


    ‘Ik ook - maar je gaat toch. Nou, laat me nu met rust, dan kan ik met mijn eigenlijke werk doorgaan: pleisters plakken op koraalsneden.’


    Franklin stond in de deuropening toen hem een plotselinge vraag inviel die hij bezorgd stelde. ‘Dat vergat ik haast: Don wil me morgen in de sub meenemen. Is dat goed?’


    ‘O, zeker, Don is groot genoeg om op je te passen. Zorg alleen dat je op tijd terug bent voor het vliegtuig van twaalf uur, dat is alles wat ik vraag.’


    Terwijl Franklin de kamer van Myers en de twee ruimten met de hoogdravende naam ‘Medische Dienst’ verliet, voelde hij geen wrok over het feit dat hij van het eiland werd weggehaald. Hij had veel meer tolerantie en toegeeflijkheid ondervonden dan hij had verwacht - en misschien wel meer dan hij verdiende. De lichte vijandigheid van minder bevoorrechte leerlingen was als bij toverslag verdwenen, maar het zou goed voor hem zijn een paar dagen te worden onttrokken aan een atmosfeer die gênant welwillend was geworden. In het bijzonder vond hij het moeilijk onbekommerd met Don en Indra te praten.


    Hij dacht terug aan dr. Myers’ raad en herinnerde zich de blijde schok bij de woorden ‘het malle kind is dol op je’. Toch voelde hij dat het niet eerlijk zou zijn voordeel te trekken uit de huidige emotionele situatie; pas als zij beiden tijd voor zorgvuldig en volwassen overleg hadden gehad, zouden zij kunnen weten wat zij voor elkaar betekenden. Als je het zo stelde klonk het wel een beetje koud-berekend. Als je werke­lijk verliefd was, ging je dan voor en tegen afwegen?


    Hij kende het antwoord. Zoals Myers had gezegd, hij kon zich geen verdere misslagen veroorloven. Het was veel beter er de tijd voor te nemen en zekerheid te verkrijgen dan het geluk van twee levens in de weegschaal te stellen.


    


    De zon was nauwelijks opgestegen boven de kilometers rif, dat zich naar het oosten uitstrekte, toen Franklin door Don Burley uit bed werd getrommeld. Dons houding tegenover hem had een verandering ondergaan die niet gemakkelijk was te omschrijven. Hij was door het gebeuren erg aangegrepen en had op zijn wat luidruchtige wijze ge­probeerd medeleven en begrip tot uitdrukking te brengen. Tezelfder tijd voelde hij zich in zijn amoureuze ijdelheid gekwetst: hij kon niet helemaal geloven, zelfs nu nog niet, dat Indra nooit serieuze belangstelling voor hem had gekoesterd, maar alleen voor Franklin, die hij nooit als rivaal had gezien. Niet dat hij jaloers op Franklin was; dat was een gevoel dat hij niet kende. Het baarde hem zorg - zoals de meeste mannen dat in de loop van hun leven af en toe hebben - te ontdekken dat hij niet zoveel van vrouwen begreep als hij had ge­dacht.


    Franklin had al gepakt en zijn kamer zag er leeg en ongezellig uit. Al zou hij maar een paar dagen wegblijven, er was te veel gebrek aan ruimte om de kamer voor zijn gemak ongebruikt te laten. Hij had het verdiend, hield hij zich gelaten voor.


    Don had haast, hetgeen niet ongewoon was, maar hij had ook iets samenzweerderigs over zich, alsof hij een verrassing voor Franklin in petto had en er bijna kinderlijk op gebrand was dat alles volgens plan zou verlopen. In andere omstandigheden zou Franklin een of andere grap ten koste van hemzelf hebben verwacht, maar dat kon nu on­mogelijk de verklaring zijn.


    De kleine les-sub was nu langzamerhand een verlengstuk van zijn eigen lichaam geworden en hij stuurde de koersen die Don hem opgaf tot hij door mentaal gegist bestek wist dat ze ergens in de vijftig kilometer brede geul tussen het Wistari Rif en het vasteland moesten zijn. Om de een of andere reden, waarover hij zich niet wilde uitlaten, had Don het hoofd-sonarscherm uitgeschakeld, zodat Franklin blind voer. Don zelf kon alles in de nabijheid zien door op het nevenscherm achter in de cabine te kijken en hoewel Franklin af en toe de verlei­ding voelde achterom te gluren wist hij die aandrift te onderdrukken. Per slot van rekening behoorde dit tot zijn opleiding; in de praktijk zou het wel eens kunnen voorkomen dat hij een onderzeeër met een defecte sonar moest besturen.


    ‘Je kunt nu naar de oppervlakte gaan,’ zei Don tenslotte. Hij deed zijn best het terloops te laten klinken, maar de ondertoon van opwinding in zijn stem was niet te verbergen. Franklin blies de tanks leeg en zelfs zonder naar de dieptemeter te kijken wist hij door het niet mis te ver­stane rollen van de boot dat ze het zeeoppervlak bereikt hadden. Het was geen prettig gevoel en hij hoopte dat ze er niet lang zouden blijven.


    Don wierp nog een laatste blik op zijn particuliere sonarscherm en maakte toen een gebaar naar het mangat boven hun hoofd. ‘Maak open,’ zei hij. ‘Laten we eens naar de omgeving kijken.’


    ‘We zullen water scheppen,’ protesteerde Franklin. ‘Het is een ruwe zee, zo te voelen.’


    ‘Met ons tweeën in het luik kan er niet veel water langs. Hier, doe deze cape om. Dat zal de nattigheid buiten houden.’


    Het leek een krankzinnig idee, maar Don moest een goede reden hebben. Boven hun hoofd verscheen een klein elliptisch stukje hemel toen het buitenluik van de commandotoren werd geopend. Don klom eerst het laddertje op en Franklin volgde, met de ogen knipperend tegen het stuifwater.


    Ja, Don had geweten wat hij deed. Geen wonder dat hij deze tocht zo graag had willen maken voordat Franklin het eiland verliet. Op zijn eigen manier was Don een goede psycholoog en Franklin voelde een niet uit te drukken dankbaarheid tegenover hem. Want dit was een van de grote ogenblikken van zijn leven; hij kon er maar één beden­ken dat hiermee was te vergelijken: het moment toen ze voor de eerste maal de aarde van buitenaf in al haar verbluffende schoonheid had­den gezien, zwevend voor de oneindig ver verwijderde achtergrond van de sterren. Ook dit schouwspel vervulde hem met hetzelfde ont­zag, hetzelfde gevoel de kosmische krachten als het ware te onder­gaan.


    De walvissen gingen in noordelijke richting en hij bevond er zich midden tussen. Gedurende de nacht moesten de voorste de doorgang van Queensland zijn gepasseerd, op weg naar de warme zeeën, waar zij veilig hun jongen ter wereld konden brengen. Een levende armada bevond zich zover hij zien kon om hen heen, een vloot die zonder merkbare krachtsinspanning gestadig voortploegde. De grote donkere lichamen kwamen, terwijl het water eraf stroomde, boven water, om dan weer zonder een rimpel te veroorzaken terug te zinken. Terwijl Franklin toekeek, te gefascineerd om aan gevaar te denken, kwam een van de enorme dieren op een meter of twaalf afstand boven water. Er klonk een brullend gefluit van lucht toen het dier zijn longen ledigde en hij ving een gelukkig sterk verzwakte vleug van de stinkende adem op. Een belachelijk klein oog staarde hem aan - een oog dat verloren ging in de monstrueuze, misvormde kop. Een ogenblik keken de twee zoogdieren elkaar aan - de tweevoeter die de zee had verlaten, en de viervoeter die ernaar was teruggekeerd - over de evolutiekloof die hen scheidde. Hoe zou een mens er voor een walvis uitzien, dacht Franklin en hij vroeg zich af of er een manier zou zijn daarachter te komen. Toen dook de gigantische massa terug onder het oppervlak, de grote staartvlakken hieven zich omhoog en het water vloeide terug om de plotselinge leegte op te vullen.


    Een donderslag in de verte deed hem in de richting van het vasteland kijken. Een paar honderd meter verderop waren de reuzen aan het spelen. Terwijl hij keek verhief zich een vorm, zo vreemd dat hij hem moeilijk in verband kon brengen met films en foto’s die hij had gezien, met een adembenemende traagheid uit de golven en bleef een ogen­blik geheel vrij van het water in de lucht hangen. Zoals een ballet­danser op zijn hoogtepunt de zwaartekracht lijkt te trotseren, zo leek de walvis een moment op de horizon te rusten. Toen, met dezelfde kalme gratie, tuimelde hij in zee terug en seconden later rolde de klap als donder over de golven.


    Alleen al de traagheid van die geweldige sprong verleende er iets droomachtigs aan, alsof het tijdgevoel vervormd was. Niets gaf Franklin zo’n duidelijke indruk van de geweldige afmetingen van de dieren die hem nu als drijvende eilanden omringden. Wel wat laat vroeg hij zich af wat er zou gebeuren als een van de walvissen onder de sub omhoogkwam of van al te dichtbij eens een kijkje zou willen nemen ...


    ‘Niets om benauwd voor te zijn,’ stelde Don hem gerust. ‘Ze weten wie we zijn. Soms komen ze weleens dichtbij en wrijven zich tegen ons aan om de parasieten af te schuren en dan wordt het af en toe een beetje onbehaaglijk. En bij ongeluk tegen ons aanbotsen - nou, ze zien heel wat beter wat ze doen dan wij.’


    Als om zijn woorden te weerleggen kwam een gestroomlijnde berg druipend boven en sproeide water over hen heen. De boot schom­melde als een razende en een ogenblik vreesde Franklin dat zij on­dersteboven zou gaan; toen richtte zij zich op en hij besefte dat hij letterlijk de hand maar hoefde uit te steken om de met zeepokken begroeide kop die nu op de golven lag, aan te raken. De vreemd gevormde bek opende zich in een verbazingwekkende geeuw en de honderden baleinen wapperden als jaloezieën in een tochtvlaag.


    Als hij alleen was geweest zou Franklin zeker doodsbang zijn gewor­den, maar Don leek de situatie volkomen meester te zijn. Hij boog zich naar buiten en gilde in de richting van het onzichtbare oor van de walvis: ‘Schik ’s een eindje op, mamma! We zijn je baby niet!’


    De grote bek met zijn draperieën van baleinentanden klapte dicht, het kleine kraaloog - merkwaardig veel gelijkend op dat van een koe en schijnbaar niet veel groter - keek naar hen met wat een gekwetste uitdrukking kon zijn. Toen schommelde de sub nogmaals en de walvis was verdwenen.


    ‘Je ziet, het is volkomen veilig,’ zei Don. ‘Het zijn vreedzame, goed­moedige dieren, behalve als ze hun kalveren bij zich hebben. Precies als ander vee.’


    ‘Maar zou je ook zo dicht bij een van de tandwalvissen komen - de potvis bijvoorbeeld?’


    ‘Dat hangt ervan af. Als het een oud mannetje buiten kuddeverband is waag ik het er liever niet op. Net zo bij orka’s: ze mochten denken dat ik een lekker hapje was, hoewel ik ze met de toeter gemakkelijk genoeg kan afschrikken. Ik ben eens een keer in een harem van een stuk of tien, twaalf potvissen terechtgekomen en het scheen de dames niets te kunnen schelen, al hadden sommige kalveren bij zich. En evenmin trok het mannetje zich iets van me aan, vreemd genoeg. Hij wist zeker dat ik geen mededinger was.’ Hij zweeg even nadenkend en vervolgde: ‘Dat was de enige keer dat ik walvissen heb zien paren. Het was nogal indrukwekkend, moet ik je zeggen - het gaf me zo’n min­derwaardigheidscomplex dat ik een week van slag af was.’


    ‘Hoeveel zouden er in deze school zijn, dacht je?’ vroeg Franklin.


    ‘O, zowat honderd. De tellers bij de doorlaat kunnen je het precies vertellen. Je kunt dus zeggen dat er tussen de vier- en vijfduizend ton van het beste vlees en olie om ons heen zwemt - een paar miljoen dollar, zeg maar. Geeft al dat geld je geen prettig gevoel?’


    ‘Nee,’ zei Franklin. ‘En ik weet heel goed dat het voor jou ook niets uitmaakt. Ik begrijp nu waarom je van dit baantje houdt en het is heus niet nodig dat je komedie speelt.’


    Don deed geen poging te antwoorden. Samen stonden ze in het nauwe torenluik, zonder het spattende water op hun gelaat te voelen, en ze koesterden dezelfde gedachten en gevoelens toen de machtigste die­ren die deze wereld ooit had gezien langs hen heen naar het noorden trokken. In dat ogenblik wist Franklin, met een absolute stelligheid, dat zijn leven definitief een nieuwe koers had aangenomen. Veel was hem afgenomen waarover hij altijd teleurstelling zou blijven voelen, maar hij had het stadium van vergeefse smart en eenzaam gepieker achter zich gelaten. De vrijheid van de ruimte was hij kwijt, maar de vrijheid van de zee had hij gewonnen.


    Wat kon een man meer verlangen?


    


    


    


    HOOFDSTUK 11


    


    VERTROUWELIJK - IN GESLOTEN ENVELOPPE BEWAREN


    


    ‘Hierbij doe ik u toekomen het medisch rapport over Walter Frank­lin, die thans zijn opleiding met goed gevolg heeft afgesloten en de bevoegdheid van zeewacht-derdeklas heeft verworven met de hoogste beoordeling die ooit is gegeven. Naar aanleiding van klach­ten van de zijde van hoge functionarissen van hoofdkantoor en per­soneelsafdeling over de vaktechnische formuleringen van vroegere rapporten, is deze samenvatting gesteld in een taal die zelfs voor bestuursambtenaren te begrijpen is.


    Ondanks een aantal persoonlijkheidsdefecten, plaatsen W.F.’s stu­dieresultaten hem duidelijk in de kleine groep waaruit toekomstige afdelingshoofden moeten worden betrokken - een groep die, zoals ik al vaak heb uiteengezet, zo verontrustend klein is dat de toekomst van de staat regelrecht in gevaar komt als wij geen kans zien haar uit te breiden. Het ongeval dat aanleiding was tot verwijdering van W.F. uit de ruimtedienst, waarin zonder twijfel een grote carrière voor hem zou zijn weggelegd, heeft hem in het volle bezit van al zijn talenten gelaten en verschafte ons een gelegenheid die we niet mochten verzuimen. Niet alleen was het een kans een studie te maken van wat sindsdien het klassieke voorbeeld van astrofobie is geworden, maar tevens een treffende uitdaging tot revalidatie. De analogie tussen zee en ruimte is vaak uiteengezet en iemand die gewend is aan het ene medium, kan zich gemakkelijk aan het andere aanpassen. In dit geval echter waren de verschillen tussen de twee media even belangrijk; eenvoudig ge­steld gaf het feit dat de zee een samenhangende en dragende vloeistof is, waarin het zicht steeds tot niet meer dan enkele meters is beperkt, W.F. het gevoel van veiligheid dat hij in de ruimte was kwijtgeraakt.


    Het feit dat hij tegen het einde van zijn opleiding een zelfmoordpo­ging deed, lijkt op het eerste gezicht in strijd met de juistheid van onze behandeling. Dit is echter niet het geval; de poging was het gevolg van een combinatie van volstrekt niet te voorziene factoren (zie de alinea’s 57-86 van bijgevoegd rapport), en resulteerde, zoals zo vaak gebeurt, in een stabiliteitsverbetering van de betrokkene. De voor de poging gekozen methode is op zichzelf veelbetekenend en bewijst dat onze keuze voor W.F.’s nieuwe werkkring juist is geweest. Ook kan de ernst van de zelfmoordpoging in twijfel worden getrokken: indien het W.F. inderdaad ernst was geweest zou hij een eenvoudiger en minder feil­bare methode hebben gekozen.


    Nu betrokkene - blijkbaar met goed gevolg - zijn gevoelsleven heeft genormaliseerd en slechts ondergeschikte symptomen van verstoring vertoont, heb ik vertrouwen dat geen verdere problemen te vrezen zijn. Bovenal is het van belang dat wij ons zo weinig mogelijk met hem bemoeien. Zijn onafhankelijkheid en originele geest, hoewel niet meer zo overtrokken als ze geweest zijn, vormen een fundamenteel be­standdeel van zijn persoonlijkheid en zullen in vérgaande mate zijn toekomstige ontwikkeling bepalen.


    Slechts de tijd zal kunnen leren of alle aan dit geval ten koste gelegde vakkundigheid en moeite zich in geld zullen doen terugbetalen. Zelfs als dit niet het geval zal zijn mogen degenen die zich ermee hebben beziggehouden de voldoening smaken nieuwe zin en richting te hebben gegeven aan een leven, dat stellig nuttig zal blijken en mogelijk van onschatbare waarde.’


    lan K. Stevens


    Hoofd afdeling Toegepaste Psychiatrie


    Wereld Gezondheids Organisatie


    


    


    


    


  


  
    


    


    DEEL TWEE De Zeewacht



    


    HOOFDSTUK 12



    


    Zeewacht-tweedeklas Walter Franklin was bezig aan zijn maandelijk­se scheerbeurt, toen het alarmsignaal doorkwam. Het was hem altijd een beetje vreemd voorgekomen dat de biochemici na zovele jaren onderzoek geen middel hadden kunnen vinden dat de haargroei plaatselijk geheel kon onderdrukken, zodat men voorgoed van die stoppels af was. Maar men mocht niet ondankbaar zijn; nog maar enkele generaties geleden, het leek nu haast ongelooflijk, waren mannen gedwongen geweest zich dagelijks te scheren, waarbij ze allerlei gecompliceerde, dure en soms dodelijke instrumenten ge­bruikten.


    Franklin gunde zich nauwelijks tijd de schuimlaag van zijn gezicht te vegen toen hij het schelle gejank van het alarmsein hoorde. Hij was de badkamer uit, de keuken door en in de gang voordat het geluid was weggestorven en het apparaat adem had geschept voor een tweede geluidslawine. Hij drukte de ontvangstknop in, het scherm lichtte op en hij keek in het vertrouwde, maar ditmaal gekwelde gelaat van de telefoniste op het hoofdkwartier.


    ‘U moet u onmiddellijk melden, mr. Franklin,’ zei ze ademloos.


    ‘Wat is eraan de hand?’


    ‘Alarm van Zeebouw, meneer. De afscheiding is ergens onderbroken en een van de kudden is er doorheen gebroken. Ze eten de voorjaarsoogst op en we moeten ze er zo snel mogelijk uitjagen.’


    ‘O, is dat alles?’ zei Franklin. ‘Over tien minuten ben ik aan de haven.’


    Het was inderdaad een noodsituatie, maar niet een waar hij zich erg over kon opwinden. Natuurlijk gilde Zeebouw, want ze zagen hun produktiequotum afnemen door duizenden hapjes van een halve ton per stuk. Maar in stilte stond hij aan de kant van de walvissen: als zij kans hadden gezien in de grote planktonprairiën door te dringen, dan feliciteerde hij ze.


    ‘Waar gaat al die drukte over?’ vroeg Indra, terwijl ze de slaapkamer uitkwam. Haar lange donkere haar, dat in glanzende lokken over haar schouders viel, zag er zelfs op dit uur van de morgen aantrekkelijk uit. Toen Franklin het haar vertelde, keek ze bezorgd.


    ‘Het is een ernstiger situatie dan jij schijnt te denken,’ zei ze. ‘Als je niet vlug bent zit je straks opgescheept met een stel doodzieke wal­vissen. De lentekringstroom is pas twee weken geleden geweest en het was de grootste die we ooit hebben gehad. Je gulzige lievelingetjes zullen zich volproppen tot het hun oren uitkomt.’


    Franklin besefte dat ze volkomen gelijk had. Met de planktonverbouwing had hij niets te maken, deze vormde een volledig onafhan­kelijke sectie van de afdeling Zeezaken. Maar hij wist er wel heel wat van af omdat het ging om een alternatieve en tot op zekere hoogte concurrerende methode die voedsel uit zee haalde. De plankton-enthousiasten beweerden, en hadden daar goede argumenten voor, dat verbouwen efficiënter was dan de voedselwinning via de walvissencultuur, daar de dieren zelf zich voedden met plankton en zich dus lager in de voedselketen bevonden. Waarom zou je tien kilo plankton verspillen, zo redeneerden zij, om één kilo walvis voort te brengen, als je ook regelrecht kon oogsten?


    Dat dispuut was al minstens twintig jaar aan de gang en tot dusverre kon geen van beide partijen zich erop beroemen het te hebben ge­wonnen. Soms was het heel scherp toegegaan en klonk er een echo in door, zij het op oneindig veel groter en geraffineerder schaal, van de rivaliteit tussen landbouwers en veebaronnen in de dagen toen het Amerikaanse midden-westen tot ontwikkeling kwam.


    Maar helaas voor de moderne legendeschrijvers werd de strijd tussen de concurrerende bureaus van de afdeling Zeezaken van de Wereld Voedsel Organisatie uitsluitend gevoerd met officiële memoranda en de werkzame maar weinig spectaculaire wapens der bureaucratie. Er lagen geen revolverhelden in het gebied op de loer en als de af­scheiding het had begeven kon dat alleen maar zijn door puur tech­nische storingen, niet door nachtelijke sabotage .. .


    Zowel in zee als op het land is alle leven afhankelijk van plantengroei. En de omvang van de plantengroei hangt op haar beurt af van het mineralengehalte van het medium waarin de planten groeien: nitra­ten, fosfaten en tientallen andere basischemicaliën. In de oceaan hebben deze vitale stoffen altijd de neiging zich in de diepte te verza­melen, ver beneden de regionen waarin het zonlicht doordringt en waardoor planten kunnen bestaan en groeien. De bovenste honderd meter van de zee is haar primaire levensbron; alles daaronder aast, uit de tweede of derde hand, op het voedsel dat boven wordt gevormd. Elke lente, als de nieuwe warmte in de oceaan doordringt, reageren de wateren beneden op de onzichtbare zon. Ze zetten uit, stijgen op en voeren in ongetelde miljarden tonnen de zouten en mineralen die zij dragen omhoog naar het oppervlak. Vruchtbaar gemaakt door voed­sel van beneden en zon van boven vermenigvuldigen de drijvende plantjes zich met een explosieve hevigheid en de wezens die zich ermee voeden floreren dienovereenkomstig. Zo komt de lente naar de weiden van de zee.


    Dit was de kringloop die zich zeker een miljard maal herhaalde voordat de mens op het toneel verscheen. En nu had die zelfde mens er verandering in gebracht. Niet tevreden met het opwellen van mine­ralen zoals de natuur dat tot stand bracht, had hij op strategische punten zijn kernreactoren diep onder de zeespiegel geplaatst, waar hun warmte immense onderzeese ‘fontein-stromen’ opwekte die hun chemische schatten opstuwden in de richting van de bevruchtende zon. Deze kunstmatige bevordering van de natuurlijke kringstroming was een van de minst verwachte en tevens meest lonende van de vele toepassingen van de kernenergie geweest. Alleen al door deze me­thode was de voedselopbrengst van de zee met bijna tien procent toegenomen.


    En nu waren de walvissen druk doende het evenwicht te herstellen.


    Het samendrijven zou een gecombineerde zee- en luchtoperatie moeten worden. Er waren veel te weinig subs en ze waren veel te langzaam om het karwei zonder assistentie te kunnen klaren. Drie ervan - waaronder Franklins eenmans-scoutsub - werden door een vrachtvliegtuig naar het toneel van de doorbraak gevlogen, dat ze daar zou neerlaten en verder met hen zou samenwerken door de walvisbewegingen vanuit de lucht te observeren en door te geven, in het geval ze zich over een te groot gebied hadden verspreid om door de sonars van de onderzeeërs opgepikt te worden. Twee andere vliegtuigen zouden tegelijk proberen de walvissen te verdrijven door geluidgeneratoren neer te laten, maar deze techniek had in het verleden nooit goed gewerkt en niemand verwachtte er nu dan ook veel van.


    Binnen twintig minuten na het alarm zag Franklin de enorme voed­selfabrieken van Pearl Harbour onder zich wegvallen toen de straal­motoren van het vrachttoestel hem omhoogstuwden. Zelfs nu nog was hij nooit dol op vliegen en hij kon op de wereld beneden neerzien zonder draaierig te worden.


    Zo’n honderd vijftig kilometer oost van Hawaii verkleurde de zee plotseling van blauw in goud. De drijvende akkers die de eerste rijke oogst van het jaar droegen, bedekten de Pacific helemaal tot aan de horizon en vertoonden geen tekenen van een naderend einde toen de machine in de richting van de rijzende zon voortjoeg. Hier en daar lagen de kilometers-lange spanen van de drijvende oogstmachines op het zeeoppervlak als raadselachtig speelgoed van reuzenkinderen, terwijl ernaast, kleiner en compacter, de pontons en vlotten van de concentratie-uitrusting lagen. Het was een indrukwekkend gezicht, zelfs in deze dagen van technische mammoetprojecten, maar het deed Franklin niet veel. Hij kon zich niet opwinden over een miljard ton gesorteerde diatomeeën en garnalen - zelfs niet al wist hij dat een kwart van het menselijk ras ermee gevoed werd.


    ‘We zijn nu juist boven de Hawaii-corridor,’ zei de stem van de vlieger uit de luidspreker. ‘Zo dadelijk moeten we de doorbraak zien.’


    ‘Ik zie hem nu al,’ zei een van de zeewachten, terwijl hij zich langs Franklin naar het raampje overboog en in de verte wees. ‘Daar zijn ze, ze hebben het nog nooit zo goed gehad.’


    Het was een schouwspel om de arme zeebouwers de haren uit hun hoofd te laten trekken. Franklin dacht ineens aan een oud kinder­rijmpje dat hij zeker in dertig jaar niet meer had gehoord.


    


    Kom, jongenlief, blaas op je hoorn,


    Het schaap is in de wei, de koe in het koren.


    


    Er kon geen twijfel aan bestaan dat de koeien in het koren waren en jongenlief zou er een heel karwei aan hebben ze eruit te krijgen. Ver in de diepte werden vele smalle voren in de eindeloze gele zee gekerfd, waar de gulzige, langzaam zwemmende bergen zich een weg door de rijke planktonweiden aten. Blauw open water markeerde het spoor van elke walvis waar hij zich kronkelde door wat hem als een walvishemel moest voorkomen - het was Franklins taak hem zo snel mogelijk uit die hemel te verwijderen.


    De drie zeewachten verlieten na nog wat korte laatste radio-instructies de cabine en begaven zich naar het vrachtruim eronder, waar de kleine onderzeeërs al klaar hingen in de davits welke ze in zee zouden neerlaten. Die operatie zou geen problemen opleveren; moeilijker was het terugkeren aan boord, en als de zee ruw werd zouden ze helemaal op eigen kracht naar huis moeten terugkeren.


    Het leek vreemd in een onderzeeër binnen een vliegtuig te zitten, maar Franklin had weinig tijd voor zulke gedachten toen hij de normale stuurhutcontrole uitvoerde. Toen zei de luidspreker op zijn instrumentenbord: ‘Hangen stil op tien meter; open vrachtluiken. Houd u gereed, Sub no. één.’ Franklin was nummer twee; het grote vracht­vliegtuig hing zo stil en de lieren draaiden zo soepel af dat hij zelfs geen schokje voelde toen de sub in zijn natuurlijke element terecht­kwam. Toen voeren de drie onderzeeërs in een waaiervormig pa­troon weg, langs de koersen die ze waren toegewezen, mechanische herdershonden die een kudde bijeen moesten drijven.


    Bijna onmiddellijk begreep Franklin dat deze operatie niet zo een­voudig zou worden als het leek. De onderzeeër voer door een dikke soep die het zicht tot nul beperkte en zelfs de sonar ernstig belem­merde. Wat nog erger was, de hydro-jet motoren zwoegden verre van plezierig met hun schoepen door de smurrie. Hij kon het niet heb­ben dat zijn voortstuwingssysteem verstopt raakte; het beste dat hij kon doen was onder de planktonlaag duiken en slechts in uiterste noodzaak bovenkomen.


    Honderd meter diep was het water alleen nog wat donker en hoewel direct zicht ook hier onmogelijk was kon hij een behoorlijke vaart maken. Hij vroeg zich af of de gulzig zwelgende walvissen boven zijn hoofd wisten dat hij eraan kwam en zouden begrijpen dat hun idylle ten einde liep. Op het sonarscherm zag hij hun lichtende echo’s lang­zaan over de spookachtige spiegel van het lucht-watergrensvlak krui­pen waar zijn geluidsgolven niet doorheen konden. Het was merk­waardig hoe glad het zeeoppervlak er van onderen uitzag, alsof men het met het blote oog zag of via het akoestisch zintuig van de sonar. De karakteristieke, compacte, kleine echo’s van de andere twee subs bewogen zich uit elkaar in de richting van de flanken van de ver­strooide kudde. Franklin wierp een blik op de chronometer: in min­der dan een minuut zou de drijfjacht beginnen. Hij schakelde de buitenmicrofoons in en luisterde naar de stemmen van de zee.


    Hoe kon iemand ooit hebben gemeend dat de zee stil was! Zelfs het beperkte gehoor van de mens kon vele van de geluiden ontdekken: het klauwen-gekrabbel van pantserdieren, het gekreun van grote rots­blokken in de deining, de hoge kreetjes van bruinvissen, het onmiskenbare ‘flik’ van de haaiestaart als hij plotseling in een nieuwe koers vaart zet. Doch dit waren nog slechts de geluiden in het hoorbare spectrum; om de volledige muziek van de zee te beluisteren moet men boven en onder de menselijke gehoorgrens gaan. Dat was eenvoudig genoeg voor de frequentie-omvormers van de onderzeeërs; als hij wilde, kon Franklin afstemmen op alle geluiden van bijna een miljoen trillingen per seconde tot de trage vibraties die deden denken aan het langzaam openen van een oude, roestige deur.


    Hij stelde de ontvanger op de breedste band in en onmiddellijk be­gonnen zijn hersenen de veelvoudige berichten te ontcijferen die van­uit de waterwereld de kleine cabine binnenkwamen. De geluiden van menselijke herkomst negeerde hij meteen: de geluiden van zijn eigen sub en het verder verwijderde gejank van die van zijn collega’s werden grotendeels uitgezeefd door de speciale filters die voor dat doel waren aangebracht. Maar hij kon nog juist de duidelijke fluitto­nen van de drie sonarinstallaties onderscheiden - waarbij die van hemzelf de andere twee bijna geheel wegdrukte - en daarachter het zwakke, ververwijderde piep-piep-piep van de Hawaii-corridor. De dubbele afscheiding die de walvissen veilig tussen de rijke zeeakkers door moest leiden, zond haar pulsen met tussenpozen van vijf secon­den uit en hoewel het dichtsbijzijnde gedeelte buiten werking was, waren de verderaf gelegen delen van de geluidsbarrière duidelijk hoorbaar. De pulsen waren eigenaardig vervormd en langgerekt, zo­dat zij een vage doorlopende echo vormden, daar elke nieuwe geluidsuitbarsting onmiddellijk werd gevolgd door de vertraagde gol­ven van steeds verder afgelegen delen van de barrière. Franklin hoorde elke puls zich in de verte verwijderen, zoals men weleens een donderslag langs de gehele hemel hoort weerkaatsen.


    Tegen deze achtergrond staken de geluiden van de natuurlijke wereld scherp en duidelijk af. Uit alle richtingen, zonder ooit een ogenblik van onderbreking, kwamen de schrille kreten en het gepiep van de walvissen die met elkaar ‘praatten’ of misschien alleen maar uiting gaven aan hun vergenoegdheid. Franklin kon de stemmen van de mannetjes en de wijfjes van elkaar onderscheiden, maar hij was niet een van die experts die individuele dieren konden herkennen en zelfs begrepen wat zij tot uitdrukking probeerden te brengen.


    Er bestaat geen angstwekkender geluid dan het geschreeuw van een kudde walvissen als men zich onder de zeespiegel tussen hen bevindt. Franklin behoefde zijn ogen maar te sluiten om zich te kunnen voor­stellen dat hij verdwaald was in een spookwoud en boze geesten en kabouters hem van alle zijden insloten. Als Hector Berlioz dit helse koor had kunnen horen, zou hij geweten hebben dat de natuur al op zijn ‘Heksensabbat’ was vooruitgelopen.


    Maar griezeligheid wordt alleen veroorzaakt door onbekendheid en dit geluid vormde nu een deel van Franklins leven. Het gaf hem geen nachtmerries meer, zoals soms in het begin. Nee, het voornaamste gevoel dat het nu in hem opwekte, was er een van geamuseerde sympathie, met daarnaast een lichte verbazing dat dergelijke reus­achtige dieren zulke falsettokreten slaakten.


    Toch was er een herinnering die het geluid van de zee soms opwekte. Ze had niet meer de macht hem pijn te doen, hoewel ze nog steeds zijn hart met een weemoedige droefenis kon vervullen. Hij dacht aan al die keren dat hij dienst had gedaan in de seinkamers van ruimteschepen of ruimtestations en had zitten luisteren naar de radiogolven van de monitors die het spectrum automatisch uitkamden. Soms was er, zoals deze spookachtige stemmen als van roependen in de nacht, het geluid geweest van verre schepen of bakens, of de stortvloed van snelle code als de koloniën met moeder aarde spraken. En altijd hoorde men een voortdurende murmelende achtergrond van zwakke menselijke zen­ders, de eindeloze levenstekenen van de sterren en sterrenstelsels zelf die het heelal met hun straling doordrenkten.


    De chronometer bereikte na een rondgang de nul. De wijzer had de eerste seconde nog niet weggetikt of de zee barstte uit in een helse kakofonie van geluid - een rijzend en dalend gehuil dat Franklin snel naar de volumeregelaar deed grijpen. De geluidsmijnen waren afgeworpen en hij had medelijden met elke walvis die het ongeluk had dicht bij een ervan in de buurt te zijn. Vrijwel onmiddellijk begon het echopatroon op het scherm te veranderen, toen de verschrikte dieren in westelijke richting begonnen te vluchten. Franklin keek aandachtig toe, klaar om een deel van de kudde de pas af te snijden als het de bres in de geluidsbarrière mocht missen en terug zou willen keren in het planktongebied.


    De geluidsgeneratoren moesten sinds de laatste maal dat ze ermee gewerkt hadden zijn verbeterd, zo besloot hij - of anders waren de walwissen er vatbaarder voor geworden. Slechts enkele afdwalers probeerden te ontsnappen en het was niet meer dan tien minuten werk om ze in de juiste richting te jagen met behulp van de sirenes van de onderzeeërs. Een half uur nadat de mijnen waren gedeponeerd was de hele kudde door het ‘gat in de omheining’ teruggeloodst en krioelden binnen de nauwe corridor. Voor de onderzeeërs was er nu niets anders meer te doen dan op wacht te blijven tot de technici hun reparaties hadden uitgevoerd en het geluidsgordijn weer compleet was. Niemand kon beweren dat dit een fameuze overwinning was. Het was gewoon alledaags werk, een strijd van ondergeschikt belang in een eindeloze campagne. De opwinding van de jacht was alweer weg­geëbd en Franklin vroeg zich af wanneer het vrachtvliegtuig hen uit de oceaan zou oppikken om hen naar Hawaii terug te vliegen. Per slot van rekening zou dit zijn vrije dag zijn geweest en hij had Peter beloofd hem mee naar Waikiki te zullen nemen om hem te leren zwemmen.


    Zelfs als hij alleen maar wacht houdt, zal een goede zeewacht nooit zijn aandacht lang achtereen van zijn sonarscherm laten afleiden. Elke drie minuten, zonder er bewust bij na te denken, schakelde Franklin over op de lange-afstandsaftaster en richtte de zendantenne schuin omlaag naar de zeebedding, alleen maar om in de gaten te houden wat er om hem heen gebeurde. Hij twijfelde er niet aan dat zijn collega’s precies hetzelfde zouden doen, tussen het zich af­ vragen hoe lang het nog zou duren eer ze werden afgelost...


    


    Aan de uiterste grens van zijn actieradius, vijftien kilometer verwij­derd en bijna drie kilometer diep, was er een zwakke echo over de rand van het scherm komen binnenkruipen. Franklin keek er met een vage belangstelling naar, toen fronste hij verward de wenkbrauwen. Het, moest een ongewoon groot object zijn dat het op zo’n afstand zichtbaar was - iets dat zeker zo groot als een walvis was. Maar geen enkele walvis kon op zo’n grote diepte zwemmen, al was men potvis­sen weleens op vijftienhonderd meter diepte tegengekomen, maar dat was al onder de grens tot waar zij normaal konden leven, hoe fabel­achtig ze ook konden duiken. Een diepzeehaai? Mogelijk, dacht Franklin; het kon geen kwaad eens even een kijkje dichterbij te nemen.


    Hij zette de sonar op automatisch zodat hij de verre echo vanzelf bleef volgen en vergrootte het beeld zoveel als het apparaat toeliet. Het was te ver om details te onderscheiden, maar hij zag nu dat hij naar een lang, dun object keek - en dat het een behoorlijke snelheid had. Hij tuurde er een ogenblik naar en riep toen zijn collega’s op. Men was niet op onnodige praatjes tijdens de operaties gesteld, maar dit was een klein mysterie dat hem nieuwsgierig maakte.


    ‘Hier is Sub Twee,’ zei hij. ‘Ik heb een grote echo op 185 graden, afstand 15,6 km, diepte 2,9 km. Ziet eruit als een onderzeeër. Weten jullie of er iemand anders in de buurt dienst doet?’


    ‘Sub Eén voor Sub Twee,’ kwam het eerste antwoord. ‘Het is buiten mijn bereik. Zou een onderzeeër van de researchafdeling kunnen zijn. Hoe groot zou je zeggen dat je echo is?’


    ‘Zowat dertig meter lang. Misschien wel meer. Maakt meer dan tien knopen.’


    ‘Hier is Sub Drie. Er is geen researchboot in de buurt. De Nautilus IV is in reparatie en de Cousteau bevindt zich in de Atlantische Oceaan. Het moet een vis zijn, die je daar hebt.’


    ‘Zulke grote vissen zijn er niet. Heb ik toestemming erheen te gaan? Ik vind dat we het moeten nagaan.’


    ‘Toegestaan,’ antwoordde Sub Eén. ‘Wij zullen hier wel op de bres letten. Houd contact.’


    Franklin draaide de sub in zuidelijke richting en bracht het kleine vaartuig soepel op volle snelheid. De echo die hij najoeg was nu reeds te diep voor hem om te bereiken, maar de kans bestond altijd dat hij naar het oppervlak zou terugkomen. En zo niet, dan zou hij toch een veel helderder beeld kunnen krijgen als hij dichterbij was.


    Hij had nog maar drie kilometer afgelegd toen hij zag dat de jacht hopeloos was. Geen twijfel aan: zijn prooi had óf de trillingen van zijn motor óf zijn sonar opgemerkt en dook met volle vaart rechtstreeks naar de bodem. Hij slaagde erin tot op zesenhalve kilometer afstand te komen en toen ging het signaal verloren in de verwarde doolhof van echo’s van de oceaanbodem. Zijn laatste glimp ervan bevestigde zijn eerdere indruk van grote lengte en relatieve slankheid, maar hij zag nog steeds geen kans enig detail van de bouw te zien.


    ‘Dus hij is je ontsnapt,’ zei Sub Eén. 'ik dacht het wel.’


    ‘Dus je weet wat het is?’


    ‘Nee, evenmin als iemand anders het weet. En volg mijn raad op: praat er nooit met een journalist over. Als je dat doet kom je het nooit meer te boven.’


    Een ogenblik verstijfd van verbazing staarde Franklin naar de kleine luidspreker waaruit de woorden zojuist hadden geklonken. Dus ze hadden hem toch niet voor de gek gehouden, zoals hij altijd had aangenomen. Hij herinnerde zich een paar van de verhalen aan de bar op Heron en overal waar zeewachten na hun werk bijeen waren. Toen had hij erom gelachen, maar nu wist hij dat de verhalen op waarheid berustten.


    Die nerveuze echo, welke haastig uit zijn bereik wegvluchtte, was niets minder dan de Grote Zeeslang geweest.


    


    Indra, die nog steeds part-time werk bij het Aquarium van Hawaii deed als haar huishoudelijke plichten het toelieten, was niet zo onder de indruk als haar man had verwacht. Haar eerste reactie was zelfs enigszins teleurstellend. ‘Ja, maar welke zeeslang? Je weet dat er minstens drie totaal verschillende typen zijn.’


    ‘Dat wist ik zeker niet.’


    ‘Wel, allereerst is er een reusachtige aal die drie- of viermaal is gezien maar nooit behoorlijk geïdentificeerd kon worden, hoewel zijn larven al in 1940 werden gevangen. Ze weten dat hij twintig meter lang kan worden en voor de meeste mensen is dat zeeslang genoeg. Maar de echt spectaculaire is de riem- of lintvis, de Regalecus glesne. Hij heeft een kop als een paard, een krans helderrode veren als een Indiaanse hoofdtooi en een slangachtig lichaam dat wel twintig meter lang kan worden. Als we weten dat deze wezens bestaan, hoe kan je dan ver­wachten dat we verwonderd zullen zijn over iets dat de zee voort­brengt?’


    ‘En het derde type dat je noemde?’


    ‘Dat is er een dat nooit geïdentificeerd of zelfs maar beschreven is. We noemen het alleen maar ‘X’, omdat de mensen nog altijd lachen als je het over zeeslangen hebt. Het enige dat we ervan weten is dat hij ongetwijfeld bestaat, dat hij buitengewoon schuw is en in diep water voorkomt. Eens zullen we er wel een vangen, maar als dat gebeurt zal het puur geluk zijn.’


    Franklin was de rest van de avond erg nadenkend. Tegen zijn zin moest hij toegeven dat ondanks alle instrumenten die de mens nu tot zijn beschikking had om de zee tot op de bodem te doorzoeken, ondanks zijn eigen onophoudelijk patrouilleren in de diepten, de oceaan nog steeds vele geheimen had en stellig nog eeuwen zou bewaren. En hij wist dat, al zou hij dit wezen misschien nooit meer zien, hij zijn hele leven achtervolgd zou worden door de gedachte aan die verre, tantaliserende echo die zo snel was weggedoken in de afgrond waar hij thuis was.


    


    


    


    HOOFDSTUK 13


    


    Er bestaan vele misvattingen over het avontuurlijke en opwindende leven van een zeewacht. Franklin had die nooit gekoesterd, daarom was hij noch verbaasd, noch teleurgesteld over het feit dat zo’n groot deel van zijn tijd werd besteed aan lange, taaie patrouilletochten tot ver in zee. Integendeel, hij was er blij mee. Ze gaven hem tijd na te denken en toch geen tijd genoeg tot piekeren - het was tijdens deze eenzame tochten in het levende hart van de zee dat zijn laatste angsten werden afgeschud en zijn geestelijke kwetsuren eindelijk heelden.


    Het jaar van een zeewacht werd beheerst door het patroon van de walvistrek, maar dat patroon zelf veranderde voortdurend naarmate nieuwe gebieden van de zee werden omheind en in cultuur gebracht. Zo kon het zijn dat hij de zomer in het poolgebied doorbracht, be­hoedzaam navigerend tussen en onder de ijsvlakten, en ’s winters heen en weer kruiste langs de evenaar. Soms opereerde hij vanaf walstations, soms vanaf mobiele bases als de Rorqual, de Pequod of de Cachelot. Het ene seizoen kon geheel gewijd zijn aan de grote balein-walvissen, die hun voedsel letterlijk uit de zee opharkten door met open bek door de rijke planktonsoep te zwemmen, terwijl hij in een ander jaargetijde misschien te maken had met hun ververwijderde neven, de felle tandwalvissen, waarvan de potvissen de voornaamste representanten waren. Dit betrof geen zachtmoedige planteneters, maar zij achtervolgden en bestreden hun monsterachtige prooi in de lichtloze diepten, honderden meters dieper dan de laatste zonnestra­len reikten.


    Er konden weken of zelfs maanden voorbijgaan zonder dat een zee­wacht een walvis zag. Er werd een veelvuldig beroep gedaan op het personeel en de uitrusting van het bureau, want het hield zich niet uitsluitend met walvissen bezig. Iedereen die iets met de zee te maken had scheen vroeg of laat bij het bureau Walvissen terecht te komen met een verzoek om hulp. Soms waren deze verzoeken van tragische aard: verscheidene malen per jaar werden de kleine onderzeeërs op vruchteloze speurtochten naar verdronken sportlieden of onderzoe­kers uitgezonden.


    Aan de andere kant was er het onuitroeibare mopje van de senator die de vestiging Sydney had gevraagd zijn kunstgebit op te zoeken, dat hij in de woeste branding van Bondi was kwijtgeraakt. Het heette dat hij prompt de halve meter brede kaken van een tijgerhaai kreeg toege­zonden, met een verontschuldigend briefje dat dit de enige voor het strand van Bondi gevonden tanden waren die er niet thuishoorden. Sommige opdrachten waarmee de zeewacht te maken kreeg waren erg in trek. Een heel kleine en slecht bezette sectie van het Visserijbureau hield zich met parels bezig en in de slappe tijd werden zeewachten soms ontheven van hun gewone werk en kregen zij toestemming op de parelbedden hulp te gaan verlenen.


    Eenmaal kreeg Franklin zo’n opdracht, in de Perzische Golf. Het was ongecompliceerd werk dat veel weg had van tuinieren, en daar het nooit dieper dan zestig meter werd uitgevoerd werd eenvoudige uit­rusting met gecomprimeerde lucht gebruikt, terwijl de duiker zich per torpedo verplaatste. De beste gebieden voor de parelkwekerij waren zorgvuldig met geselecteerde oesters bevolkt. Het voornaamste pro­bleem was de oesters tegen hun natuurlijke vijanden te beschermen - vooral zeesterren en roggen. Als ze tijd kregen te volgroeien werden ze verzameld en naar boven gebracht om onderzocht te worden - een van de weinige werkjes die men nog niet had kunnen mechaniseren. Aangetroffen parels waren natuurlijk het eigendom van het bureau Visserij. Maar het was opvallend dat de vrouwen van alle zeewachten die dit werk hadden gedaan, spoedig daarna pronkten met parelket­tingen of oorhangers - Indra was geen uitzondering op deze regel.


    Ze had haar halssnoer gekregen op de dag dat ze Peter ter wereld bracht, en met de komst van zijn zoon kwam het Franklin voor dat het oude hoofdstuk van zijn leven eindelijk voorgoed was afgesloten. Natuurlijk was het niet echt waar: hij kon nooit vergeten - en wilde dat ook niet - dat Irene hem Roy en Rupert had geschonken, op een wereld die nu even ver van hem afstond als een planeet van de verst verwijderde ster. Maar de pijn van die onherroepelijke scheiding was tenslotte afgenomen, want geen enkel verdriet kan eeuwig duren.


    Hij was blij - al had het hem vroeger bitter verdroten - dat het onmogelijk was met iemand op Mars te spreken, met iedereen trou­wens die zich op grotere afstand dan de maan in de ruimte bevond. De zes minuten vertraging in de antwoorden, zelfs wanneer de planeet zo dicht mogelijk bij de aarde stond, maakte een gesprek onmogelijk, dus hij kon zich nooit folteren met de aanwezigheid van Irene en de jongens door hen op de visifoon op te roepen. Met Kerstmis wisselden zij opnamen uit en bespraken de gebeurtenissen van het jaar; afgezien van enkele brieven was dit nu hun enige persoonlijke contact en het enige dat Franklin nodig had.


    Hij kon niet nagaan of en hoe goed Irene zich had aangepast aan haar weduwestaat. Zij moest aan de jongens steun hebben gehad, maar soms wenste Franklin dat zij opnieuw getrouwd was, zowel ter wille van de kinderen als van haar zelf. Maar op een of andere manier was hij er nooit toe kunnen komen het voor te stellen, en zij had het onderwerp nooit ter sprake gebracht, zelfs niet toen hij wél de stap had genomen.


    Zou zij een hekel aan Indra hebben? Ook dat was moeilijk te zeggen. Misschien was enige afgunst onvermijdelijk; Indra had tijdens inci­dentele ruzietjes zelf weleens duidelijk gemaakt dat ze de gedachte de tweede vrouw in Franklins leven te zijn soms verfoeide.


    Zo’n ruzie was zeldzaam en werd na de geboorte van Peter nog zeldzamer. Een getrouwd paar vormt een dynamisch onstabiel stelsel totdat het eerste kind het tot een steviger drievoudige groep maakt. Franklin was nu zo gelukkig als hij ooit had kunnen hopen te worden. Zijn gezin gaf hem de emotionele zekerheid die hij nodig had; zijn werk verschafte hem de interesse en het avontuur die hij eenmaal in de ruimte had gezocht, om ze vervolgens kwijt te raken. De zee bevatte meer leven en wonderen dan de eindeloze leegten tussen de planeten en het was nog maar zelden dat zijn hart verlangde naar de blauwe schoonheid van de aardsikkel, de zilveren draaikolken van de melk­weg of de onderdrukte opwinding van de landing op de manen van Mars na een lange reis.


    De zee was begonnen haar stempel te drukken op zijn leven en gedachten, zoals dat bij iedereen het geval moet zijn die waardig bevonden wil worden haar te overmeesteren en haar geheimen te leren kennen. Hij voelde een verwantschap met alle schepselen die zich erin ophielden, zelfs als het vijanden waren die hij moest vernie­tigen. Maar bovenal voelde hij sympathie en een bijna mystieke eer­bied, waar hij zich half voor schaamde, voor de grote dieren wier leven hij beheerde.


    Hij dacht dat de meeste zeewachten dat gevoel wel kenden, al pasten ze er voor op dit in hun gesprekken toe te geven. Hoogstens beschul­digden ze elkaar er weleens van ‘walvisgek’ te zijn, een wat ondefi­nieerbare uitdrukking die te kennen gaf dat iemand in een bepaalde situatie zich meer als een walvis dan als een mens gedroeg. Het was een vorm van vereenzelviging zonder welke een zeewacht zijn werk nooit helemaal goed kon doen, maar soms kon het weleens wat te ver gaan. Het klassieke geval - iedereen bezwoer dat het waar was - gold de oudere zeewacht die voelde dat hij zou stikken als hij zijn sub niet elke tien minuten boven water bracht.


    Beschouwd als zij werden - ook door zichzelf - als de elite van ’s werelds onderwaterexperts, werd op de zeewachten altijd een beroep gedaan als er een of ander ongewoon karwei verricht moest worden, waar niemand anders veel zin in had. Soms grensden zulke werkjes zozeer aan zelfmoord dat men de klant beleefd moest verzoeken naar een andere methode om te zien teneinde zijn problemen op te lossen. Maar een enkele maal bestond er geen andere methode en was men gedwongen risico’s te nemen. Het bureau herinnerde zich nog hoe hoofdzeewacht Kircher lang geleden, in ‘22 de reusachtige inlaatleiding was ingegaan waardoor het koelwater werd aangezogen voor de kernfusiecentrale die de helft van het Zuidamerikaanse continent van energie voorzag. Een van de filterroosters was losgeraakt en kon alleen ter plaatse met handkracht worden hersteld. Met sterke touwen om zijn lichaam teneinde te verhinderen dat hij door het gaas naar binnen zou worden gezogen, was Kircher in de donderende duisternis afge­daald. Hij had het karwei geklaard en was veilig teruggekeerd, maar het was tevens de laatste keer geweest dat hij onder water ging.


    Tot dusverre waren Franklins opdrachten allemaal nogal van con ­ventionele aard geweest en hij was er niet zeker van hoe hij zou reageren op een onderneming als die van Kircher. Natuurlijk kon hij een opdracht met abnormale gevaren altijd afwijzen: op dat punt was zijn contract heel duidelijk. Maar de ‘zelfmoord-clausule,’ zoals ze cynisch werd genoemd, bood in feite niet meer dan een theoretische mogelijkheid. Een zeewacht die zich erop beriep, zou zich niet het ongenoegen van zijn meerderen op de hals halen, maar tenzij het zeer extreme omstandigheden gold, zou voortaan de omgang met zijn collega’s heel erg moeilijk worden.


    Franklins eerste operatie welke zijn normale plicht te boven ging kwam pas na vijf jaar - vijf drukbezette maar achteraf gezien merk­waardige gelijkmatige jaren. Maar toen ze kwam was ze meer dan voldoende om deze vertraging goed te maken.


    


    


    


    HOOFDSTUK 14


    


    De hoofdadministrateur gooide zijn tabellen en grafieken op het bu­reau neer en keek zijn toehoorders triomfantelijk over zijn ouderwetse bril heen aan.


    ‘Dus u ziet, heren’, zei hij, ‘dat er geen twijfel aan kan bestaan. In dit gebied hier’ - hij tikte nogmaals met de vinger op de kaart - ‘is het verlies aan potvissen abnormaal hoog geweest. Dit is geen kwestie meer van de gebruikelijke afwijkingen van de tellingen. Bij de trek van de laatste vijf jaar zijn er in dit tamelijk kleine gebied niet minder dan negen plus of min twee dieren verdwenen.


    ‘Nu heeft, zoals u allen weet, de potvis geen natuurlijke vijanden, afgezien van de orka’s die af en toe kleine wijfjes met kalveren aan­vallen. Maar we weten heel zeker dat er in dit gebied al verscheidene jaren geen doorbraken van orka’s hebben plaatsgevonden en boven­dien zijn er minstens drie volwassen mannetjes verdwenen. Naar onze mening laat dat maar één mogelijkheid open.


    ‘De zeebedding daar is iets minder dan twaalfhonderd meter diep, hetgeen betekent dat een potvis de bodem juist kan bereiken met nog een paar minuten extra voor de jacht alvorens hij terug moet om adem te halen. Sinds ontdekt werd dat Physeters zich vrijwel uitsluitend met inktvis voeden, heeft de natuurwetenschap zich al afgevraagd of een inktvis het ooit kan winnen wanneer hij door een walvis wordt aan­gevallen. De algemene opinie luidde dat het niet mogelijk was, omdat de walvis zoveel groter en sterker is.


    ‘Maar we moeten bedenken dat zelfs tegenwoordig nog niemand weet hoe groot de reuzenoctopus wordt; bij biologie vertelde men dat er tentakels van de Bathyteutis maximus van vijfentwintig meter lengte zijn gevonden. Bovendien zou een inktvis een walvis maar enkele minuten op die diepte behoeven vast te houden en het dier zou verdrinken voordat het naar de oppervlakte kon terugkeren. Zo hebben we een paar jaar geleden de theorie opgesteld dat er in dit gebied ten minste één abnormaal grote inktvis moet voorkomen. We hebben hem ... eh ... Percy gedoopt.’


    ‘Tot vorige week was Percy niet meer dan een theorie. Zoals u weet, werd toen walvis S.87693 dood aan de oppervlakte aangetroffen, deerlijk toegetakeld en vol met de karakteristieke littekens die door de klauwen en zuignappen van de inktvis worden veroorzaakt. U moet eens naar deze foto kijken.’


    Hij haalde een stel grote glanzende fotoafdrukken uit zijn tas en liet ze rondgaan. Elke foto toonde een klein gedeelte van een walvislichaam dat een gemarmerd uiterlijk had door de vele witte strepen en precies ronde ringen. Op elke afbeelding was wat ongerijmd een middenin liggende maatlat meegefotografeerd om een indruk te geven van de schaal.


    ‘Dit, heren, zijn littekens van zuignappen. Er zijn er bij van vijftien centimeter doorsnede. Ik geloof dat we wel kunnen stellen dat Percy niet meer alleen theorie is. De vraag is: wat doen we eraan? Hij kost ons minstens twintigduizend dollar per jaar. Ik hoor graag uw voor­stellen.’


    Er was een kort zwijgen terwijl de kleine groep functionarissen na­denkend de foto’s bekeek. Toen zei de directeur: ‘Ik heb mr. Frank­lin ook uitgenodigd om ons zijn mening te geven. Wat zeg jij, Walter? Denk je dat je met Percy kunt afrekenen?’


    ‘Als ik hem kan vinden, ja. Maar de bodem is daar nogal ongelijk en het zou weleens een lange speurtocht kunnen worden. Ik zou natuur­lijk geen normale sub kunnen gebruiken, die heeft op deze diepte geen veiligheidsmarge, vooral niet als Percy moeilijk zou gaan doen. Tus­sen haakjes, hoe groot denkt u dat hij is?’


    De hoofdadministrateur, gewoonlijk zo rad met getallen, aarzelde een aanzienlijke tijd alvorens te antwoorden. ‘Dit is niet mijn schatting,’ zei hij verontschuldigend, ‘maar de biologen zeggen dat hij tegen de vijftig meter lang kan zijn.’


    Er klonk wat onderdrukt gefluit, maar de directeur scheen niet onder de indruk. Lang geleden had hij de waarheid leren kennen die in het oude cliché schuilt dat er grotere vissen in zee zwemmen dan er ooit zijn uitgehaald. Hij wist ook dat een wezen in een medium, waarin door de zwaartekracht geen grenzen aan afmetingen wordt gesteld, vrijwel onbepaalde tijd kan doorgroeien zolang het de dood weet te vermijden. En van alle zeebewoners was de reuzeninktvis wellicht het beste beveiligd tegen aanvallen. Zelfs zijn enige vijand, de potvis, kon hem niet bereiken als hij beneden de twaalfhonderd meter bleef.


    ‘Er zijn tientallen manieren waarop we Percy kunnen doden als we te weten kunnen komen waar hij zich ophoudt,’ bracht de hoofdbioloog in het midden. ‘Explosieven, vergif, elektrocutie - allemaal mogelijk. Maar tenzij we geen alternatief hebben vind ik dat we doden moeten vermijden. Hij moet een van de grootste dieren zijn die er op deze planeet leven en het zou misdadig zijn hem te vermoorden.’


    ‘Toe, dr. Roberts!’ protesteerde de directeur. ‘Mag ik u eraan herin­neren dat dit bureau zich uitsluitend bemoeit met voedselproduktie - niet met het onderzoek of het conserveren van dieren, behalve wal­vissen. En ik vind moord wel een wat krasse term in verband met een uit zijn krachten gegroeid weekdier.’


    Dr. Roberts scheen niet in het minst uit het veld geslagen door de bedekte reprimande. ‘Ik ben het met u eens, sir,’ zei hij opgewekt, ‘dat produktie onze hoofdzaak is en dat we altijd de economische factoren in gedachten moeten houden. Maar tevens werken we voortdurend samen met het Departement voor Wetenschappelijk Onderzoek en dit lijkt me een zaak die beide voordeel kan brengen. Op de lange duur zouden we zelfs winst kunnen maken.’


    ‘Ga door,’ zei de directeur, met een lichte schittering in zijn ogen. Hij vroeg zich af wat voor ingenieus plan zijn eigen wetenschappelijke medewerkers nu weer samen met hun collega’s in W.O. hadden be­kokstoofd.


    ‘Er is nog nooit een reuzeninktvis levend gevangengenomen, gewoon omdat we er de middelen niet voor hadden. Het zou een dure operatie worden, maar als we nu in ieder geval toch achter Percy aan gaan zouden de extra-kosten niet zo erg hoog worden. Daarom stel ik voor dat we proberen hem levend te vangen.’


    Niemand nam de moeite te vragen hoe dat zou moeten gebeuren. Als dr. Roberts zei dat het mogelijk was, betekende dit dat hij al een plan de campagne had uitgewerkt. Zoals gewoonlijk omzeilden de leidende functionarissen de ondergeschikte technische details, die vastzaten aan het ophijsen van een paar ton worstelende inktvis van een diepte van anderhalve kilometer, en pakten onmiddellijk het belangrijkste punt bij de kop.


    ‘Draagt het D.W.O. in de kosten bij? En wat wilt u met Percy doen als u hem gevangen hebt?’


    ‘Officieus zal D.W.O. de extra-uitrusting ter beschikking stellen als wij voor de onderzeeërs en bestuurders zorgen. We hebben ook dat drij­vende dok nodig dat we vorig jaar van de Onderhoudsdienst hebben geleend; het is groot genoeg om twee walvissen te bevatten, dus kan er zeker één inktvis in. Daar zullen nog wat extra-uitgaven mee gemoeid zijn: ontluchtingsinrichting voor het water, elektrisch gaas ter voor­koming dat Percy eruit klimt enzovoort. Ik zou eigenlijk willen voor­stellen dat we het dok als laboratorium gebruiken als we hem bestu­deren.’


    ‘En daarna?’


    ‘Wel, dan verkopen we hem.’


    ‘De vraag naar inktvissen van vijftig meter lengte als huisdier zal niet al te groot zijn.’


    Als een acteur die zijn beste claus uitspeelde legde dr. Roberts als terloops zijn troefkaart op tafel. ‘Als we Percy levend en in goede conditie afleveren is Marineland bereid vijftigduizend dollar voor hem te betalen. Dat was professor Miltons eerste informele bod toen ik hem vanmorgen sprak. Ik ben er zeker van dat we er meer kunnen uitslaan; ik heb me zelfs afgevraagd of we niet iets op provisiebasis kunnen regelen. Een reuzeninktvis zou tenslotte de grootste attractie zijn die Marineland ooit heeft gehad.’


    ‘D.W.O. was al erg genoeg,’ mopperde de directeur. ‘Nu lijkt het erop of u ons ook nog in de amusementssector wilt betrekken. Maar toch, wat mij betreft moet ik zeggen dat het me wel plausibel klinkt. Als Financiën me ervan kan overtuigen dat het project niet te duur gaat worden en er verder geen kink in de kabel komt, geloof ik dat we het moeten doen. Dat wil zeggen, als mr. Franklin en zijn collega’s menen dat het mogelijk is. Zij zullen het werk tenslotte moeten uitvoeren.’


    


    ‘Als dr. Roberts een praktisch uitvoerbaar plan heeft zal ik het graag met hem bespreken. Het is in ieder geval een heel interessant project.’


    Dat was wel heel lauw uitgedrukt, dacht Franklin. Maar hij was er de man niet naar om dadelijk al te enthousiast te zijn over een onderne­ming, want hij was sinds lang tot de conclusie gekomen dat dit uit­eindelijk altijd op teleurstelling uitdraaide. Als ‘Operatie Percy’ doorging, zou dit het opwindendste karwei zijn dat hij in zijn vijfjaren als zeewacht had meegemaakt. Maar het was te mooi om waar te zijn: er zou wel iets tussenkomen dat het hele project zou torpederen.


    Dat gebeurde niet. Minder dan een maand later dook hij in een speciaal aangepaste diepwater-subscout omlaag naar de zeebodem. Zeventig meter achter hem volgde Don Burley in een tweede machine. Het was de eerste keer dat zij samenwerkten sinds de dagen in het verre verleden op het eiland Heron, maar toen men Franklin had gevraagd een medewerker te kiezen had hij automatisch aan Don gedacht. Dit was de kans van zijn leven en Don zou het hem nooit vergeven hebben als hij iemand anders had gekozen.


    Franklin vroeg zich soms weleens af of Don een wrok zou koesteren over de snelle promotie die hij had gemaakt. Vijf jaar geleden was Don zeewacht-eerste-klas geweest en Franklin een leerling zonder enige ervaring. Nu waren ze beiden eerste-klas en waarschijnlijk zou Franklin binnenkort opnieuw bevorderd worden. Hijzelf stond er met gemengde gevoelens tegenover, want al was hij ambitieus genoeg, hij wist dat hoe hoger hij steeg in de organisatie van het bureau, des te minder tijd hij in de zee zou doorbrengen. Misschien wist Don precies wat hij deed: het was moeilijk je hem op een kantoorstoel voor te stellen...


    ‘Probeer je lichten eens,’ klonk Dons stem uit de luidspreker. ‘Dr. Roberts wil dat ik een foto van je maak.’


    ‘Goed,’ antwoordde Franklin, ‘hier komt het!’


    ‘Jeetje, wat zie je er prachtig uit! Als ik een inktvis was zou ik je vast onweerstaanbaar vinden. Draai je eens even dwars. Bedankt. Van een kerstboom gesproken! Dit is voor het eerst dat ik er een zie met een vaart van tien knopen op zeshonderd vaam diepte.’


    Franklin grinnikte en schakelde de lichten uit. Dit idee van dr. Ro­berts was eenvoudig genoeg, maar ze zouden nog moeten afwachten of het werkte. In de lichtloze diepten leven vele wezens die hele sterrenbeelden van lichtende organen met zich meevoeren, die zij naar wens kunnen in- en uitschakelen. En de reuzeninktvis met zijn enorme ogen is bijzonder ontvankelijk voor zulke lichten. Hij gebruikt ze niet alleen om zijn prooi tot zich te lokken, maar ook om de aandacht van een paargenoot te trekken. Als inktvissen echt zo intel­ligent zijn als weleens wordt aangenomen, dacht Franklin, zou Percy zijn vermomming spoedig doorzien. Maar het zou een ironisch toeval zijn als een diep duikende potvis werd aangetrokken en hij een onge­wenst gevecht moest voeren.


    De rotsachtige bodem was nu nog maar honderd vijftig meter onder hem en elk detail was scherp omlijnd op het scherm van zijn korte-afstandssonar zichtbaar. Erg veelbelovend zag het er voor hun doel niet uit: er moesten hier talloze grotten zijn waarin Percy zich ver­borgen kon houden zonder gevaar voor ontdekking. Maar aan de andere kant: de walvissen hadden hem ook ontdekt - zeer tot hun schade. En alles wat een Physeter kan doen, hield Franklin zich voor, kan mijn onderzeeër net zo goed.


    ‘We hebben geluk,’ zei Don. ‘Het water is zo helder als ik het nog nooit heb gezien op deze diepte. Zolang we zelf geen modder opwoelen zullen we wel een zicht van zeventig tot tachtig meter hebben.’


    Dat was belangrijk; Franklins lichtende verlokking zou nutteloos zijn als het water te troebel was om haar te zien. Hij schakelde de buiten- camera van de tv in en ontdekte al spoedig op zestig meter afstand de zwakke gloed van Dons stuurboordlicht. Ja, dit was een geweldige bof, het zou hun werk enorm vergemakkelijken.


    Franklin stemde op het dichtstbijzijnde baken af en bepaalde met uiterste nauwkeurigheid zijn positie. Tot meerdere zekerheid liet hij Don hetzelfde doen en zij namen het gemiddelde van het verschil. Langzaam voortgaande op evenwijdige koersen begonnen zij nu systematisch de zeebodem af te zoeken.


    Het was ongebruikelijk op deze diepte kale steen te vinden, want gewoonlijk is de oceaanbedding bedekt onder een laag modder of bezinksel van tientallen en zelfs honderden meters dikte. Er moesten hier krachtige diepzeestromen zijn, zo besloot Franklin, die dit gebied schoonhielden - maar stellig stond er op het ogenblik geen stroming, zoals zijn driftmeter hem verzekerde. Waarschijnlijk was het een seizoensverschijnsel en hing het samen met de drieduizend meter diepere Miller Kloof, slechts acht kilometer hiervandaan.


    Elke paar seconden schakelde Franklin zijn kleurige loklichten in en keek gespannen op zijn scherm of er enige reactie kwam. Het duurde niet lang of hij had een gevolg van fantastische diepzeevissen - nachtmerrieachtige wezens van één meter lang met enorme kaken en belachelijk lange en dun uitgesponnen ranken en voelsprieten die achter hun lichaam aansliertten. De verlokking van zijn lichten was blijkbaar groter dan de vrees voor zijn motortrillingen, hetgeen een bemoedigend teken was. Ofschoon zijn snelheid ze snel deed achter­blijven, werden ze voortdurend vervangen door nieuwe monsters en geen twee ervan leken op elkaar.


    Franklin schonk betrekkelijk weinig aandacht aan het tv-scherm; zijn verder reikende sonar die waarschuwde voor hetgeen honderden me­ters vooruitlag was veel belangrijker. Niet alleen moest hij blijven uitkijken naar zijn prooi, maar tevens diende hij op rotsen en heuveltjes te letten die plotseling konden opdoemen. Hij maakte niet meer dan tien knopen, langzaam genoeg, maar toch had hij al zijn aandacht nodig. Soms had hij het gevoel of hij in een dichte mist op boomhoogte over heuvelachtig terrein vloog.


    Zo legden ze een kilometer of acht af zonder dat zich iets bijzonders voordeed; toen draaiden zij honderd tachtig graden en volgden parallelkoersen terug. Al bereikten zij hiermee niets, dacht Franklin, en verschafte hun dit toch een meer gedetailleerd overzicht van dit ge­bied dan zij ooit hadden bereikt. Hij en Don hadden hun automati­sche recorders aanstaan, zodat het profiel van de zeebedding onder hen in kaart werd gebracht.


    ‘Wie zei er dat dit zo’n opwindend leven was?’ zei Don toen ze hun vierde wending maakten. ‘Ik heb zelfs nog geen baby-octopus gezien. Misschien verjagen we de inktvissen wel.’


    ‘Roberts zei dat ze niet erg gevoelig zijn voor trillingen, dus ik geloof niet dat jouw idee erg waarschijnlijk is. En ik heb ergens het gevoel dat Percy niet het type is dat zich gauw laat bang maken.’


    'Als hij bestaat,’ zei Don sceptisch.


    ‘En die zuignap-littekens van vijftien centimeter dan? Waarvan denk je dat die waren, van muizen?’


    ‘Hé!’ riep Don. ‘Kijk eens naar die echo in richting 250, afstand 230 meter. Ziet eruit als een steen, maar ik dacht dat ik hem zag bewegen.’


    Weer een vals alarm, zei Franklin bij zichzelf. Nee, de echo leek een beetje wazig. God, hij bewoog inderdaad!


    ‘Vaart terugbrengen tot een halve knoop,’ commandeerde hij. ‘Ga achter mij varen - ik zal heel langzaam voortgaan en mijn lichten aandoen.’


    ‘Ziet er griezelig uit, die echo. Hij verandert voortdurend van vorm.’


    ‘Dat klinkt alsof het onze vriend weleens zou kunnen zijn. Daar gaan we.’


    De onderzeeër bewoog zich nu over een eindeloze, enigszins hellende vlakte, steeds nog begeleid door zijn nieuwsgierige stoet gevinde draken. Op het tv-scherm gingen alle objecten op een afstand van ongeveer vijftig meter in het waas verloren; de volle kracht van de ultraviolette projectoren kon niet verder in het water doordringen. Franklin schakelde zijn hoofdschijnwerpers en alle verdere buitenboordverlichting uit en vervolgde zijn behoedzame nadering uitsluitend met behulp van het sonarscherm.


    Op honderdvijftig meter begon de echo een onmiskenbare structuur aan te nemen; op honderd twintig meter vluchtte Franklins escorte van vissen plotseling met grote snelheid alsof ze begrepen dat dit geen gezonde plek was. Op zestig meter schakelde hij zijn lokverlichting in, maar hij wachtte enkele seconden alvorens de schijnwerpers en de tv aan te zetten.


    Er wandelde een bos over de zeebedding - een woud van kronkelen­de, slangachtige slurven. De grote inktvis verstarde een ogenblik als vastgenageld door de schijnwerpers; vermoedelijk kon hij ze zien, al waren ze onzichtbaar voor menselijke ogen. Toen verzamelde hij met ongelooflijke snelheid zijn tentakels, vouwde zich tot een compacte, gestroomlijnde massa en schoot regelrecht op de onderzeeër af onder de volle kracht van zijn eigen straalvoortstuwing.


    Op het laatste moment zwenkte hij af en Franklin ving een blik op van de geweldige lidloze ogen die minstens dertig centimeter in diameter waren. Een seconde later kreeg de scheepsromp een hevige slag te verduren, gevolgd door een schrapend geluid, alsof grote klauwen over het metaal werden gehaald. Franklin dacht aan de krabben die hij zo vaak op de spekhuid van potvissen had gezien en was blij dat de dikte van het staal hem beschermde. Hij hoorde hoe de bedrading van de buitenverlichting werd afgerukt; het hinderde niet - zij had haar dienst gedaan.


    Het was onmogelijk na te gaan wat de inktvis aan het doen was; van tijd tot tijd schudde de boot hevig, maar Franklin deed geen poging te ontsnappen. Als het niet al te bar werd was hij van plan hier te blijven en het te verduren.


    ‘Kan jij zien wat hij doet?’ vroeg hij Don op lichtelijk klagende toon.


    ‘Ja, hij heeft zijn acht armen om je heen gewikkeld en twee tentakels zwaaien hoopvol naar mij. En hij ondergaat de prachtigste kleurve­randeringen die je je kunt voorstellen - ik zou ze niet eens kunnen beschrijven. Ik wou dat ik wist of hij je werkelijk probeert op te eten of dat het alleen maar aanhankelijkheid is.’


    ‘Wat het ook is, het is vrij vervelend. Schiet een beetje op en neem je foto’s, dan kan ik maken dat ik hier wegkom.’


    ‘Goed - gun me nog een paar minuten, dan kan ik ook een stukje film maken. Daarna zal ik proberen mijn harpoen erin te poten.’


    Het leken twee lange minuten, maar eindelijk was Don dan toch klaar. Percy gaf nog steeds geen blijk van de schuwheid die dr. Roberts hem met zo’n zekerheid had toegeschreven, hoewel het monster er nu langzamerhand wel achter moest zijn gekomen dat Franklins onder­zeeër bepaald geen andere inktvis was.


    Don dreef zijn pijl keurig en precies in het dikste gedeelte van Percy’s mantel, waar het projectiel zich stevig kon vastzetten maar geen schade zou doen. Bij de plotselinge steek liet het grote weekdier abrupt zijn greep varen en Franklin nam de kans waar om met volle kracht vooruit te schieten. Hij voelde de hoornachtige grijpers over het achtereind van de onderzeeër krassen; toen was hij vrij en rees snel omhoog naar de verre hemel. Hij voelde zich vergenoegd dat hij zich had kunnen bevrijden zonder gebruik te maken van de batterij wa­pens die voor dit doel waren meegegeven.


    Don volgde hem onmiddellijk en ze cirkelden op honderd vijftig meter boven de zeebodem rond - buiten zichtbereik van hun prooi. Op het sonarscherm was de rotsachtige bodem een scherp getekende vlakte, maar in het midden pulseerde nu een kleine, heldere ster. Het kleine baken - minder dan vijftien centimeter lang en nauwelijks twee centimeter dik - dat in Percy was verankerd, deed zijn werk al. Het zou meer dan een week blijven werken eer de batterijtjes het zouden opgeven.


    ‘We hebben hem te pakken!’ riep Don triomfantelijk. ‘Nu kan hij zich niet verbergen.’


    ‘Zolang hij die pijl er niet uitwerkt,’ zei Franklin behoedzaam. ‘Als hij hem eruit weet te krijgen kunnen we opnieuw beginnen te zoeken.’


    ‘Ik heb hem erin geschoten,’ verklaarde Don nadrukkelijk. ik wed tien tegen een dat hij op zijn plaats blijft.’


    ‘Als ik één ding in dit spelletje geleerd heb,’ zei Franklin, ‘is het jouw weddenschappen niet aan te nemen.’ Hij stelde maximumkruissnelheid in en richtte de neus van de sub naar de oppervlakte, die nog steeds zevenhonderd meter verwijderd was. ‘We zullen dr. Roberts niet laten wachten, de arme man zal gek worden van ongeduld. Trouwens, ik wil die foto’s weleens zien. Het is de eerste maal dat ik in een film samen met een reuzeninktvis de hoofdrol heb gespeeld.’


    En dit, zo hield hij zich voor, was alleen het voorspel geweest. Het eigenlijke drama moest nog beginnen.


    


    


    


    HOOFDSTUK 15


    


    ‘Wat prettig is het,’ zei Franklin, terwijl hij zich behaaglijk uitstrekte in de lange stoel op de veranda, ‘om een vrouw te hebben die niet doodsbang is over het werk dat ik doe.’


    ‘Soms ben ik het weleens,’ bekende Indra. ‘Ik houd niet van die diepzeeoperaties. Als er daarbeneden iets mis gaat heb je geen enkele kans.’


    ‘Je kunt even gemakkelijk in drie meter water verdrinken als in drie­duizend.’


    ‘Dat is onnozel en dat weet je zelf ook wel. Trouwens, er is nog nooit een zeewacht door verdrinking omgekomen, voor zover ik weet. De dingen die hen overkomen zijn nooit zo prettig en eenvoudig als dat.’


    ‘Het spijt me dat ik dit gesprek begonnen ben,’ zei Franklin treurig, terwijl hij rondkeek om vast te stellen of Peter veilig buiten gehoors­afstand was. ‘Maar in ieder geval maak je je toch geen zorgen over Operatie Percy, is het wel?’


    ‘Nee, dat geloof ik niet. Ik heb evenveel belangstelling als alle anderen om te zien dat je hem vangt - en nog meer of dr. Roberts kans zal zien hem in leven te houden.’ Ze stond op en liep naar de in de wand ingebouwde boekenplank. Ze zocht in de gebruikelijke stapel kranten en tijdschriften die zich daar had verzameld en vond eindelijk wat ze zocht.


    ‘Moet je eens luisteren,’ hervatte ze, ‘en bedenk dat dit bijna twee­honderd jaar geleden werd geschreven.’ Ze begon met haar beste voordrachtstem te lezen en Franklin luisterde, aanvankelijk niet al te geïnteresseerd, daarna in volledige overgave.


    ‘In de verte kwam een grote witte massa traag boven, rees hoger en hoger, maakte zich los van het azuur en glansde eindelijk voor onze boeg als een zojuist van de bergen gegleden sneeuwlawine. Zij schit­terde aldus enkele ogenblikken, zakte even langzaam terug en zonk. Nogmaals kwam ze boven en glansde lichtelijk. Het scheen geen walvis te zijn en toch: is dit Moby Dick? dacht Daggoo. Opnieuw verdween het spookbeeld, maar toen het opnieuw verscheen gilde de neger met een kreet als een stiletto die alle mannen uit hun rust deed opschrikken: ‘Daar! Kijk, weer! Daar komt ze boven! Recht vooruit! De Witte Walvis! De Witte Walvis!’


    ‘De vier boten waren spoedig te water, die van Ahab voorop, en zij roeiden zo snel mogelijk naar hun prooi. Spoedig zonk hij onder water; wij wachtten met geheven riemen tot hij opnieuw zou ver­schijnen en zie: op dezelfde plaats waar hij was ondergedoken, rees hij nogmaals langzaam op. Terwijl we voor het ogenblik alle gedachten aan Moby Dick vrijwel vergaten, staarden we naar het wonder­lijkste verschijnsel, ooit door de geheime zeeën aan de mensheid prijsgegeven. Een geweldige, vlezige massa, furlongs lang en breed, met een blinkende roomkleur, lag drijvend op het water; ontelbare lange armen straalden vanuit het midden in alle richtingen en krul­den en kronkelden als een nest anaconda’s, blindelings grijpend naar alles wat zich binnen hun bereik mocht wagen. Het schepsel had geen waarneembare kop of voorzijde, niets dat als blijk van gevoe­lens of instinct kon worden opgevat, maar het golfde daar op de baren als een onaardse, vormloze, toevallige levensvorm.


    ‘Met een soort zuigend geluid verdween hij nogmaals langzaam en Starbuck, nog starend naar het wild bewegende water waarin hij was gezonken, riep met wilde stem uit: ‘Bijna heb ik liever Moby Dick gezien en bevochten dan u te hebben gezien, gij witte geest!’


    ‘Wat was het, sir?’ vroeg Flask.


    ‘De grote levende inktvis; ze zeggen dat weinig walvisvaarders die hem hebben ontmoet naar huis zijn teruggekeerd om het na te ver­tellen.’


    ‘Maar Ahab zei niets; hij draaide zijn boot en voer naar het schip terug, terwijl de rest even zwijgzaam volgde.’


    


    Indra zweeg, sloot het boek en wachtte op de reactie van haar man. Franklin roerde zich in de al te gemakkelijke ligstoel en zei naden­kend: ‘Ik was dat stuk vergeten - als ik het ooit gelezen heb. Het doet heel echt aan, maar wat zoekt een inktvis aan de oppervlakte?’


    ‘Hij was waarschijnlijk stervende. Soms komen ze ’s nachts weleens boven, maar overdag nooit. Melville zegt dat het ‘op een doorzichtige, blauwe ochtend’ was.’


    ‘Maar wat is een ‘furlong’ eigenlijk? Ik zou weleens willen weten of Melvilles inktvis even groot was als Percy. Volgens de foto’s is hij veertig meter van zijn staart tot aan de uiteinden van zijn voelsprie­ten.’


    ‘Dat is dan meer dan de grootste blauwe walvis die ooit is waargeno­men.’


    ‘Ja, een paar voet. Maar hij weegt natuurlijk niet meer dan een tiende.’


    Franklin hief zich uit zijn ligstoel op en ging op zoek naar een woor­denboek. Na een poosje hoorde Indra verontwaardigde geluiden uit de woonkamer komen en ze riep: ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Hier staat dat de ‘furlong’ een niet meer gangbare lengtemaat was, gelijk aan een achtste van een Engelse mijl. Melville kletste maar wat.’


    ‘Meestal is hij toch erg nauwkeurig, tenminste wat walvissen betreft. Maar ‘furlong’ is kennelijk belachelijk - het verbaast me dat niemand het eerder heeft opgemerkt. Hij moet vademen hebben bedoeld of anders heeft de zetter het verkeerd gelezen.’


    Enigszins gesust legde Franklin het woordenboek neer en keerde naar de veranda terug. Hij was juist op tijd om Don Burley te zien arrive­ren, Indra op te pakken, een dikke maar broederlijke zoen op haar voorhoofd te planten en haar weer in haar stoel te poten.


    ‘Kom, Walt!’ zei hij. ‘Heb je je spullen gepakt? Ik zal je een lift naar het vliegveld geven.’


    ‘Waar heeft Peter zich verstopt?’ vroeg Franklin. ‘Peter! Kom eens dag zeggen - pappie moet gaan werken.’


    Een vier jaar oude hoeveelheid ontembare energie kwam de kamer binnenvliegen en deed zijn vader haast omrollen toen hij in zijn armen sprong. ‘Pappie, breng je een inktvis voor me mee?’ vroeg hij.


    ‘Hé, wat weet jij daarvan?’


    ‘Het was in het nieuws vanmorgen, toen je nog sliep,’ legde Indra uit. ‘Ze lieten ook een paar seconden van Dons film zien.’


    ‘Daar was ik al bang voor. Nu moeten we werken met een drom cameramensen en verslaggevers die over onze schouders kijken. Dat betekent dat er nu wel iets fout zal gaan.’


    ‘ïn ieder geval kunnen ze ons niet tot de bodem volgen,’ zei Burley. ‘Ik help het je hopen, maar vergeet niet dat wij niet de enigen zijn die diepzee-onderzeeërs hebben.’


    


    ‘Ik begrijp niet hoe je het met hem uithoudt,’ verzuchtte Don tegen Indra. ‘Kijkt hij altijd naar de schaduwkant van alles?’


    ‘Niet altijd,’ glimlachte Indra, terwijl ze Peter van zijn vader los­maakte. ‘Hij is zeker tweemaal per week opgewekt.’


    Haar glimlach trok weg toen ze de slanke sportwagen heuvelafwaarts zag gaan. Ze mocht Don, die vrijwel een lid van het gezin was gewor­den, erg graag en soms maakte ze zich bezorgd over hem. Het leek zo jammer dat hij nooit was getrouwd en een geregeld leven was gaan leiden; dat ongeregelde nomadenleven kon niet erg bevredigend zijn. Zolang zij hem kenden had hij vrijwel al zijn tijd op of onder zee doorgebracht, afgezien van nogal roerige perioden van verlof, wan­neer hij hun huis als zijn basis had gebruikt - op hun uitnodiging maar vaak tot hun verlegenheid als er onverwachte dames-gasten aan het ontbijt verschenen.


    Hun eigen leven was, naar veler opvatting, nomadisch genoeg ge­weest, maar ze hadden tenminste altijd een plaats gehad die ze hun thuis konden noemen. Die flat in Brisbane, waar haar korte maar prettige loopbaan als lector aan de universiteit van Queensland tot een eind kwam door de geboorte van Peter; die bungalow op Fiji, met het dak dat een mobiel lek had dat de bouwers nooit wisten te vinden; het gehuwdenverblijf van het walvisstation in Zuid-Georgia (ze rook nóg de bergen afvalvlees en zag nog de meeuwen rondcirkelen boven het snij-erf); en eindelijk dit huis dat over zee uitzag naar de andere eilanden van Hawaii. Vier huizen in vijf jaar mocht vele mensen overdreven voorkomen, maar als vrouw van een zeewacht wist Indra dat ze er aardig was doorgerold.


    Ze had weinig spijt van de loopbaan die tijdelijk was onderbroken. Als Peter oud genoeg was, zo hield ze zich voor, zou ze tot haar onder­zoekingswerk terugkeren; ook nu las ze alle literatuur en hield zich op de hoogte van wat er gaande was. Nog maar enkele maanden geleden had het Tijdschrift voor Selachii haar brief gepubliceerd ‘Over de mogelijke evolutie van de Japanse neushaai (Scapanorhynchus owston)' en zij had zich sindsdien mogen verheugen in een onderhou­dende controverse met alle vijf geleerden die bevoegd waren over het onderwerp te spreken.


    Zelfs als er niets van deze dromen mocht uitkomen was het toch plezierig ze te hebben en te beseffen dat je zo misschien de beste dingen van twee levens zou kunnen combineren. Aldus hield Indra Franklin, huisvrouw en ichtyologe, zich voor terwijl ze de keuken inging om eten voor haar eeuwig hongerige zoon klaar te maken.


    


    De wijze waarop het drijvende dok op vele punten was gewijzigd en aangepast zou de oorspronkelijke constructeurs hebben verbaasd. Over de gehele lengte was dik staalgaas gespannen, bevestigd op zware isolatoren, en boven dit gaas zeildoek om het zonlicht te onderscheppen dat Percy’s ogen en huid schade zou kunnen berokke­nen. De enige verlichting binnen het dok kwam van een batterij gele lampen; op het ogenblik echter stonden de grote deuren aan de twee uiteinden van de enorme betonnen bak open en lieten zon en water binnen.


    De twee subs lagen tegen het vol mensen staande gangboord gemeerd, waar dr. Roberts zijn laatste instructies gaf. ‘Ik wil jullie niet te veel lastig vallen daarbeneden,’ zei hij, ‘maar laat me in hemelsnaam weten waar je mee bezig bent.’


    ‘We zullen het te druk hebben om een doorlopend ooggetuigenverslag te geven,’ antwoordde Don lachend, ‘maar we zullen ons best doen. En als er iets mis gaat kan je erop rekenen dat we meteen een gil zullen geven. Alles klaar, Walt?’


    ‘Oké,’ zei Franklin, door het luik naar binnen klimmend. ‘Tot over een uur of vijf, met Percy - hoop ik.’


    Zonder tijd te verliezen doken ze meteen naar de zeebedding; minder dan tien minuten later hadden ze twaalfhonderd meter water boven hun hoofd en zagen ze het bekende rotsachtige terrein op hun tv- en sonarschermen. Maar nergens was iets te bekennen van de pulserende ster die een indicatie zou moeten zijn voor de aanwezigheid van Percy. ‘Ik hoop dat het baken het niet heeft begeven,’ zei Franklin toen hij dit nieuws aan de hoopvol wachtende achterblijvers meldde. ‘Als dat zo is kan het ons dagen kosten om hem opnieuw te vinden.’


    ‘Denk je dat hij uit het gebied is weggetrokken? Ik zou het hem niet kwalijk kunnen nemen,’ voegde Don eraan toe.


    Dr. Roberts’ stem, nog vol vertrouwen en zelfverzekerd, drong tot hen door vanuit de verre wereld van zon en licht, bijna anderhalve kilo­meter boven hen.


    ‘Hij zal zich wel in een kloof verborgen houden of door stenen zijn afgeschermd. Ik stel voor dat jullie honderd vijftig meter stijgen zodat je vrij bent van alle bodemuitsteeksels en dan een snelle speurtocht over het gebied maakt. Het baken heeft een reikwijdte van anderhalve kilometer, of meer, dus dan zal je hem vrij gauw moeten oppikken.’


    Een uur later klonk zelfs de stem van de doctor al wat minder over­tuigd en uit de commentaren die via de sonarcommunicator tot hen doordrongen, bleek dat de journalisten en tv-mensen ongeduldig be­gonnen te worden.


    ‘Er is maar één plaats waar hij kan zijn,’ zei dr. Roberts tenslotte. ‘Als hij er nog is en het baken is blijven werken, dan moet hij in de Miller Kloof zijn weggedoken.’


    ‘Maar dat is vijfenveertighonderd meter diep,’ protesteerde Don. ‘Deze subs hebben toestemming tot maar vijfendertighonderd.’


    ‘Ik weet het, ik weet het. Maar hij zal niet helemaal naar de bodem zijn gegaan. Hij zal wel ergens langs de helling op jacht zijn. Als hij daar is, zal je hem gemakkelijk ontdekken.’


    ‘Goed,’ antwoordde Franklin, niet erg optimistisch. ‘We zullen er een kijkje gaan nemen, maar als hij dieper dan vijfendertighonderd meter is, zal hij er moeten blijven.’


    Op het sonarscherm was de kloof duidelijk zichtbaar als een plotse­linge onderbreking in het lichtende beeld van de zeebedding. Hij kwam snel nader toen de twee onderzeeërs er met veertig knopen op afstoven - de snelste schepselen onder het zeeoppervlak, peinsde Franklin. Hij had vroeger eens een keer laag over de Grand Canyon gevlogen en plotseling het land zien wegzwiepen toen de enorme holte beneden hem opengaapte. En nu, terwijl hij voor het beeld geheel moest afgaan op het patroon van echo’s die door zijn tastende geluidsgolven werden teruggebracht, had hij precies hetzelfde gevoel toen hij over de rand van deze nog machtiger afgrond in de oceaan­bodem schoot.


    Nauwelijks had hij het gedacht toen Dons stem opgewonden uit de luidspreker gilde. ‘Daar is hij! Driehonderd meter lager!’


    ‘Je hoeft mijn trommelvliezen niet te laten barsten,’ gromde Frank­lin. ‘Ik zie hem.’


    De steile helling van de kloofwand stond als een bijna verticale lijn midden over het sonarscherm geëtst. Langs die wand kroop het kleine, knipperende sterretje waarnaar ze hadden gezocht. Het geduldig ba­ken had Percy aan zijn belagers verraden.


    Ze meldden de situatie aan dr. Roberts; Franklin kon zich de triomf en opwinding boven voorstellen, waarvan iets via de open microfoon tot hen doordrong. Toen vroeg dr. Roberts, enigszins ademloos: ‘Denkje dat je ons plan nog kunt uitvoeren?’


    ‘Ik zal het proberen,’ antwoordde hij. ‘Het zal niet gemakkelijk zijn met deze rotswand vlak naast ons met bovendien de kans dat er grotten zijn waarin Percy kan wegkruipen. Klaar, Don?’


    ‘Ik volg je naar beneden.’


    ‘Ik denk dat we hem kunnen bereiken zonder de motoren te gebrui­ken. Daar gaan we!’


    Franklin liet de neustank vollopen en zonk in een lange, steile duik naar beneden - een geluidloze duik, hoopte hij. Percy zou nu wel wat voorzichtiger zijn geworden en er vermoedelijk vandoor gaan als hij merkte dat ze in de buurt waren.


    De inktvis kruiste heen en weer langs de rotswand en Franklin had bewondering voor zijn vermogen op zo’n afschrikwekkende en schijnbaar levenloze plaats nog enig voedsel te vinden. Telkens als hij een straal water uit zijn voortstuwingsbuis spoot schoot hij met een duidelijk zichtbare ruk vooruit; hij scheen niet te merken dat hij niet alleen meer was, want hij was niet van koers veranderd sinds Franklin hem had opgemerkt.


    ‘Zestig meter - ik ga mijn lichten weer aandoen,’ zei hij tegen Don.


    ‘Hij zal je niet zien, het zicht is maar vijfentwintig vandaag.’


    ‘Ja, maar ik kom nog steeds dichterbij - hij heeft me in de gaten! Daar komt hij aan!’


    Franklin had eigenlijk niet verwacht dat het kunstje voor de tweede maal zou werken bij een zo intelligent dier als Percy moest zijn. Maar vrijwel meteen voelde hij de plotselinge stoot, gevolgd door het gekras van de hoornige klauwen toen de grote tentakels om de sub werden geslagen. Hoewel hij wist dat hij volkomen veilig was, dat geen dier iets kon uitrichten tegen de huid van de romp die erop gebouwd was een druk van duizend ton op elke vierkante voet te weerstaan, gaf dat schrapende, glibberende geluid hem toch de kriebels.


    Toen, plotseling was het stil. Hij hoorde Don uitroepen: ‘Allemachtig, dat spul werkt snel! Hij is gevloerd.’ Vrijwel onmiddellijk klonk dr. Roberts’ bezorgde stem: ‘Geef hem niet teveel! En houd hem in beweging, zodat hij blijft ademen!’


    Don had het te druk om te antwoorden. Na zijn rol als lokvogel te hebben uitgevoerd kon Franklin niets anders doen dan toekijken hoe zijn metgezel behendig om het grote weekdier heen manoeuvreerde. De verdovende bom had hem volledig verlamd; hij zonk langzaam, zijn tentakels strekten zich slap omhoog. Stukken vis, sommige dertig centimeter groot, dreven uit de wrede bek toen het monster zijn laatste maaltijd prijsgaf.


    ‘Kan jij eronder komen?’ vroef Don gejaagd. ‘Hij zinkt te snel voor me.’


    Franklin zette zijn voortstuwingsinstallatie aan en voer in een korte bocht rond. Er klonk een doffe klap, als van een pak sneeuw dat van een dak af plofte, en hij wist dat er nu vijf a tien ton geleiachtig lichaam over de sub gedrapeerd lag.


    ‘Prachtig - houd hem zo - ik ga m’n positie innemen.’


    Franklin was nu blind, maar de rammelende en snorrende geluiden die af en toe van buitenaf tot hem doordrongen, vertelden hem wat er gebeurde. Eindelijk zei Don triomfantelijk: ‘Hebben! We kunnen gaan.’


    De last werd van de onderzeeër afgenomen en Franklin kon weer zien. Percy zat keurig aan de haak. Een band van dik, elastisch weefsel zat op de smalste plaats om zijn lichaam. Van dit tuig strekte zich een kabel uit naar Dons sub, op dertig meter afstand onzichtbaar in de wazigheid. Percy werd door het water voortgesleept in zijn normale bewegingsrichting: achterwaarts. Als hij bij bewustzijn was geweest en zich verzet had zou hij gemakkelijk genoeg ontsnapt zijn, maar in zijn huidige toestand stelde de gordel die hij droeg Don in staat hem zonder moeilijkheden te manoeuvreren. De pret zou pas beginnen als hij begon bij te komen ...


    Franklin gaf een kort ooggetuigeverslag van het schouwspel ten be­hoeve van zijn collega’s die anderhalve kilometer boven zijn hoofd geduldig wachtten. Vermoedelijk werden zijn woorden uitgezonden en hij hoopte dat Indra en Peter luisterden. Toen installeerde hij zich om Percy in de gaten te houden tijdens de lange trek naar het opper­vlak.


    Ze konden niet sneller gaan dan twee knopen, anders zou de gordel zijn niet al te stevige greep om de grote geleiachtige massa loslaten. In ieder geval moest de tocht naar boven minstens drie uur duren om Percy een kans te geven zich aan het drukverschil aan te passen. Daar een dier met longademhaling, zoals een potvis - die daardoor kwets­baarder was - hetzelfde drukverschil in tien tot twintig minuten kon verdragen, was deze voorzorg waarschijnlijk overdreven. Maar dr. Roberts wilde geen enkel risico lopen met zijn unieke vangst.


    Bijna een uur waren zij zo langzaam aan het stijgen en zij hadden het duizend-meterniveau bereikt, toen Percy tekenen van leven vertoon­de. De twee lange armen, uitlopend in de met zuignappen overdekte tastorganen, begonnen doelbewust te kronkelen; de monsterachtige ogen waarin Franklin half gehypnotiseerd van een afstand van niet meer dan anderhalve meter had zitten staren, begonnen enige uit­drukking te vertonen. Zich niet bewust dat hij ademloos fluisterde, meldde hij deze symptomen aan dr. Roberts.


    Diens eerste reactie was een hartgrondige zucht van verlichting. ‘Mooi!’ zei hij, ‘ik was bang dat we hem misschien gedood hadden. Kan je zien of zijn ademhaling goed is? Zie je de spuitbuis samen­trekken?’


    Franklin liet zich een eindje zakken om een beter zicht te krijgen optie vlezige trechter die uit het omhulsel naar buiten stak. Hij opende en sloot zich in een onregelmatig ritme dat bij elke slag krachtiger en regelmatiger scheen te worden.


    ‘Schitterend!’ zei dr. Roberts. ‘Hij is in prima conditie. Zodra hij al te erg begint te kronkelen geef je hem een van de kleine bommen. Maar wacht er zo lang mogelijk mee,’


    Franklin vroeg zich af wat ‘zo lang mogelijk’ was en hoe hij het tijd­stip van toediening moest bepalen. Percy begon nu een prachtige blauw-gloeiende kleur aan te nemen; zelfs met de schijnwerpers uit­geschakeld was hij duidelijk zichtbaar. Blauw, zo had dr. Roberts eens gezegd, was een teken van opwinding bij deze achtarmigen. In dat geval werd het hoog tijd iets te doen.


    ‘Ik zou die bom maar lanceren. Ik geloof dat hij wat al te levendig wordt,’ zei hij tot Don.


    ‘Goed, daar komt-ie.’


    Een glazen bel dreef over Franklins scherm en verdween snel uit het gezicht.


    ‘Het vervloekte ding is heel gebleven! riep hij uit. ‘Laat er nog een los!’


    ‘Oké, hier komt nummer twee. Ik hoop dat die wel werkt: ik heb er nog maar vijf over.’


    Maar opnieuw weigerde de verdovende bom. Ditmaal zag Franklin de bol niet eens; hij wist alleen dat Percy, in plaats van zoetjes in slaap te vallen, met de seconde roeriger werd. De acht korte tentakels - kort althans in vergelijking met de dertig meter lengte van het paar met de zuignappen op het uiteinde - begonnen zich levendig dooreen te strengelen. Hij dacht aan Melvilles uitdrukking: ‘Als een nest ana­conda’s.’ Nee, op een of andere manier vond hij die vergelijking toch niet kloppen. Het deed eerder denken aan een vrek - een diepzee- Shylock - die zijn vingers over elkaar wreef terwijl hij zich verkneu­kelde over zijn rijkdommen. In ieder geval was het schouwspel ver­ontrustend genoeg nu die vingers dertig centimeter dik waren en zich op niet meer dan twee meter afstand bevonden ...


    ‘Je zult het moeten blijven proberen,’ zei hij tot Don. ‘Als we hem niet gauw tot rust kunnen brengen, ontsnapt hij.’


    Een ogenblik later slaakte hij een zucht van verlichting toen hij stukjes gebroken glas langs zag drijven. Ze zouden, omgeven als zij waren door water, volkomen onzichtbaar zijn geweest als ze niet helder hadden opgelicht onder het licht van zijn ultraviolette schijnwerper. Maar voor het ogenblik was hij te zeer opgelucht om zich te verbazen over het feit dat hij iets zo spreekwoordelijk onzichtbaars als een glasscherf in water kon zien; hij wist alleen dat Percy weer tot rust was gekomen en zich niet meer scheen op te winden.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg dr. Roberts klaaglijk van bovenaf.


    ‘Die verdraaide knock-outbommen van jou! Twee ervan werkten niet. Nu heb ik er nog maar vier - en als het zo doorgaat, mag ik blij zijn als één daarvan goed werkt.’


    'Ik begrijp het niet. Het mechanisme werkte in het lab prima, elke keer als we het beproefden.


    ‘Hebben jullie het ook onder honderd atmosfeer geprobeerd?’


    ‘Eh ... nee. We vonden dat niet nodig.’


    Dons droge ‘O!’ leek alles uit te drukken wat er te zeggen was over biologen die zich met technische dingen gingen bemoeien en gedu­rende de eerstvolgende paar minuten van de langzame stijging heerste er stilte op alle kanalen. Toen kwam dr. Roberts, een beetje schroomvallig naar het scheen, op het onderwerp terug.


    ‘Nu we niet op die bommen kunnen rekenen,’ zei hij, ‘doe je beter wat sneller naar boven te komen. Over een half uur begint hij weer bij te komen.’


    ‘Voor elkaar - ik ga de snelheid verdubbelen. Ik hoop alleen dat die gordel er niet afglijdt.’


    Twintig minuten lang ging het van een leien dakje, toen leek ineens alles tegelijk te gebeuren.


    ‘Hij begint weer wakker te worden,’ zei Franklin. ‘Ik denk dat de grotere vaart hem eerder bijbrengt.’


    ‘Daar was ik al bang voor,’ antwoordde dr. Roberts. ‘Rek het zo lang mogelijk en laat dan een bom los. We kunnen alleen maar bidden dat er ten minste één zal werken.’


    Plotseling liet zich een nieuwe stem op het kanaal horen. ‘Kapitein hier. De uitkijk meldt potvissen op drie kilometer afstand. Ze schijnen in onze richting te komen; stel voor dat u zelf even kijkt - wij hebben geen horizontale rondzoeksonar op dit schip.’


    Franklin schakelde snel op de lange-afstandzoeker over en pikte de echo’s onmiddellijk op.


    ‘Niets om ons ongerust over te maken,’ zei hij. ‘Als ze te dichtbij komen kunnen we ze wegjagen.’ Hij richtte zijn blik weer op het tv-scherm en merkte dat Percy nu erg weerspannig werd.


    ‘Laat je bom gaan,’ zei hij tegen Don, ‘en hoop er het beste van.’


    ‘Hier zou ik nou géén weddenschap op aandurven,’ antwoordde Don.


    ‘Gebeurt er iets?’


    ‘Nee; weer een blindganger. Probeer nog eens.’


    ‘Dat zijn er nog drie. Daar gaat-ie.’


    ‘Sorry - deze kan ik zien. Hij is niet gebroken.’


    ‘Nog twee over. En nu nog één.’


    ‘Weer mis. Wat doen we, doe? De laatste eraan wagen? Ik ben bang dat Percy ieder ogenblik eruit kan schieten.’


    ‘We kunnen verder niets doen,’ antwoordde dr. Roberts, en in zijn stem klonk nu duidelijk de spanning door. ‘Toe maar, Don.’


    Bijna onmiddellijk klonk er een kreet van voldoening van Franklin. ‘Gelukt!’ riep hij uit. ‘Hij is weer buiten westen! Hoe lang denk je dat het deze keer zal duren?’


    ‘We kunnen op niet meer dan twintig minuten rekenen, dus stel je stijgsnelheid daarop in. We zijn recht boven je - en denk eraan wat ik je zei: minstens tien minuten over de laatste zestig meter doen. Ik wil geen drukschade na alle moeite die we hebben gedaan.’


    ‘Een ogenblikje,’ kwam Don nu tussenbeide. ‘Ik heb eens naar die walvissen gekeken. Ze hebben er een schepje opgelegd en komen regelrecht hier naar toe. Ik denk dat ze Percy hebben ontdekt - of het baken dat we in hem hebben geplant.’


    ‘Wat zou dat?’ zei Franklin. ‘We kunnen ze wegjagen met.. . oh.’


    ‘Ja, ik dacht al dat je het vergeten was. Dit zijn geen patrouillesubs, Walt. Er bevinden zich geen sirenes op. En potvissen schrik je niet af door alleen je motoren wat harder te laten lopen.’


    Dat was maar al te waar, al zou het vijftig jaar eerder niet het geval zijn geweest toen de walvisvangst deze grote dieren met uitsterven had bedreigd. Maar sindsdien waren tien a twaalf generaties gekomen en gegaan; zij wisten nu dat de onderzeeërs onschuldig waren en zeker geen beletsel vormden voor het maal dat ze in het vooruitzicht had­den. Er bestond reëel gevaar dat de hulpeloze Percy zou worden opgegeten eer ze hem veilig konden opbergen.


    ‘Ik denk dat we het wel halen,’ zei Franklin, terwijl hij nauwkeurig de snelheid van de naderende walvissen berekende. Dit was een gevaar dat niemand kon hebben voorzien en typisch voor de wijze waarop bij dit soort onderwateroperaties zich onverwachte problemen en com­plicaties konden voordoen.


    ‘Ik ga regelrecht naar zestig meter,’ zei Don. ‘Dan wachten we daar zolang tot het veilig is en gaan dan zo gauw mogelijk naar het schip. Wat denk je daarvan, doc?’


    ‘Het is het enige dat je kunt doen. Maar denk eraan: die walvissen kunnen vijftien knopen halen als het moet.’


    ‘Ja, maar ze kunnen het niet lang volhouden, zelfs niet als ze zich hun maaltijd zien ontgaan. Daar gaan we.’


    De subs voerden hun stijgsnelheid op; het water rondom hen werd lichter en de druk nam langzaam af. Eindelijk waren zij terug in de smalle zone waar men zonder speciale bescherming veilig kon duiken. Het moederschip was minder dan honderd meter verwijderd, maar deze laatste fase in de stijging naar het oppervlak was de meest kritieke. In deze laatste zestig meter viel de druk snel van acht tot één atmosfeer terug, in een verhouding gelijk aan die in de vooraf­gaande vierhonderd meter. Percy had geen afgesloten holten die hem konden doen exploderen bij een te snelle stijging, maar je wist nooit wat voor andere inwendige schade hij kon oplopen.


    ‘Walvissen nog maar achthonderd meter verwijderd,’ meldde Franklin. ‘Wie zei dat ze die snelheid niet konden volhouden? In twee minuten zullen ze hier zijn.’


    ‘Je zult ze op een of andere manier moeten afhouden,’ zei dr. Roberts, met een wanhopige klank in zijn stem.


    ‘Wat had je willen voorstellen?’ vroeg Franklin met een licht sarcasme.


    ‘Doe alsof je ze wilt aanvallen; dan wijken ze misschien uit.’


    Dit was geen pretje meer, dacht Franklin. Maar hij zag geen andere mogelijkheid en met een laatste blik op Percy, die juist weer tot leven kwam, koerste hij met halve kracht in de richting van de aanstor­mende walvissen.


    Er waren drie echo’s recht vooruit - geen erg grote, maar daar liet hij zich niet door bemoedigen. Zelfs als dit relatief kleine vrouwtjes waren, was elk ervan zo groot als tien olifanten; daarbij kwamen ze in gesloten formatie op hem af met een snelheid van zo’n dertig kilo­meter per uur. Hij probeerde zoveel mogelijk lawaai te maken, maar het scheen tot dusverre geen uitwerking te hebben.


    Toen hoorde hij Don schreeuwen: ‘Percy komt snel bij! Ik voel dat hij begint te bewegen.’


    ‘Kom regelrecht naar binnen,’ beval dr. Roberts. ‘We hebben de deuren open.’


    ‘En houd jullie je klaar de achterdeuren te sluiten zodra ik de kabel loslaat. Ik ga meteen door de andere deuren weer naar buiten: ik heb geen zin jullie zwembad te delen met Percy als hij erachter komt wat er met hem gebeurd is.’


    Franklin hoorde al dit gepraat slechts met een half oor. Die drie naderende echo’s waren nu onheilspellend dichtbij. Wilden ze het erop aan laten komen? Potvissen behoorden tot de strijdlustigste zee­dieren en verschilden evenzeer van hun vegetarische neven als wilde buffels van een kudde eersteklas melkkoeien. Het was een potvis die de Essex had geramd en tot zinken gebracht en zo tot het laatste hoofdstuk van Moby Dick had geïnspireerd; hij had weinig zin als de held in een onderzee-verhaal op te treden.


    Niettemin handhaafde hij koppig zijn koers, hoewel de voortsnellende echo’s nu nog maar vijftien seconden verwijderd waren. Toen zag hij dat ze zich begonnen te spreiden; ze mochten dan niet afgeschrokken zijn, ze waren in ieder geval in de war gebracht. Vermoedelijk had zijn motorgeluid ze het contact met hun doel doen kwijtraken. Hij bracht zijn vaart tot nul terug en de drie walvissen begonnen nieuwsgierig om hem heen te cirkelen, op een afstand van ongeveer dertig meter. Soms ving hij een schimmig beeld van ze op via het tv-scherm. Zoals hij al had gedacht waren het jonge wijfjes en hij voelde een beetje spijt voor hen dat hij ze van hun rechtmatig voedsel had beroofd.


    Hij had dus hun aanval gebroken; nu was het aan Don zijn kant van de operatie af te ronden. Uit de korte en af en toe krachtige com­mentaren uit de luidspreker bleek dat dit geen gemakkelijke taak was. Percy was nog niet volledig bij kennis, maar hij begreep wel dat er iets niet klopte en begon bezwaren te maken.


    De mannen op het drijvende dok hadden het mooiste gezicht op de laatste fase. Don kwam op rond vijftig meter afstand boven - en de zee achter hem werd overdekt met een golvende massa gelei, op de golven draaiend en rollend. Zo snel als hij durfde riskeren zette Don koers naar het open uiteinde van het dok. Een van Percy’s tentakels deed een halfslachtige poging de ingang vast te grijpen, als in een slaap­wandelende poging om aan gevangenschap te ontkomen, maar de snelheid waarmee hij door het water werd gesleurd deed zijn greep af­breken. Zodra hij binnen was begonnen de zware stalen deuren zich


    als horizontaal werkende kaken te sluiten en Don wierp de lijn los waarmee hij aan de octopus verbonden was. Hij verloor geen tijd en spoedde zich onmiddellijk aan het andere uiteinde naar buiten, waar de deuren al begonnen dicht te draaien nog voor hij er helemaal door was. Het insluiten van Percy had minder dan een kwart minuut in beslag genomen.


    Toen Franklin bovenkwam, in gezelschap van drie teleurgestelde maar niet vijandige potvissen, duurde het enige tijd voor er iemand aandacht aan hem besteedde. Het gehele personeel op het dok stond met ontzag, triomf, wetenschappelijke nieuwsgierigheid en zelfs on­geloof te staren naar de monsterachtige gevangene die in zijn grote betonnen bak nu snel bijkwam. Het water werd grondig gemousseerd door de stromen luchtbellen uit een twintigtal buizen en de laatste sporen van het middel dat hem had verlamd werden uit Percy’s organisme gespoeld. Onder het schemerige gele schijnsel dat nu de enige verlichting binnen in het hok vormde begon de reusachtige achterarm zijn gevangenis te onderzoeken.


    Eerst zwom hij langzaam van het ene naar het andere eind van de rechthoekige, betonnen doos en bevoelde de zijden met zijn tentakels. Toen verhieven twee immense tasters zich in de lucht en wuifden naar de ademloze toeschouwers langs de rand van het dak. Ze raakten het geëlektrificeerde gaas aan ... en trokken zich flitsend terug met een snelheid die nauwelijks met het oog te volgen was. Tweemaal her­haalde Percy het experiment alvorens ervan overtuigd te zijn dat in die richting geen ontsnapping mogelijk was. En al die tijd keek hij naar zijn nietige toeschouwers met een blik die een intelligentie leek te weerspiegelen die in niets voor de hunne onderdeed.


    Tegen de tijd dat Don en Franklin aan boord kwamen leek de octopus zich in zijn gevangenschap te hebben geschikt en toonde hij enige belangstelling voor een aantal vissen die in zijn bak waren geworpen. Toen de twee zeewachten zich bij dr. Roberts achter het gaas voegden kregen zij hun eerste duidelijk en volledig beeld van het monster dat zij uit de diepten van de oceaan omhoog hadden gehaald.


    Hun ogen maten de dertig meter buigzame, soepele kracht, namen de met klauwem omringde zuignappen op, de langzaam pompende straalbuis en de geweldige starende ogen van het prachtigst uitgeruste roofdier dat de wereld ooit had gezien. Toen bracht Don hun beider gedachten onder woorden.


    ‘Daar heb je hem, doc. Ik hoop dat je het met hem kunt vinden.’


    Dr. Roberts glimlachte met genoeg overtuiging. Hij was een heel gelukkig man, hoewel een kleine zorgelijke gedachte hem begon te bekruipen. Hij twijfelde er niet aan dat hij Percy wel zou kunnen hanteren, en dat was volkomen terecht. Maar hij was er niet zo zeker van dat hij de directeur even gemakkelijk zou kunnen hanteren als de rekeningen begonnen binnen te komen voor het onderzoekingsmateriaal dat hij ging bestellen - en voor de bergen vis die Percy zou verorberen.


    


    


    


    HOOFDSTUK 16


    


    De secretaris van het Departement voor Wetenschappelijk Onderzoek had stellig met belangstelling naar hem geluisterd - en niet alleen met belangstelling, zo hield Franklin zich voor, maar met een interesse die vleiend voor hem mocht heten. Toen hij klaar was met zijn verkoop­verhaal, dat zo langdurig en zorgvuldig was voorbereid, voelde hij zich plotseling en onverwacht geestelijk leeg. Hij wist dat hij zijn best had gedaan; wat er verder gebeurde was zijn zaak niet meer.


    ‘Er zijn een paar punten die ik graag opgehelderd zou zien,’ zei de secretaris. ‘Het eerste is tamelijk voor de hand liggend. Waarom bent u niet naar de eigen onderzoeksectie van de afdeling Zeezaken gegaan in plaats van helemaal naar het niveau van het Wereldsecretariaat om met het DWO contact op te nemen?’


    Het was inderdaad, moest Franklin toegeven, een voor de hand lig­gende vraag - en tevens een wat delicate. Maar hij had geweten dat ze gesteld zou worden en had zich erop voorbereid.


    ‘Wel, mr. Farlan,’ antwoordde hij, ‘ik heb natuurlijk mijn best gedaan steun in mijn eigen afdeling te krijgen. Er was veel belangstelling, vooral nadat we die octopus hadden gevangen. Maar Operatie Percy bleek uiteindelijk veel duurder dan iemand had berekend en er wer­den nogal wat lastige vragen over gesteld. De hele zaak werd afgeslo­ten met de overplaatsing van een aantal van onze wetenschapsmensen naar andere afdelingen.’


    ‘Ik weet het,’ glimlachte de secretaris. ‘Wij hebben er ook een paar van.’


    ‘Dus elk onderzoek dat niet van direct praktisch belang is, wordt op ’t ogenblik afgehouden, hetgeen een van de redenen is waarom ik me tot u heb gewend. En eerlijk gezegd heeft onze afdeling niet de bevoegdheid het soort dingen te doen dat ik voorstel. De exploitatiekosten van twee diepzeesubs is aanzienlijk en zouden op hoger niveau moeten worden goedgekeurd.’


    ‘Maar als ze werden goedgekeurd, vertrouwt u wel dat het benodigde personeel beschikbaar kon worden gesteld?’


    ‘Ja, in de juiste tijd van het jaar. Nu de afscheidingen vrijwel honderd percent betrouwbaar zijn - sinds drie jaar is er geen storing van betekenis geweest - hebben wij zeewachten het niet al te druk meer, behalve tijdens het jaarlijkse samendrijven, de inventarisatie en het slachten. Daarom scheen het zo’n goed idee ...’


    ‘Om de ongebruikte talenten van de zeewachten te benutten?’


    ‘Wel, dat is een beetje sterk uitgedrukt. Ik wil niet de indruk geven dat het bureau niet efficiënt zou werken.’


    ‘Dat zou ik ook bepaald niet willen suggereren,’ glimlachte de secre­taris. ‘De tweede vraag is van meer persoonlijke aard. Waarom bent u zo op dit project gebrand? U hebt er kennelijk veel tijd en moeite voor over gehad - en, als ik het mag zeggen, u riskeerde het ongenoegen van uw superieuren door regelrecht naar mij toe te komen.’


    Die vraag was niet zo gemakkelijk te beantwoorden, zelfs niet tegen­over een goede bekende, laat staan een vreemde. Zou deze man, zo hoog gestegen in dienst van de staat, iets begrijpen van de betovering van een geheimzinnige echo op een sonarscherm? Een echo die hij maar éénmaal had opgevangen, en dat jaren geleden? Ja, dat zou hij, want hij was althans deels een man van de wetenschap.


    ‘Als hoofd-zeewacht,’ legde Franklin uit, ‘zal ik waarschijnlijk niet veel zeedienst meer doen. Ik ben achtendertig en begin voor dit soort werk wat te oud te worden. En ik heb een onderzoekende geest; misschien had ik de wetenschappelijke kant moeten opgaan. Dit is een vraagstuk dat ik graag zou zien opgelost, al weet ik dat de kans erop klein is.’


    ‘Daar kan ik inkomen. Die tabel van bevestigde waarnemingen be­slaat de helft van alle zeeën.’


    ‘Ja, ik weet dat het er hopeloos uitziet, maar met de nieuwe sonarinstallaties bestrijken we een driemaal zo groot volume als tot nu toe en een echo van die grootte is gemakkelijk te ontdekken. Het is alleen maar een kwestie van tijd voor iemand hem opmerkt.’


    ‘En die iemand wilt u graag zijn. Nou, dat is niet meer dan redelijk. Toen ik uw eerste brief kreeg heb ik eens gepraat met mijn zeebiologen en ik kreeg zo’n drie verschillende meningen te horen - geen van alle erg bemoedigend. Van degenen die toegeven dat deze echo’s zijn waargenomen zijn er enkelen die zeggen dat het waarschijnlijk schijnecho’s waren, veroorzaakt door fouten in de sonarinstallaties of onregelmatigheden in het water.’


    Franklin snoof. ‘Iemand die ze gezien heeft weet wel beter. Per slot van rekening zijn wij vertrouwd met alle schijnecho’s en valse signa­len. Dat moeten we wel.’


    ‘Ja, dat dacht ik ook al. Er zijn anderen die menen dat de - laten we zeggen - gewone zeeslangen al zijn verklaard door inktvissen, riem- vissen en alen, en dat wat de zeewachten hebben gezien óf een van die dieren is óf een grote diepzeehaai.’


    Franklin schudde het hoofd. ‘Ik weet hoe al die echo’s eruitzien. Deze is heel anders.’


    ‘De derde tegenwerping is van theoretische aard. Op zeer grote diepte is er eenvoudig niet genoeg voedsel in de oceaan om zulke grote en actieve levensvormen in stand te houden.’


    ‘Dat weet niemand zeker. Nog in de vorige eeuw beweerde de weten­schap dat er helemaal geen leven kon bestaan op de zeebodem. We weten wat een onzin dat bleek te zijn.’


    ‘Wel, u hebt in ieder geval goede argumenten aangevoerd. Ik zal zien wat ik kan doen.’


    ‘Dank u zeer, mr. Farlan. Het zou misschien het beste zijn als men in het bureau niet te weten komt dat ik u heb opgezocht.’


    ‘Wij willen het niet vertellen, maar ze zullen het wel raden.’ De secretaris stond op en Franklin nam aan dat het gesprek beëindigd was. Hij had het mis.


    ‘Voordat u vertrekt, mr. Franklin,’ zei de secretaris, ‘kunt u misschien iets ophelderen dat me al jaren bezighoudt.’


    ‘Wat is dat, sir?’


    ‘Ik heb nooit begrepen wat een blijkbaar vakbekwame zeewacht midden in de nacht in de buurt van het Great Barrier Rif deed op een diepte van honderd vijftig meter met niet anders dan gecomprimeerde lucht.’


    Er was een lange stilte terwijl de twee mannen, nu plotseling in een gewijzigde verhouding, elkaar van weerszijden van de kamer aanke­ken. Franklin ging zijn herinneringen na, maar het gelaat van de ander riep geen echo’s op; dat voorval was al zo lang geleden geweest en hij had in de tussenliggende jaren zovele mensen ontmoet.


    ‘Was u een van de mensen die me naar binnen hebben gehaald?’ vroeg hij. ‘Als dat zo is heb ik veel aan u te danken.’ Hij zweeg enkele ogenblikken en voegde eraan toe: ‘Ziet u, dat was geen ongeluk.’


    ‘Ik dacht al zo iets; dat verklaart alles. Maar voor we het over iets anders hebben: wat is er toch van Bert Darryl geworden? Ik ben nooit precies te weten gekomen wat er eigenlijk gebeurd is.’


    ‘Och, hij raakte tenslotte al zijn krediet kwijt; hij zag nooit kans met de Zeeleeuw de eindjes aan elkaar te knopen. De laatste keer dat ik hem heb gezien was in Melbourne; hij was wanhopig omdat de douane­rechten waren afgeschaft en een eerlijke smokkelaar op geen enkele wijze meer aan de kost kon komen. Tenslotte probeerde hij de verzekeringspenningen voor de Zeeleeuw te incasseren: hij had een over­tuigende brand aan boord en moest zijn sub bij Cairns in de steek laten. Ze zonk naar de bodem, maar de verzekeringsexperts gingen er achteraan en begonnen heel lastige vragen te stellen toen ze merk­ten dat alle instrumenten van waarde er vóór de brand waren uitge­haald. Ik weet niet hoe de schipper zich daaruit heeft gered.


    ‘Dat betekende wel zo ongeveer het einde van de oude schavuit. Hij raakte echt aan de drank en op een avond in Darwin besloot hij een eindje te gaan zwemmen van de steiger af. Maar hij vergat dat het laag water was - en in Darwin is er tien meter tijverschil. Hij brak zijn nek en er waren buiten zijn schuldeisers heel wat mensen die dat echt speet.’


    ‘Die arme oude Bert. De wereld zal saai worden als er niet meer zulke mensen als hij zijn.’


    Dat klonk erg ketters, vond Franklin, uit de mond van een zo hoog­geplaatst lid van het Wereldsecretariaat. Maar de opmerking deed hem erg veel genoegen en niet uitsluitend omdat hij het ermee eens was. Hij wist nu dat hij onverwacht een invloedrijke vriend had verworven en dat de kans betreffende zijn project er aanzienlijk beter voor stond.


    Hij verwachtte niet dat hij snel iets zou horen en was daarom niet teleurgesteld toen de weken in stilte voorbijgingen. In ieder geval had hij genoeg te doen; de slappe tijd was nog drie maanden verwijderd en intussen kreeg hij met een hele serie minder belangrijke maar niette­min vervelende crises te maken.


    Er was één gebeurtenis die noch minder belangrijk, noch een crisis was. Anne Franklin deed met open mond en grote ogen haar intrede in de wereld en Indra begon haar eerste ernstige twijfels te koesteren wat de voortzetting van haar academische carrière betrof.


    Tot zijn grote teleurstelling was Franklin niet thuis toen zijn dochter werd geboren. Hij had de leiding van een speciale eenheid van zes onderzeeërs, die bij de Pribilofeilanden een offensieve actie uitvoerde in een poging het aantal orka’s terug te brengen. Het was niet de eerste actie van deze aard, maar wel de meest geslaagde, dank zij de toe­passing van verbeterde technieken. Men had de karakteristieke roep van robben en kleine walvissen op band opgenomen en reproduceer­de deze op zee, en de subs behoefden alleen maar stilletjes af te wachten tot de orka’s verschenen.


    Dat deden ze, bij honderden, en het was een geweldige slachting geworden. Toen de kleine vloot terugkeerde waren er meer dan dui­zend orka’s afgemaakt. Het was hard en soms gevaarlijk werk geweest, en ondanks het belang ervan had Franklin deze wetenschappelijke afslachting uiterst deprimerend gevonden. Hij moest de schoonheid, snelheid en felheid van deze jagers, waarop hij nu zelf joeg, wel bewonderen, en tegen het einde van de actie was hij haast blij dat het aantal slachtoffers begon af te nemen. Het scheen dat de orka’s uit hun bittere ervaring leerden en de statistici van het bureau zouden moeten beslissen of het economisch al of niet de moeite zou lonen de operatie volgend jaar te herhalen.


    Franklin had nauwelijks tijd gehad van deze missie op verhaal te komen en de kleine Anne zachtjes te liefkozen, zonder haar enig teken van herkenning te ontlokken, toen hij naar Zuid-Georgia werd gedi­rigeerd. Zijn probleem daar was te ontdekken waarom de walvissen, die tot dusverre zonder bezwaar de omheinde slachtruimte waren binnengezwommen, plotseling argwaan hadden gekregen en een grote tegenzin toonden de geëlektrificeerde sluizen binnen te gaan. Per slot van rekening deed hij niets om het geheim op te lossen, want terwijl hij naar psychologische factoren zocht kwam een slimme jonge inspecteur tot de ontdekking dat een deel van het bloederige afval van het abattoir door een lek per abuis in zee terechtkwam. Het was niet te verwonderen dat de walvissen, hoewel hun reukzin niet zo sterk was ontwikkeld als bij vele andere zeedieren, de schrik te pakken hadden gekregen toen ze naar een plaats werden gedreven waar zovele van hun familieleden hun einde hadden gevonden.


    Als hoofd-zeewacht, reeds op de nominatie staande voor hogere pos­ten, was Franklin nu een soort mobiele probleemman geworden die over de hele wereld werd uitgezonden om speciale karweitjes voor het bureau op te knappen. Afgezien van de uitwerking op zijn gezinsleven had hij er wel mee op. Als iemand eenmaal de techniek van het zeewachtvak onder de knie had, zat er niet veel muziek meer in het routinewerk van patrouilleren en kudden dirigeren. Lieden als Don Burley bood dit werk alles wat ze nodig hadden, maar Don was noch ambitieus, noch een intellectuele hoogvlieger. Het was niet uit supe­rioriteitsgevoel dat Franklin zich dit voorhield; het was eenvoudig het vaststellen van een feit en Don zelf zou de eerste zijn geweest het te bevestigen.


    Hij bevond zich in Engeland, waar hij als getuige-deskundige moest verschijnen voor de Commissie voor Walvissenbeheer - het door de overheid benoemde bewakingsorgaan van het bureau - toen hij een klaaglijk telefoontje kreeg van dr. Lundquist, die dr. Roberts was opgevolgd toen deze het bureau Walvissen had verlaten om een lu­cratiever betrekking bij het aquarium van Marineland te aanvaarden. ‘Ik heb zojuist drie kratten vol apparaten ontvangen van het departe­ment voor Wetenschappelijk Onderzoek. Het is niet door ons besteld, maar jouw naam staat erop. Wat betekent dat allemaal?’


    Franklin dacht snel na. Natuurlijk moest het net aankomen als hij er niet was, en als de directeur zijn neus erin stak eer hij het terrein had kunnen effenen zou je de poppen aan het dansen hebben.


    ‘Dat is een te lang verhaal om je nu te vertellen,’ antwoordde Franklin. ‘Ik moet over tien minuten voor de commissie verschijnen. Schuif het maar ergens in een hoek tot ik terug ben, dan zal ik alles wel uitleg­gen.’


    ‘Ik hoop dat het in orde is - het is erg ongewoon.’


    ‘Niets om je bezorgd over te maken - ik zie je overmorgen. Als Don Burley soms komt binnenvallen, laat hem dan eens naar de spullen kijken. Maar ik maak alle papieren wel in orde als ik terug ben.’


    Dat zou nog het ergste van de hele zaak zijn, dacht hij. Om uitrusting die nooit officieel was gerekwireerd zonder al te veel vragen op de inventarislijst van het bureau te krijgen, zou minstens even moeilijk zijn als de Grote Zeeslang te vinden ...


    Hij had zich geen zorgen behoeven te maken. Zijn nieuwe en in­vloedrijke medestander, de secretaris van het Departement voor We­tenschappelijk Onderzoek, had de meeste van zijn problemen al ondervangen. De uitrusting werd in bruikleen aan het bureau afge­staan en moest na gebruik worden ingeleverd. Wat meer was: aan de directeur werd de indruk gegeven dat het hele geval een DWO-project was; hij mocht zijn twijfels koesteren, maar Franklin was in ieder geval officieel gedekt.


    ‘Jij schijnt er alles van af te weten, Walter,’ zei hij in het lab, toen de apparatuur eindelijk werd uitgepakt, ‘dus leg jij dan maar eens uit waar het voor dienen moet.’


    ‘Het is een automatisch registreerapparaat, veel geraffineerder dan wij bij de doorgangen hebben om de doorzwemmende walvissen te tellen. In principe is het een lange-afstandssonar die een watervolume met een straal van vijfentwintig kilometer bestrijkt, tot op de zeebodem. Hij registreert geen vaste echo’s, alleen alles wat beweegt. En hij kan ook zo worden ingesteld dat hij alle objecten van minder dan de gewenste grootte negeert. Met andere woorden, we zouden hem kun­nen gebruiken om bijvoorbeeld alle walvissen van meer dan vijftien meter lengte te registreren, zonder dat kleinere worden meegeteld. Hij doet dit elke zes minuten - tweehonderdveertigmaal per dag - dus hij verschaft een vrijwel doorlopende telling in een bepaald gebied.’


    ‘Erg vernuftig. Het DWO wil zeker dat we het ding ergens verankeren en onderhouden?’


    ‘Ja, en wekelijks de opnamen verzamelen. Die zullen ook voor ons erg nuttig zijn. Eh ... er zijn drie van deze apparaten, tussen haakjes.’


    ‘Welja, laat maar aan het DWO over de dingen in stijl te doen! Ik wou dat wij zo met geld konden smijten. Laat me weten hoe die dingen het doen - als ze het doen.’


    Zo eenvoudig was het en het woord zeeslangen was zelfs niet gevallen.


    Twee maanden lang was er taal noch teken van ze. Elke week bracht de surveillancesub, die toevallig het dichtst in de buurt was, de op­getekende bevindingen terug van de drie apparaten die achthon­derd meter onder de zeespiegel waren verankerd op plaatsen die Franklin zorgvuldig had uitgekozen op grond van de bekende waar­nemingen.


    Met een gespannen aandacht die langzamerhand plaats maakte voor een koppige vasthoudendheid, bestudeerde hij de honderden meters ouderwetse zestien-millimeterfïlm - nog steeds onovertroffen als re­gistratiemedium. Hij projecteerde de films en tuurde naar duizenden echo’s van reusachtige zeedieren die in de loop van vele dagen in het gebied hadden rondgezwommen, een periode die door de films tot minuten werd gecomprimeerd.


    De meeste opnamen vertoonden niets, want hij had de apparaten zodanig ingesteld dat slechts bewegende objecten van twintig meter of meer werden opgenomen. Dat, zo berekende hij, moest allesbehalve de allergrootste walvissen - en de prooi naar welke hij op zoek was - elimineren. Maar als de kudden aan het trekken waren, was de film bespikkeld met echo’s die bij het projecteren met geweldig overdreven snelheden over het scherm sprongen. Hij observeerde het zeeleven bij een tienduizendvoudige versnelling.


    Na twee maanden vruchteloos wachten begon hij zich af te vragen of hij de verkeerde plaatsen voor zijn recorders had uitgezocht en hij begon plannen te maken ze te verplaatsen. Na de eerstvolgende zen­ding films zou hij dat doen, zo besloot hij, en hij had zijn keuze al op de nieuwe plaatsen laten vallen.


    Maar ditmaal vond hij wat hij zocht. Het was op de rand van het scherm en maar tijdens vier zwiepen van de straal geraakt. Twee dagen geleden was die nooit vergeten, eigenaardig lijnvormige echo op de recorder verschenen: de aanwijzing was er, maar het bewijs mankeerde nog.


    Hij bracht de andere twee recorders naar hetzelfde gebied over en stelde de drie instrumenten op in een driehoek met zijden van vijf­entwintig kilometer, zodat hun waarnemingsgebieden elkaar over­ lapten. Toen was het een kwestie van geduld oefenen tot er weer een week voorbij zou zijn.


    Het resultaat was het wachten waard: na afloop van die week be­schikte hij over alle ammunitie die hij voor zijn campagne nodig had. Het bewijs lag voor hem, duidelijk en onweerlegbaar.


    Een zeer groot dier, langer en dunner dan enig bekend zeedier, leefde op de verbazingwekkende diepte van zesduizend meter en kwam tweemaal per dag tot halverwege de oppervlakte omhoog, vermoede­lijk om te eten. Uit de achtereenvolgende verschijningen op de scher­men van de recorders kon Franklin zich een vrij goed beeld vormen van zijn gewoonten en bewegingen. Tenzij het dier plotseling het gebied zou verlaten en hij het spoor kwijtraakte moest het niet moei­lijk zijn het succes van Operatie Percy te herhalen.


    Hij had moeten bedenken dat in de zee niets tweemaal hetzelfde is.


    


    


    


    HOOFDSTUK 17


    


    ‘Weet je, schat,’ zei Indra, ‘ik ben eigenlijk blij dat dit een van je laatste vaaropdrachten wordt.’


    ‘Als je soms denkt dat ik te oud word ...’


    ‘O, dat is het niet alleen. Als je op het hoofdkantoor zit zullen we eindelijk eens een normaal sociaal leven kunnen gaan leiden. Ik kan mensen te eten vragen zonder jou te moeten verontschuldigen omdat je plotseling bent weggeroepen om een zieke walvis op te halen. En voor de kinderen zal het ook beter zijn; dan hoef ik ze niet steeds uit te leggen wie die vreemde man is die ze soms in huis tegenkomen.’


    ‘Nou, zó erg is het niet, hè, Peter?’ lachte Franklin, terwijl hij zijn zoon over zijn donkere, verwarde haar streek.


    ‘Wanneer mag ik eens mee in een sub, pap?’ vroeg Peter, voor onge­veer de honderdste maal.


    ‘Later, als je groot genoeg bent om niet in de weg te zitten.’


    ‘Maar als je wacht tot ik groot ben zit ik veel meer in de weg.’


    ‘Tegen die logica kan je niet op!’ zei Indra. ‘Ik heb je wel gezegd dat mijn kind een genie is.’


    ‘Hij mag dan zijn haar van jou hebben,’ zei Franklin, ‘maar dat betekent nog niet dat je verantwoordelijk bent voor wat eronder zit.’


    Hij wendde zich tot Don, die bezig was belachelijke geluiden voor Anne te maken. Ze scheen niet te kunnen besluiten of ze moest lachen of in tranen uitbarsten, maar het vraagstuk had duidelijk haar volle aandacht. ‘Wanneer ga jij je eens vestigen om de vreugden van het gezinsleven te smaken? Je kunt nietje hele leven ere-oom blijven.’


    Voor eenmaal trok Don een verlegen gezicht. ‘Om je de waarheid te zeggen,’ zei hij langzaam, ‘denk ik erover. Ik heb eindelijk iemand ontmoet die eruitziet alsof ze wel wil.’


    ‘Gefeliciteerd! Ik vond al dat jij en Marie elkaar veel zagen.’


    Dons verlegenheid werd nog groter. ‘Wel... eh ... het is Marie niet. Ik was juist bezig te proberen van haar af te komen.’


    ‘O,’ zei Franklin verward. ‘Wie is het dan?’


    ‘Ik denk niet dat je haar kent. Ze heet June - June Curtis. Ze is helemaal niet van het bureau, hetgeen in sommige opzichten een voordeel is. Ik ben nog niet helemaal zeker, maar ik denk dat ik haar volgende week vraag.’


    ‘Er is maar één ding te doen,’ zei Indra vastberaden. ‘Zodra jullie van deze jacht terug zijn breng je haar mee om hier te eten en dan zal ik je zeggen wat ik van haar vind.’


    ‘En ik zal haar vertellen hoe we over jou denken,’ voegde Franklin eraan toe. ‘Eerlijker kan niet, wel?’


    


    Hij dacht aan Indra’s woorden - ‘dit wordt een van je laatste tochten’ - toen het nietige vaartuigje snel de diepte inschoot, de eeuwige nacht tegemoet. Het was natuurlijk niet helemaal waar; al was hij nu be­vorderd naar een permanente walpositie, hij zou toch af en toe nog weleens naar zee gaan. Maar hij zou er steeds minder gelegenheid voor krijgen; dit was zijn zwanezang als zeewacht en hij wist niet of hij er blij om moest zijn of spijt van hebben.


    Zeven jaar lang had hij de oceanen doorkruist - een jaar van zijn leven voor elk van de zeeën - en in die tijd had hij de schepselen van de diepten leren kennen zoals dat vroeger niet mogelijk zou zijn geweest. Hij had de zee in al haar stemmingen gadegeslagen; hij had over spiegelgladde wateren gekruist en de zuiging van machtige gol­ven aan zijn vaartuigje voelen trekken terwijl het zich dertig meter beneden het door de storm opgezweepte oppervlak bevond. Hij had schoonheid en verschrikking en geboorte en dood in al hun veelvou­dige vormen gezien, in die vloeibare wereld welke zodanig krioelde van leven dat in vergelijking ermee het land een lege woestijn was. Niemand raakte ooit uitgekeken op de wonderen van de zee, maar Franklin wist dat voor hem de tijd was gekomen nieuwe taken op zich te nemen. Hij keek op zijn sonarscherm naar de hem vergezellende sigaar van licht welke Dons schip was en hij dacht met genegenheid aan hun gemeenschappelijke eigenschappen en aan de verschillen die hen nu verder uit elkaar zouden drijven. Wie had zich kunnen voor­stellen, dacht hij, dat zij zulke goede vrienden zouden worden, toen zij


    lang geleden als instructeur en leerling elkaar voor het eerst zo arg­wanend ontmoetten?


    Dat was slechts zeven jaar gelden, maar het viel hem al moeilijk zich te herinneren wat voor soort mens hij in die dagen was geweest. Hij voelde een blijvende dankbaarheid voor de psychologen die niet al­leen zijn geest hadden hersteld, maar hem ook het werk hadden bezorgd dat zijn leven kon herbouwen.


    Onvermijdelijk vervolgden zijn gedachten met de volgende stap. In zijn herinnering trachtte hij zich Irene en de jongens voor ogen te halen - goede hemel: Rupert was nu twaalf jaar oud! - die eens de gehele reden voor zijn bestaan hadden gevormd en die nu vreemden waren die zich elk jaar verder van hem verwijderden. De laatste foto die hij van hen bezat was al meer dan een jaar oud; de laatste brief van Irene was zes maanden geleden op Mars gepost en hij bedacht be­schaamd dat hij hem nog niet beantwoord had.


    Al het verdriet was lang geleden verdwenen; hij voelde niet meer de pijn een banneling in zijn eigen wereld te zijn, de hunkering naar de gezichten van de vrienden die hij had gehad in de dagen toen hij de ruimte als zijn rijk beschouwde. Er was alleen maar een weemoedige droefenis en een zekere spijt over de onbestendigheid van smart.


    


    Dons stem drong in zijn dagdroom door, die overigens geen ogenblik zijn aandacht van zijn volle instrumentenbord had afgeleid.


    ‘We hebben zojuist mijn record gebroken, Walt. Ik was nooit dieper dan drieduizend geweest.’


    ‘En we zijn nog maar halverwege. Maar wat maakt het eigenlijk uit als je de goede boot ervoor hebt? Het duurt alleen wat langer om af te dalen en wat langer om weer op te stijgen. Deze subs hebben op de bodem van de Filippijnse Trog nog een veiligheidsfactor vijf.’


    ‘Dat is natuurlijk waar, maar je maakt mij niet wijs dat er psycholo­gisch geen verschil is. Voel jij drie kilometer water niet op je schou­ders?’


    Het was niets voor Don zo’n verbeeldingskracht te hebben; meestal was het Franklin die zulke opmerkingen maakte en dan prompt werd uitgelachen. Als Don somber begon te worden was het het beste hem wat van zijn eigen medicijn toe te dienen.


    ‘Waarschuw me als je aan de kook raakt,’ zei Franklin. ‘Als het water tot je kin komt keren we om.’


    Hij moest toegeven dat het flauwe grapje zijn eigen moreel ook op­beurde. De wetenschap dat de druk om hem heen gestadig aangroeide tot een ton op elke vierkante centimeter had bepaald invloed op zijn geest - een invloed die hij nooit had waargenomen in ondiep water, waar een ramp even ogenblikkelijk kon zijn, even totaal. Hij had volledig vertrouwen in zijn uitrusting en kende dat eigenaardige ge­voel van depressie dat de meeste smaak scheen te ontnemen aan het project waarvoor hij zich zoveel moeite had gegeven.


    Vijftienhonderd meter lager keerde die smaak in alle oude sterkte terug. Beiden zagen ze de echo gelijktijdig en enkele ogenblikken bleven ze door elkaar roepen tot ze dachten aan de afgesproken sein-discipline. Toen de stilte was teruggekeerd gaf Franklin zijn be­velen.


    ‘Breng je motor tot kwart vermogen terug,’ zei hij. ‘we weten dat het beest erg gevoelig is en we willen hem pas zo laat mogelijk wegjagen.’


    ‘Kunnen we de voortanks niet vullen en naar beneden glijden?’


    ‘Duurt te lang - hij is nog steeds negenhonderd meter lager. En breng je sonar ook tot minimumvermogen terug; ik wil niet dat hij onze geluidspulsen oppikt.’


    Het dier bewoog zich met een eigenaardige grillige manier op een constante diepte, waarbij het soms kleine uitvallen naar rechts of links maakte alsof het op zoek was naar voedsel. Het volgde de hellingen van een ongewoon steile diepzeeberg die op een diepte van omstreeks twaalfhonderd meter abrupt uit de zeebodem oprees. Niet voor het eerst bedacht Franklin hoe jammer het was dat het meest verbazing­wekkend natuurschoon onzichtbaar in de diepten van de oceaan lag. Geen panorama op het land was te vergelijken met de honderd vijftig kilometer brede kloof van de Noordatlantische Oceaan of de mon­sterachtige kolken in de Pacific waar de diepste peilingen op aarde waren genomen.


    Langzaam zonken zij onder de top van de onderwaterberg - een top die zich zelfs nog vierenhalve kilometer onder het zeeoppervlak be­vond. Nog maar een klein eindje onder hen scheen die geheimzinnige uitgerekte echo door het water te golven met een kronkelende bewe­ging welke Franklin onweerstaanbaar aan een slang deed denken. Het zou grappig zijn, dacht hij, als dit inderdaad de Grote Zeeslang zou blijken te zijn. Maar dat was onmogelijk, er bestonden geen slangen met kieuwademhaling.


    De mannen spraken niet tijdens de langzame en voorzichtige afdaling naar hun doel. Beiden beseften dat dit een van de waarlijk grote ogenblikken in hun leven was en zij wilden het ten volle uitbuiten. Tot nu toe was Don steeds enigszins sceptisch geweest en meende hij dat wat ze ook vonden, het niet anders dan een reeds bekende dier­soort zou blijken te zijn. Maar naarmate de echo op het scherm groeide werd zij vreemder. Dit was inderdaad iets geheel nieuws.


    De berg torende nu dreigend boven hen uit; zij voeren langs de voet van een rotswand die meer dan zeshonderd meter hoog was en hun prooi bevond zich niet meer dan achthonderd meter voor hen uit. Franklin voelde zijn hand jeuken om de ultraviolette schijnwerpers te ontsteken, die in een enkel ogenblik het oudste geheim van de zee zouden openbaren en hem blijvende roem zouden brengen. Hoe be­langrijk was dat voor hem, vroeg hij zich af, terwijl de seconden traag wegtikten. Dat het belangrijk was probeerde hij niet voor zichzelf te verdoezelen. In zijn hele loopbaan zou hij misschien nooit meer zo’n kans krijgen ...


    Plotseling, zonder de geringste waarschuwing, trilde de sub als door een hamer getroffen. Op hetzelfde moment riep Don uit: ‘Mijn God, wat was dat?’


    ‘Een of andere idioot die explosieven opblaast,’ antwoordde Franklin. Woede en teleurstelling banden alle vrees uit. ‘Iedereen is toch op de hoogte gesteld van onze duik?’


    ‘Dat was geen explosie. Ik het het al eens eerder gevoeld - het is een aardbeving.’


    Geen ander woord had zo snel de verschrikking van de uiterste diep­ten weer kunnen oproepen waardoor Franklin zich tijdens hun afda­ling even aangeraakt had gevoeld. Onmiddellijk leek het onmetelijk gewicht van de waterkolom als een fysieke last op hem te drukken; zijn stevig gebouwd onderwaterschip leek een broos schelpje, reeds tot vernietiging gedoemd door krachten welke de techniek der mensen niet meer in toom kon houden.


    Hij wist dat aardbevingen niet zeldzaam waren in de diepe Pacific waar het gewicht van gesteente en water zich eeuwigdurend in een wankel evenwicht bevond. Een paar maal had hij op patrouille wel­eens schokken uit de verte gevoeld, maar ditmaal was hij er zeker van dat hij zich vlak bij het epicentrum bevond.


    ‘Volle kracht naar boven,’ commandeerde hij. ‘Misschien was dit nog maar het begin.’


    ‘Maar we hebben slechts vijf minuten nodig,’ protesteerde Don. ‘La­ten we het erop wagen, Walt.’


    Franklin stond sterk onder de verleiding. Het zou misschien bij die ene schok blijven; mogelijk was de spanning in de kilometers dieper gelegen lagen hiermee opgeheven. Hij wierp een blik op de echo die ze hadden nagejaagd; hij bewoog zich nu veel vlugger, alsof ook hij verontrust was door dit vertoon van in de natuur sluimerende kracht. ‘We wagen het,’ besloot Franklin. ‘Maar als er weer een schok komt gaan we regelrecht naar boven.’


    ‘Oké,’ antwoordde Don. ‘Ik wed tien tegen een ...’


    Hij maakte de zin niet af. Ditmaal was de hamerslag niet heviger, maar hij hield aan. De hele oceaan leek in barensweeën te verkeren toen schokgolven met een snelheid van anderhalve kilometer per seconde tussen wateroppervlak en bodem heen en weer kaatsten. Franklin schreeuwde één woord: ‘Omhoog!’ en richtte de neus van de sub zo steil als hij durfde naar boven, in de richting van de verre hemel.


    Maar de hemel was weg. Het scherp afgetekende vlak dat de afschei­ding tussen water en lucht op het sonarscherm markeerde was ver­dwenen en had plaats gemaakt voor een warrige massa wazige echo’s. Een ogenblik dacht Franklin dat het apparaat door de schokken onklaar was geraakt, toen wist zijn geest het ongelooflijke, het afschrikwekkende beeld te interpreteren dat zich op het scherm afspeelde.


    ‘Don,’ schreeuwde hij, ‘zo hard als je kunt naar open zee - de berg valt!’


    De miljarden tonnen gesteente die boven hen uit hadden getorend gleden in de diepte. De hele rotswand was gebarsten en verdween in een waterval van steen, die zich bedrieglijk traag maar met een on­weerstaanbare kracht bewoog. Het was als een vertraagde opname van een lawine, maar Franklin wist dat de wateren waar de sub doorheen voer binnen enkele seconden door vallend puin uiteenge­reten zouden worden.


    Hij voer met volle vaart, maar toch leek hij roerloos te hangen. Zelfs zonder de versterkers hoorde hij door de bootwand heen het gerom­mel en gebulder van knarsend gesteente. Meer dan de helft van het sonarbeeld was nu uitgewist, zowel door vallende stukken vaste steen als door immense wolken modder die de zee begonnen te vullen. Hij werd blind; hij kon niets anders doen dan zijn koers houden en bidden.


    Met een gesmoorde plof botste er iets tegen de romp en de sub kreunde van neus tot staart. Een ogenblik dacht Franklin dat de besturing was uitgevallen, toen slaagde hij erin het vaartuig weer recht te krijgen. Nauwelijks was hem dit gelukt of hij besefte dat hij in de greep van een krachtige stroming was, vermoedelijk veroorzaakt door het door de bezweken berg verplaatste water. Hij was er blij om, want hierdoor werd hij naar de veiligheid van de open zee gestuwd. Voor het eerst durfde hij weer hoop te koesteren.


    Waar was Don? Het was onmogelijk zijn echo waar te nemen in de wemelende chaos op zijn sonarscherm. Franklin schakelde zijn communicatie-installatie op hoog vermogen en begon door de bewegende duisternis te roepen. Er kwam geen antwoord; waarschijnlijk had Don het te druk om te antwoorden, zelfs al had hij het gehoord.


    De mokerende schokgolven waren opgehouden en daarmee was het ergste van Franklins vrees weggenomen. Er bestond nu geen gevaar meer dat de romp door de druk gekraakt zou worden dus moest hij nu wel vrij zijn van de omkantelende berg. De stroom die hem had geholpen had zijn grootste kracht verloren, waaruit was af te leiden dat hij ver van de bron ervan verwijderd was. Op het sonarscherm werd de lichtende nevel die hem alle uitzicht had ontnomen met de minuut dunner toen puin en slik geleidelijk neerzakten.


    Langzaam kwam de geschonden bergwand uit de mist van verwar­rende echo’s tevoorschijn. Het beeld op het scherm begon zich te stabiliseren en Franklin kon nu duidelijk het grote litteken zien dat de lawine had achtergelaten. De zeebedding zelf ging nog steeds schuil in


    een uitgebreide moddemevel; het zou nog wel uren duren eer zij weer zichtbaar werd en de schade, veroorzaakt door het razend natuurge­weld, kon worden vastgesteld.


    Franklin keek en wachtte terwijl het scherm opklaarde. Bij elke zwaai van de straal werd het storingsgeschitter minder; het water was nog steeds troebel, maar niet meer vol zwevende brokstukken. Hij kon weer een kilometer ver zien, toen twee, daarna drie.


    En in die hele ruimte bevond zich geen scherpe, heldere echo zoals Dons sub die zou moeten vormen. De hoop vervaagde toen het zichtbereik steeds groter werd en het scherm leeg bleef. Telkens op­nieuw riep hij door de eenzame stilte, terwijl in zijn ziel smart en hulpeloosheid om de voorrang streden.


    Hij liet signaalgranaten ontploffen, welke alle hydrofoons in de Paci­fic zouden alarmeren om door zee en lucht hulp te doen verlenen. Maar terwijl hij aan de langzaam afdalende spiraalvaart van zijn speuractie begon, wist hij al dat het vergeefs zou zijn.


    Don Burley had zijn laatste weddenschap verloren.


    


    

  


  
    


    


    DEEL DRIE De Directeur



    


    HOOFDSTUK 18



    


    De grote mercatorkaart die een gehele wand van de kamer bedekte was een hoogst ongewone. Alle landgebieden waren volkomen wit: wat deze kaartenmaker aanging waren de continenten nooit opengelegd. Maar de zee was propvol details en verstrooid over het oppervlak bewogen talloze lichtplekjes, geprojecteerd door een of ander me­chanisme in de wand. Deze plekjes verplaatsten zich langzaam van uur tot uur en geoefende ogen konden er de trek van alle hoofdkud­den walvissen uit aflezen.


    Franklin had deze moederkaart in de afgelopen veertien jaar tiental­len malen gezien - maar nooit vanuit dit gezichtspunt. Want hij keek er nu naar vanuit de directeurszetel.


    ‘Ik behoef je niet te waarschuwen, Walter,’ zei zijn gewezen chef, ‘dat je het bureau op een netelig tijdstip overneemt. Binnen de eerstvol­gende vijf jaar zullen we tot een beslissende krachtmeting met de zeebouw komen. Tenzij we kans zien onze efficiency te verbeteren, zullen uit plankton gewonnen proteïnen spoedig aanzienlijk goed­koper zijn dan wij ze kunnen leveren.


    ‘En dat is maar een van onze problemen. De personeelssituatie wordt met het jaar moeilijker ... en zulke dingen als dit werken ook al niet mee.’


    Hij schoof Franklin een vouwblad toe en deze glimlachte zuur toen hij zag wat erin stond. De advertentie was bekend genoeg; zij was in de afgelopen week in alle grote tijdschriften verschenen en moest het Ruimtedepartement een klein fortuin hebben gekost.


    Een onderwatertoneel van onwaarschijnlijke helderheid en kleur strekte zich over twee pagina’s uit. Grote geschaalde monsters, ge­weldiger en afzichtelijker dan enig dier dat sinds de Jura op aarde had geleefd, bestreden elkaar in de kristallijne diepten. Franklin wist van de foto’s die hij had gezien dat ze zeer nauwkeurig waren geschilderd en hij nam de illustrator de artistieke vrijheid van het weergeven van een overgrote helderheid onder water niet kwalijk.


    De tekst was waardig en vermeed sensatie, de afbeelding was op zichzelf sensationeel genoeg en had geen verdere nadruk nodig. Het Departement voor Ruimtevaart, zo las hij, had dringend behoefte aan jongelieden als zeewachten en voedselproduktie-experts voor de ex­ploitatie van de zeeën van Venus. Het werk, zo werd eraan toege­voegd, was waarschijnlijk het interessantste en meest bevredigende in het hele zonnestelsel; de betaling was goed en de eisen waren niet zo hoog als, die voor ruimtepiloot of ruimtenavigator. Na de korte op­somming van lichamelijke en opleidingseisen eindigde de advertentie met de woorden waarop de Venus-commissie de afgelopen zes maanden had gehamerd en die Franklin langzamerhand de keel uit­hingen: HELP EEN TWEEDE AARDE BOUWEN.


    ‘Intussen,’ zei de ex-directeur, ‘zitten wij met het probleem de eerste aarde gaande te houden als de pientere jongelui die bij ons hadden kunnen komen, weglopen naar Venus. En onder ons gezegd: het zou me niet verbazen als het. Ruimtedepartement verscheidene van onze mensen uit eigen beweging al benaderd had.’


    ‘Zoiets zullen ze toch niet doen?’


    ‘O nee? Nou ja, in ieder geval ligt er een verzoek om overplaatsing van zeewacht eersteklas McRae; als je het hem niet uit het hoofd kunt praten, probeer dan te weten te komen waarom hij weg wil.’


    Het leven scheen inderdaad moeilijk te worden, dacht Franklin. Joe McRae was een oude vriend; kon hij op die vriendschap inbreuk maken nu hij Joes baas was?


    ‘Er is nog een klein probleempje voor je: proberen de geleerden onder de duim te houden. Lundquist is nog erger dan Roberts ooit geweest is; hij heeft zowat zes krankzinnige plannen lopen en Roberts had ten minste altijd maar één opwelling tegelijk. Hij brengt de helft van zijn tijd op Heron door. Het zou misschien niet kwaad zijn er eens heen te vliegen om een kijkje bij hem te nemen. Dat is iets waar ik nooit toe gekomen ben.’


    Franklin bleef hoffelijk toeluisteren hoe zijn voorganger voortging hem met kennelijk welbehagen te wijzen op de vele bezwaren die aan zijn nieuwe functie verbonden waren. De meeste kende hij al en in gedachten was hij nu ver weg. Hij bedacht hoe prettig het zou zijn om zijn directeurschap te beginnen met een officieel bezoek aan het eiland Heron, waar hij bijna vijf jaar niet geweest was en dat zovele herinneringen bevatte aan zijn eerste dagen bij het bureau.


    


    Dr. Lundquist was gevleid door het bezoek van zijn nieuwe directeur en hij was onnozel genoeg te hopen dat het tot grotere steun voor zijn activiteiten zou kunnen leiden. Niemand stond met meer begrip te­genover wetenschappelijk onderzoek dan Franklin, maar nu hij de kosten moest verantwoorden merkte hij dat zijn standpunt een sub­tiele verandering had ondergaan. Wat Lundquist deed moest directe waarde voor het bureau hebben. Anders kon hij het vergeten - tenzij men het Departement voor Wetenschappelijk Onderzoek kon bewegen het over te nemen.


    Lundquist was een kleine, actieve man, wiens snelle en wat schichtige bewegingen Franklin aan een mus deden denken. Hij was zeer en­thousiast, van het type dat men weinig tegenkomt en hij paarde een gedegen wetenschappelijke achtergrond aan een ongebreidelde ver­beeldingskracht. Hóé ongebreideld zou Franklin spoedig merken. Toch leek op het eerste gezicht dat het meeste werk welk op het lab werd verricht nogal een routinekarakter had. Franklin had een taai halfuurtje toen twee jeugdige geleerden hem vertelden van de me­thode die zij aan het ontwikkelen waren om walvissen vrij te houden van de vele parasieten die hen plaagden, en hij wist op het nippertje te ontsnappen aan een lezing over walvis-verloskunde. Met meer aan­dacht luisterde hij naar het laatste werk op het gebied van kunstmatige inseminatie, want in het verleden had hij geholpen met enkele van de eerste - vaak meer vrolijke dan geslaagde - experimenten op dit gebied. Hij rook behoedzaam aan een potje synthetisch ambergrijs, gebruikt voor de parfumfabricage, en gaf toe dat het net echt was. En hij luisterde naar de opgenomen hartslag van een walvis voor en na de hartoperatie die hem het leven had gered en deed alsof hij het verschil kon horen.


    Hier was alles prima in orde en precies zoals hij had verwacht. Toen loodste Lundquist hem het laboratorium uit naar het grote reservoir, terwijl hij zei: ‘Ik denk dat u dit interessant zult vinden. Het is na­tuurlijk nog maar in het experimentele stadium, maar het heeft mogelijkheden.’


    De geleerde keek op zijn horloge en mompelde: ‘Nog twee minuten; meestal is ze om deze tijd wel in zicht.’ Hij keek in de richting van het uiteinde van het rif en zei toen voldaan: ‘Ha - daar is ze!’


    Een lange zwarte heuvel kwam vanuit zee naar het eiland toe en een ogenblik later zag Franklin de typisch korte dampstraal waaraan men de bultrugwalvis kan herkennen. Vrijwel onmiddellijk zag hij een tweede, veel kleinere straal en hij begreep dat hij naar een wijfje met kalf keek. Zonder aarzeling kwamen de dieren de nauwe vaargeul door, die jaren geleden ten behoeve van kleine boten met behulp van explosieven in het koraal was gemaakt. Ze draaiden linksom een groot getijdenbassin in dat er tijdens Franklins vorige bezoek al was geweest en bleven daar geduldig wachten als goed afgerichte honden.


    Twee laboratoriumassistenten met oliejassen aan reden een karretje met iets dat eruitzag als een brandblusser naar de rand van het bassin. Lundquist en Franklin haastten zich naar hen toe en het was spoedig duidelijk waarom de mannen oliejassen nodig hadden op deze hel­dere, wolkeloze dag: telkens als de walvissen spoten kwam er een miniatuurwolkbreuk neer en Franklin leende met graagte bescher­mende kleding tegen de neerstromende, walgelijke sproeiregen.


    Zelfs een zeewacht zag zelden een levende walvis van zo dichtbij en onder zulke ideale omstandigheden. De moeder was ongeveer vijftien meter lang en als alle bultruggen zeer zwaar gebouwd. Een schoon­heid was ze niet, vond Franklin, en de grote, onregelmatige wratten langs de voorrand van haar vinnen deden haar voorkomen ook al geen goed. Het kleine kalf was zowat zes meter lang en leek niet erg op zijn gemak in de besloten ruimte, want het bleef angstig om zijn flegma­tieke moeder heenzwemmen.


    Een van de assistenten gaf een eigenaardige hoge kreet en meteen wentelde de walvis zich op haar zij, waardoor de helft van haar geplooide buik boven water kwam. Het scheen haar niets te doen toen een grote rubberkap over de nu onbedekte tepel werd geplaatst; integendeel, ze werkte duidelijk mee want de meter op de verzamel- tank registreerde een verbazingwekkende stroom.


    ‘U weet natuurlijk,’ legde Lundquist uit, ‘dat de wijfjes hun melk onder druk uitstoten zodat de kalveren onder de zeespiegel kunnen drinken zonder water in hun bek te krijgen. Maar als de kalveren nog érg jong zijn rolt de moeder zo op haar zij zodat de baby boven water kan drinken. Het maakt het voor ons een hoop gemakkelijker.’


    Zonder dat Franklin kon ontdekken dat er enige instructie werd gegeven cirkelde de gehoorzame walvis nu rond, naderde en rolde zich op haar andere zijde, zodat nu de tweede tepel gemolken kon worden. Hij keek naar de meter: tweehonderd twintig liter en de hoeveelheid nam nog steeds toe. Het kalf maakte zich kennelijk zor­gen of het was opgewonden geraakt door de melk die inhet water was gemorst. Het deed verscheidene pogingen zijn mechanische concur­rent te verjagen en moest met een paar flinke klappen worden weg­gejaagd.


    Franklin was onder de indruk, maar niet verbaasd. Hij wist dat dit niet voor het eerst was dat walvissen werden gemolken, al was hem niet bekend dat het zo keurig en snel kon gebeuren. Maar waartoe diende het? Dr. Lundquist kennende kon hij het raden.


    ‘Wel,’ zei de geleerde, in de kennelijke hoop dat de demonstratie de gewenste indruk had gemaakt, ‘we kunnen van een wijfje zeker twee­honderd vijftig kilo melk per dag winnen zonder dat de groei van het kalf eronder lijdt. En als we melkdieren gaan fokken, zoals de boeren op het land hebben gedaan, moeten we zonder moeite een ton per dag kunnen halen. U vindt dat veel? Ik beschouw het als een bescheiden doelstelling. Er zijn bekroonde koeien geweest die bijna vijftig kilo melk per dag gaven - en een walvis weegt heel wat meer dan twintig maal het gewicht van een koe!’


    Franklin slaagde er eindelijk in iets te berde te brengen. ‘Dat is allemaal goed en wel,’ zei hij. ‘Ik trek uw cijfers niet in twijfel. En ik twijfel er evenmin aan dat u de melk zodanig kunt verwerken dat de traansmaak eraf is - ja, ik heb het al eens geproefd, dank u. Maar hoe ter wereld wilt u alle wijfjes in een kudde te pakken krijgen - een kudde die zich bovendien per jaar zo’n vijftienduizend kilometer verplaatst?’


    ‘O, dat hebben we allemaal uitgedacht. Voor een deel is het een kwestie van dresseren en we hebben al heel wat geleerd van Susan sinds ze hier geregeld komt. Hebt u op een veeboerderij weleens gezien hoe de koeien op melktijd de autolactor binnen komen lopen en weer eruit, zonder dat er zelfs maar een menselijk wezen in de buurt komt? En gelooft u me: walvissen zijn heel wat slimmer en kunnen gemakkelijker gedresseerd worden dan koeien! Ik heb een voorlopig ontwerp getekend voor een melktanker die vier dieren te­gelijk melkt en zich met de trekkende kudde mee verplaatst. Trou­wens, nu we de planktonopbrengst in de hand hebben kunnen we de walvistrek tegenhouden als we willen en de dieren doorlopend in de tropen houden zonder dat ze honger krijgen. Het is heus heel goed praktisch uitvoerbaar, dat verzeker ik u.’


    Tegen wil en dank werd Franklin gegrepen door het idee. Het was al jarenlang in verschillende vormen voorgesteld, maar dr. Lundquist scheen de eerste te zijn die er werkelijk iets aan deed.


    De moeder-walvis en haar nog steeds wat verontwaardigde kalf zetten nu koers naar open zee en waren al spoedig lawaaiig aan het spuiten en duiken voorbij de rand van het rif. En terwijl Franklin ze nakeek vroeg hij zich af of hij over een paar jaar honderden van die geweldige beesten gehoorzaam zou zien wachten bij de mobiele melkfabrieken, om elk een ton af te leveren van wat bekend stond als een van de rijkste voedingsmiddelen op aarde. Maar misschien bleef het bij een droom: er zouden ontelbare praktische problemen zijn en wat op laboratoriumschaal met één dier was bereikt zou in open zee geheel onuitvoerbaar kunnen blijken.


    ‘Ik zou u willen vragen,’ zei hij tot Lundquist, ‘mij een rapport te sturen waaruit duidelijk blijkt wat er voor een ... eh ... walvismelkerij nodig is aan uitrusting en personeel. Probeert u waar het mogelijk is kosten aan te geven. En maakt u dan een schat­ting hoeveel de melkopbrengst zou zijn en wat de verwerkingsfa­brieken ervoor zullen betalen. Dan hebben we iets concreets om op verder te bouwen. Op het ogenblik is het een interessant experiment, maar niemand kan zeggen of het praktische toepassingsmoge­lijkheden heeft.’


    Lundquist scheen enigszins teleurgesteld te zijn over Franklins gebrek aan enthousiasme, maar kwam snel weer op temperatuur toen ze zich van het reservoir verwijderden. Als Franklin soms mocht hebben gedacht dat een klein project als het oprichten van een walvis-melkerij Lundquists extrapolerende vermogens had uitgeput, zou hij spoedig zijn vergissing inzien.


    ‘Het volgende plan waarover ik met u wilde praten,’ begon de geleer­de, ‘is nog helemaal in het voorbereidende stadium. Ik weet dat een van onze ernstigste problemen het personeelstekort is en ik heb na­gedacht over manieren om de gang van zaken te verbeteren door mensen vrij te maken van routinewerkzaamheden.’


    ‘Ik dacht dat we dat nu wel zo ver mogelijk hadden doorgevoerd, zonder alles volledig automatisch te maken. Trouwens, nog geen jaar geleden heeft de laatste groep efficiency-experts ons onder de loep genomen.’ (En, voegde Franklin er in gedachten aan toe, het bureau is nóg niet helemaal in zijn gewone doen terug.)


    ‘Mijn aanpak van het vraagstuk,’ legde Lundquist uit, ‘is enigszins onconventioneel en ik denk dat u als gewezen zeewacht er bijzonder veel belangstelling voor zult hebben. Zoals u weet zijn er twee of zelfs drie subs nodig om een grote school walvissen samen te drijven; als je het met één sub probeert verspreiden ze zich in alle richtingen. Dit heeft me altijd een ontstellende verspilling van mankracht en uitrus­ting geleken, daar één zeewacht al het denkwerk kon doen. Het enige dat hij nodig heeft zijn kameraden die op de juiste plaatsen de juiste geluiden maken - iets dat een machine evengoed kan.’


    


    ‘Als u soms aan automatische dochter-subs denkt,’ zei Franklin, ‘die zijn geprobeerd - en ze werken niet. Een zeewacht kan niet tegelijk twee schepen dirigeren, laat staan drie.’


    ‘Van dat experiment weet ik alles af,’ antwoordde Lundquist. ‘Het had kunnen slagen, als het op de juiste wijze was aangepakt. Maar mijn idee is veel revolutionairder. Heeft u wel eens gehoord van ‘schapen- honden’?’


    Franklin fronste nadenkend het voorhoofd. ‘Ik geloof het wel,’ ant­woordde hij. ‘Waren dat geen honden die in de oude tijd schaapher­ders hielpen hun kudden te bewaken, een paar honderd jaar geleden?’


    ‘Het gebeurde nog tot minder dan honderd jaar terug. En ‘bewaken’ drukt maar voor een heel klein deel uit wat die honden deden. Ik heb oude films bekeken waarop je herdershonden bezig zag en sommige van hun activiteiten zou je niet willen geloven als je het niet zag. Die honden waren zo verstandig en zo goed afgericht dat ze een kudde schapen alles konden laten doen wat de herder wilde, gewoon op een enkel woord van hem. Ze konden een kudde in onderdelen splitsen, één enkel schaap eruit halen of een kudde roerloos op één plaats laten blijven zolang als hun baas dit zei.


    ‘Begrijpt u waar ik heen wil? We hebben eeuwenlang honden afge­richt en daarom verwondert ons zo’n optreden niet. Wat ik voorstel is dat we hetzelfde in zee gaan doen. We weten dat heel wat zeezoogdieren - zoals robben, bruinvissen en dolfijnen - minstens even intelligent zijn als honden, maar behalve in circussen en instellingen als Marineland zijn er geen pogingen gedaan ze af te richten. U hebt de kunstjes gezien die onze dolfijnen hier kunnen doen en u weet hoe aanhankelijk en vriendelijk ze zijn. Als u die oude films van de herdershonden kent zult u het ermee eens zijn dat alles wat een hond honderd jaar geleden kon, vandaag ook aan een bruinvis te leren is.’


    ‘Een ogenblikje,’ zei Franklin, een beetje overstelpt, ‘laten we dit even goed stellen. Suggereert u dat iedere zeewacht een paar... eh ... herdershonden meekrijgt als hij een school walvissen gaat verzame­len?’


    ‘Voor bepaalde operaties, ja. Natuurlijk zijn er ook beperkingen: geen enkel zeedier heeft de snelheid en actieradius van een sub, en de herdershonden, zoals u ze noemde, zullen niet altijd de plaatsen kun­nen bereiken waar ze nodig zijn. Maar ik heb er wat studie van gemaakt en ik geloof dat het mogelijk moet zijn op deze wijze de doeltreffendheid van onze zeewachten te verdubbelen door de perio­den te elimineren waarin ze met zijn tweeën of drieën moesten optre­den.’


    ‘Maar,’ wierp Franklin tegen, ‘wat zullen walvissen zich van bruin­vissen aantrekken? Of van dolfijnen? Ze zullen ze volkomen negeren.’


    ‘O, maar ik heb ook niet gezegd dat we bruinvissen moeten gebruiken; dat was maar een voorbeeld. U hebt natuurlijk gelijk - de walvissen zouden ze niet eens opmerken. We hebben een dier nodig dat vrij groot is, minstens even intelligent als de bruinvis en dat indruk maakt op de walvissen. Er is maar één dier dat in aanmerking komt en ik zou graag uw toestemming hebben er een te vangen en te dresseren.’


    ‘Ga door,’ zei Franklin op zo’n berustende toon dat zelfs Lundquist, die weinig gevoel voor humor had, een glimlach niet kon onderdruk­ken.


    ‘Wat ik wil doen,’ hervatte hij, ‘is een paar orka’s vangen en ze africhten om met een van onze zeewachten samen te werken.’


    Franklin dacht aan de tien meter lange torpedo’s vol razende kracht die hij in de bevroren poolzeeën zo vaak had nagejaagd en afgeslacht. Het was moeilijk je zo’n verscheurend dier getemd voor te stellen en gehoorzamend aan menselijke bevelen. Maar toen dacht hij aan de kloof tussen hond en wolf, hoe die lang geleden ook was overbrugd. Ja, het zou opnieuw kunnen gebeuren - als het de moeite waard was. Als je twijfelt, vraag dan om een rapport, had een van zijn superieuren hem vroeger eens aangeraden. Wel, in ieder geval bracht hij er twee mee van Heron, twee rapporten die veel stof tot overdenking boden. Maar Lundquists plannen, hoe veelbelovend ook, behoorden tot de toekomst; Franklin moest het bureau leiden zoals het op dit ogenblik reilde en zeilde. Het liefst zou hij in de eerstvolgende jaren al te drastische veranderingen vermijden, tot hij wat beter ingevoerd was. Bovendien, zelfs indien kon worden aangetoond dat het idee van Lundquist praktisch uitvoerbaar was, zou hij een lange, verbeten strijd moeten voeren met de lieden die hun goedkeuring aan de financiële consequenties moesten hechten. ‘Ik zou graag vijftig melkmachines voor walvissen aanschaffen, als u het goedvindt.’ Ja, Franklin kon zich de reactie in bepaalde, conservatieve kringen voorstellen. En wat het dresseren van orka’s betreft - nou ja, ze zouden denken dat hij volslagen gek was geworden.


    Hij keek hoe het eiland onder hem wegviel toen het vliegtuig hem weer naar huis bracht (merkwaardig eigenlijk, dat hij na al zijn reizen nu weer thuis was in zijn geboorteland). Het was bijna vijftien jaar geleden dat hij deze reis met die arme, brave Don had gemaakt; wat zou Don blij zijn geweest als hij dit eindresultaat van zijn zorgvuldige opleiding had kunnen meemaken! En professor Stevens ook - Frank­lin was altijd een beetje bang voor hem geweest, maar nu zou hij hem recht in de ogen hebben kunnen kijken als hij nog geleefd had. Met enige wroeging besefte hij dat hij de psycholoog eigenlijk nooit be­hoorlijk bedankt had voor hetgeen hij jegens hem had gedaan.


    Vijftien jaar van een neurotische leerling tot directeur van het bureau - het was bepaald niet slecht. En wat nu, Walter? vroef Franklin zich af. Hij voelde geen behoefte hoger te stijgen; misschien dat zijn eer­zucht nu bevredigd was. Hij zou er heel content mee zijn het bureau naar een vreedzame en onbewogen toekomst te mogen leiden.


    Het was maar beter voor zijn gemoedsrust dat hij er geen idee van had hoe ijdel die hoop zou blijken.


    


    


    


    HOOFDSTUK 19


    


    De fotograaf was klaar, maar de jongeman die twee dagen lang Franklin als een schaduw had gevolgd, scheen nog een onuitputtelijke voorraad notitieboekjes en vragen te hebben. Was het al deze moeite waard om je onopvallende gelaat - waarschijnlijk als onderdeel van een montagefoto met walvissen - straks in alle krantenkiosken ter wereld te zien? Franklin betwijfelde het, maar veel keus had hij niet.


    Hij herinnerde zich het gezegde: ‘Ambtelijke leiders hebben geen privé-leven.’ Zoals al dergelijke gezegden was ook deze maar half waar. Niemand had ooit gehoord van de vorige directeur van het bureau en hijzelf zou een even onopvallend bestaan hebben geleid als de public-relations sectie van de afdeling Zeezaken niet anders had beslist.


    ‘Heel wat van uw mensen, mr. Franklin,’ zei de jongeman van het tijdschrift Aarde, ‘hebben mij verteld over uw belangstelling voor de zogenaamde Grote Zeeslang, en over de missie waarin zeewacht-eersteklas Burley de dood vond. Is er op dat gebied nog ver­dere ontwikkeling geweest?’


    Franklin zuchtte; hij was al bang geweest dat dit vroeg of laat zou komen en hij hoopte dat er in het komende artikel niet te veel de nadruk op zou worden gelegd. Hij liep naar zijn particuliere archief­kast en haalde een dikke map met aantekeningen en foto’s te voor­schijn.


    ‘Hier staan alle waarnemingen in, Bob,’ zei hij. ‘Misschien wil je het eens doorkijken, het is tot nu bijgehouden. Ik hoop dat we eens het antwoord zullen vinden; je kunt zeggen dat het nog steeds een hobby van me is, maar dan een waar ik de laatste acht jaar niets aan heb kunnen doen. De zaak gaat nu verder het Departement voor Weten­schappelijk Onderzoek aan, niet het bureau Walvissen. Wij hebben ander werk te doen.’


    Hij had er nog heel wat meer aan kunnen toevoegen, maar hij zag daar van af. Als secretaris Farlan na de tragische mislukking van hun operatie niet door overplaatsing het DWO had verlaten, zouden ze misschien nog een tweede kans hebben gehad. Maar bij het onderzoek en de verwijten die op de ramp waren gevolgd was de mogelijkheid verloren gegaan, waarschijnlijk voor jaren. Misschien moest er in ieders leven een of andere gekoesterde mislukking zijn, een onvol­tooide zaak die zwaarder weegt dan vele successen.


    ‘Dan is er alleen nog één vraag die ik wilde stellen,’ hervatte de verslaggever. ‘Hoe denkt u over de toekomst van het bureau? Hebt u interessante plannen voor de lange termijn waar u iets over zoudt willen zeggen?’


    Ook dat was een netelige vraag. Franklin had al lang geleerd dat mensen in zijn positie de pers ter wille moesten zijn, en in de afgelopen twee dagen was zijn ijverige ondervrager vrijwel tot de familie gaan behoren. Maar er waren enkele zaken die nog wat vergezocht klonken en hij had langs slinkse wegen dr. Lundquist weg weten te werken toen Bob naar Heron was gevlogen.


    Zeker, hij had het prototype van de melkmachine gezien en was er naar behoren van onder de indruk, maar er was hem niets verteld van de twee jonge orka’s die nu, ten koste van veel moeite en geld, in het afgesloten reservoir aan het oostelijk uiteinde van het rif werden gehouden.


    ‘Kijk, Bob,’ begon hij bedachtzaam, ‘je kent nu langzamerhand de statistieken beter dan ikzelf. We hopen in de eerstkomende vijf jaar onze kudden met tien percent uit te breiden. Als dat melkplan door­gaat - en dat is nog helemaal een experiment - gaan we beginnen de potvissen terug te brengen en het aantal bultruggen op te voeren. Op het ogenblik voorzien wij in twaalfenhalf procent van het benodigde voedsel voor de mensheid en dat brengt een hele verantwoordelijk­heid mee. Ik hoop tijdens mijn ambtsperiode nog vijftien procent te bereiken.’


    ‘Zodat iedere aardbewoner minstens eenmaal per week walvisvlees kan eten?’


    ‘Als je het zo wilt stellen. Maar de mensen eten de hele dag al walvis zonder het te weten: elke keer als ze braadvet gebruiken of een boterham met margarine besmeren. We zouden onze produktie kun­nen verdubbelen en geen enkele erkenning ondervinden, want onze produkten zijn bijna altijd vermomd.’


    ‘Onze tekenafdeling zal daar wel verandering in brengen: als dit verhaal verschijnt, zullen we er een plaat je bijdoen van de kruide­nierswaren die een gemiddeld huishouden per week gebruikt, met een wijzerplaat op elk artikel waaruit blijkt welk percentage van walvissen afkomstig is.’


    ‘Prachtig. Eh ... a propos... heb je al bedacht hoe je mij gaat beti­telen?’


    De verslaggever lachte breed. ‘Dat is aan mijn redacteur,’ antwoordde hij. ‘Maar ik zal hem zeggen dat hij die cowboy-associatie nu maar eens moet vergeten en het woord ‘whale-boy’ moet mijden als de pest. Het is langzamerhand al te afgezaagd.’


    ‘Nou, ik zal je geloven als ik het artikel zie. Iedere journalist belooft altijd ons niet zo te noemen, maar het schijnt dat ze de verleiding nooit kunnen weerstaan. Wanneer denk je dat het artikel zal verschijnen?’


    ‘Over een week of vier, als er geen onverwacht nieuwsverhaal tussen­komt. U krijgt natuurlijk vóór die tijd de drukproeven te zien, waar­schijnlijk eind volgende week.’


    Franklin deed hem uitgeleide, half spijtig dat hij een onderhou­dende metgezel kwijtraakte die, als hij dan al eens vervelende vragen mocht stellen, dit meer dan goedmaakte door de verhalen die hij wist te vertellen over de meesten van de befaamde mannen op de pla­neet. Hij nam aan dat hij nu zelf tot die groep behoorde, want ze­ker honderd miljoen mensen lazen de lopende serie Mannen van de Aarde.


    


    Het verhaal kwam vier weken later uit, zoals beloofd. Het was accu­raat, goed geschreven en bevatte één foutje dat zo klein was dat Franklin het zelf bij het lezen van de drukproeven niet had opge­merkt. De foto-illustratie was uitstekend en bevatte een verbazing­wekkende opname van een baby-walvis die door de moeder werd gevoed - klaarblijkelijk ten koste van enorme risico’s en na maanden geduldig wachten gemaakt. Het feit dat de foto in werkelijkheid was geknipt in het reservoir van Heron zonder dat de fotograaf zelfs maar


    natte voeten kreeg, was een kleinigheid waarmee de lezer niet werd lastig gevallen.


    Afgezien van de ontstellende woordspeling onder de omslagfoto ‘Prins van Whales’ nota bene!, was Franklin er erg mee in zijn schik, evenals alle anderen in het bureau, de afdeling Zeezaken en zelfs de Wereld Voedsel Organisatie. Niemand vermoedde dat het binnen enkele weken het bureau Walvissen in de grootste crisis uit zijn be­staan zou storten.


    Het was niet dat men geen vooruitziende blik had gehad; soms kan de toekomst van tevoren worden uitgestippeld en kunnen plannen wor­den aangepast. Maar er zijn ook perioden in de menselijke samenle­ving waarin gebeurtenissen die geheel op zichzelf lijken te staan - die zo weinig aanknopingspunten schijnen te hebben alsof ze op andere planeten plaatsvinden - een reactie van een verpletterende hevigheid teweegbrengen.


    Het bureau Walvissen was een organisatie die een halve eeuw had gekost om tot de huidige vorm te worden uitgebouwd; het had nu twintigduizend man in dienst en beschikte over uitrusting ter waarde van meer dan twee miljard dollar. Het was een typisch lichaam van de wetenschappelijke wereld-staat, met alle macht en aanzien die dat inhield.


    En nu stond het op het punt tot op zijn grondvesten aan het wankelen te worden gebracht door de zachtaardige woorden van een man die vijfhonderd jaar voor de geboorte van Christus had geleefd.


    


    Franklin bevond zich in Londen toen zich het eerste teken van nade­rende moeilijkheden voordeed. Het was niet ongebruikelijk dat func­tionarissen van de Wereld Voedsel Organisatie hun onmiddellijke meerderen op de afdeling Zeezaken passeerden en hem direct bena­derden. Het was echter wel ongebruikelijk dat de secretaris van de WVO zelf in de dagelijkse gang van zaken van het bureau tussenbeide kwam, zodanig dat Franklin genoodzaakt was alle afspraken te an­nuleren en binnen enkele uren, nog steeds half verdoofd, op weg was naar een kleine stad op Ceylon aan de andere kant van de wereld, naar een plaats waarvan hij nog nooit had gehoord en waarvan hij de naam niet eens kon uitspreken.


    Gelukkig was het een warme zomer geweest in Londen en de tien graden extra in Colombo vormden dus geen al te drukkende overgang. Franklin werd op de luchthaven opgewacht door de plaatselijke WVO-vertegenwoordiger, die er erg koel en behaaglijk uitzag in de sarong die nu zelfs de meest conservatieve westerlingen droegen. Hij drukte de handen van het gebruikelijke gevolg van lagere functiona­rissen, merkte opgelucht dat er geen verslaggevers in de buurt waren die hem meer over zijn bezoek zouden kunnen vertellen dan hij er zelf van wist en stapte vlug over in de binnenlandse machine voor de laatste honderd kilometer van zijn tocht.


    ‘Nu dan,’ zei Franklin, toen hij op adem was gekomen en de kilo­meters keurig aangelegde automatische theeplantages onder hem langs flitsten, ‘brengt u me eerst maar eens op de hoogte. Waarom moest ik zo nodig plotseling naar Anna ... hoe heet de plaats ook weer?’


    ‘Anuradhapura. Heeft de secretaris u niets verteld?’


    ‘We hadden niet meer dan vijf minuten op de Londense luchthaven. Dus u kunt het beste bij het begin beginnen.’


    ‘Nu, dit is iets dat al een aantal jaren broeide. Wij hebben het hoofd­kantoor gewaarschuwd, maar zij hebben het nooit serieus genomen. Nu heeft uw interview in Aarde de zaak op de spits gedreven; de Mahanayake Thero van Anuradhapura - hij is de invloedrijkste man van het oosten en u zult nog heel wat van hem horen - las het en verzocht ons prompt toestemming voor een rondreis met bezoeken aan de vestigingen van het bureau. We kunnen natuurlijk niet weige­ren, maar we weten heel goed wat hij van plan is. Hij zal een stel fotografen meenemen en een intensieve propagandacampagne tegen ons bureau lanceren. Daarna, als het goed is doorgedrongen, zal hij een referendum eisen. En als dat ten nadele van ons uitvalt, zitten we pas echt in de puree.’


    De stukjes van de puzzel lagen op hun plaats: het beeld was eindelijk duidelijk. Een ogenblik voelde Franklin ergernis dat hij over de aarde werd gedirigeerd om aan zo’n absurde uitdaging het hoofd te bieden. Toen besefte hij dat de mannen die hem hierheen hadden gestuurd de zaak niet als absurd beschouwden; zij moesten beter dan hij op de hoogte zijn van de krachten welke zich aan het verzamelen waren. Het was nooit verstandig de macht van de religie te onderschatten, zelfs niet van een zo vreedzame en verdraagzame religie als het boeddhis­me.


    De situatie was er een welke slechts honderd jaar eerder ondenkbaar zou hebben geleken, maar de catastrofale politieke en sociale veran­deringen van de laatste eeuw hadden tot een zekere onvermijdelijk­heid geleid. Door het falen of verzwakken van zijn drie grote rivalen was het boeddhisme de enige godsdienst welke nog een macht van betekenis op de menselijke geest uitoefende.


    Het christendom, dat zich nooit volledig had hersteld van de verplet­terende slag die het door Darwin en Freud was toegediend, was uiteindelijk onverwacht bezweken aan de archeologische vondsten tegen het einde van de twintigste eeuw. Het hindoeïsme, met zijn fantastische veelheid van goden en godinnen, had het tegen de opko­mende wetenschappelijke rationalisering niet kunnen bolwerken. En het mohammedaanse geloof, reeds verzwakt door dezelfde krachten, had verder in aanzien ingeboet toen de rijzende ster van David de zwakke sikkel van de profeet in glans ging overtreffen.


    Deze godsdiensten bestonden nog steeds en zouden zeker nog wel enkele generaties lang kwijnen, maar al hun macht was verdwenen. Alleen de leer van Boeddha had zich gehandhaafd en zelfs aan in­vloed gewonnen toen zij de door de andere religies achtergelaten leegten opvulde. Daar het boeddhisme een filosofie was en geen godsdienst, en niet afhankelijk was van openbaringen die kwetsbaar waren voor de hamer van de archeoloog, was het grotendeels onbe­roerd gebleven door de schokken die de andere reuzen hadden on­dergaan. Het was gezuiverd door interne hervormingen, maar in principe was de structuur ongewijzigd.


    Een van de fundamenten van het boeddhisme was, zoals Franklin heel goed wist, respect voor alle andere levende wezens. Het was een wet die weinig boeddhisten steeds naar de letter hadden opgevolgd, waarbij ze de drogreden aanvoerden dat er geen bezwaar was tegen het eten van het vlees van een dier dat door iemand anders was gedood. In de afgelopen jaren waren er evenwel pogingen aangewend deze regel rigoureuzer toe te passen en er waren eindeloze debatten gevoerd tussen vegetariërs en vleeseters, die zich over het gehele spectrum van excentriciteiten uitstrekten. Dat deze twistpunten ooit nog eens het werk van de Wereld Voedsel Organisatie zouden beïn­vloeden was iets dat Franklin nooit ernstig had overwogen.


    ‘Vertelt u me eens,’ vroeg hij, terwijl de vruchtbare heuvels onder hem snel langs gleden, ‘wat voor soort man is deze Thero waar u me nu heen brengt?”


    Thero is zijn titel; u kunt het vertalen als aartsbisschop als u wilt. Zijn werkelijke naam is Alexander Boyce en hij werd zestig jaar geleden in Schotland geboren.’


    ‘Schotland?’


    ‘Ja - hij was de eerste westerling die ooit de top van de boeddhistische hiërarchie bereikte en hij heeft heel wat oppositie moeten overwinnen. Een vriend van mij, een bhikkoe ... eh, monnik, beklaagde zich er eens over dat de Maha Thero een typische ouderling van de Schotse kerk was en een paar honderd jaar te laat geboren, zodat hij het boeddhisme hervormde in plaats van de kerk van Schotland.’


    ‘Hoe is hij oorspronkelijk op Ceylon terechtgekomen?’


    ‘U kunt het geloven of niet, maar hij werd als jongste technicus uitgezonden door een filmmaatschappij. Hij was toen twintig jaar. Het verhaal gaat dat hij het beeld van de Stervende Boeddha in de grottempel van Dambulla ging filmen en bekeerd werd. Daarna kostte het hem twintig jaar om de top te bereiken; hij is bovendien verantwoor­delijk voor de meeste hervormingen die sindsdien zijn ingevoerd. Godsdiensten zijn aan bederf onderhevig en na een paar duizend jaar aan een grote schoonmaak toe. De Maha Thero deed dat voor het boeddhisme in Ceylon door de hindoegoden die langzamerhand in de tempels waren binnengedrongen te verdrijven.’


    ‘En nu zoekt hij nieuwe werelden om te veroveren?’


    ‘Het lijkt er een beetje op. Hij doet het voorkomen alsof hij niets met politiek te maken heeft, maar hij heeft al een paar regeringen laten vallen door alleen een vinger op te heffen. Bovendien heeft hij in het oosten een massa volgelingen. Zijn programma’s ‘De stem van Boeddha’ worden door enkele honderden miljoenen mensen beluis­terd en aangenomen wordt dat zeker een miljard met hem sympa­thiseren, ook al staan ze niet in alle opzichten achter hem. Dus u begrijpt dat we deze zaak ernstig opnemen.’


    Nu hij door de vermomming van een onwennige naam was heenge­drongen herinnerde Franklin zich dat de eerwaarde Alexander Boyce het onderwerp van een omslagartikel in het tijdschrift Aarde was geweest, een jaar of drie geleden. Dus ze hadden iets gemeen; hij wilde nu maar dat hij het bewuste artikel had gelezen, maar indertijd was het niet van belang voor hem geweest en hij kon zich zelfs het uiterlijk van de Thero niet herinneren.


    ‘Hij is een bedrieglijk rustige, kleine man, met wie je gemakkelijk goed kan opschieten,’ was het antwoord op zijn vraag. ‘Redelijk en vriend­schappelijk, maar als hij eenmaal iets besloten heeft, gaat hij onbe­wogen als een gletsjer over alle tegenstand heen. Hij is geen fanatie­keling, als u dat soms mocht denken. Als u hem kunt bewijzen dat een bepaalde handelwijze van essentieel belang is, zal hij u niets in de weg leggen, zelfs niet als hij er persoonlijk tegen is. Hij heeft niet veel op met onze lokale actie om de vleesproduktie op te voeren, maar hij ziet in dat niet iedereen vegetariër kan zijn. We hebben een compromis met hem gesloten door ons nieuwe abattoir niet in een van de heilige steden te bouwen, zoals we aanvankelijk van plan waren.’


    ‘Waarom zou hij dan plotseling zo’n belangstelling voor het bureau Walvissen hebben?’


    ‘Hij heeft vermoedelijk besloten voor de wereld een duidelijk stand­punt in te nemen. En bovendien: gelooft u niet dat walvissen niet over één kam zijn te scheren met andere dieren?’ De opmerking klonk half verontschuldigend, alsof hij een ontkenning of zelfs spot verwachtte. Franklin antwoordde niet; het was een vraag waarop hij al twintig jaar lang een antwoord zocht, maar het panorama dat zich nu onder hem bevond stelde hem vrij van het uitspreken ervan.


    Hij vloog nu boven wat eens de grootste stad ter wereld was geweest - een stad in vergelijking waarmee Rome en Athene in hun bloeitijd niet meer dan dorpen genoemd konden worden - een stad welker grootte en bevolkingstal pas werden geëvenaard in de bloeitijd van Londen en New York, tweeduizend jaar later. Een ring van geweldige kunstmatige meren, sommige kilometers in doorsnede, omgaven de oude residentie van de Singalese koningen. Zelfs vanuit de lucht vertoonde de moderne stad Anuradhapura opmerkelijke verschillen tussen oud en nieuw. Tussen de kleurige, ragfijne bouwsels van de


    eenentwintigste eeuw zag men hier en daar de immense, klokvormige koepels van de beroemde pagoden. De machtigste van alle - de Abhayagiri - werd Franklin aangewezen toen ze er laag overheen vlogen. Het metselwerk van de koepel was sinds lang over­groeid met gras en zelfs kleine bomen, zodat de grote tempel zich nu meer voordeed als een merkwaardig symmetrische heuvel met er­bovenop een afgebroken spits. Het was een heuvel die in afmetingen alleen overtroffen werd door de piramiden die de farao’s langs de Nijl hadden gebouwd.


    Toen Franklin op het plaatselijk kantoor voor de voedselproduktie met het hoofd had overlegd, een paar gemeenplaatsen had uitge­sproken tegenover een verslaggever die op de een of andere manier achter zijn aanwezigheid was gekomen en op zijn gemak had gegeten, had hij het gevoel dat hij nu de situatie wel aan kon. Per slot van rekening was ook dit niet anders dan een public-relations probleem. Een week of drie geleden had hij eigenlijk net zo iets bij de hand gehad toen hij door de publikatie van een sensationeel en volkomen onjuist kranteartikel ettelijke verenigingen ter voorkoming van wreedheid op zijn nek had gekregen. Een onderzoekcommissie had de beschuldi­gingen snel kunnen weerleggen en niemand, behalve dan de betrok­ken journalist, ondervond blijvende schade van het geval.


    Een paar uur later, toen hij tegen de omhoogstrevende, vergulde spits van de Ruanveliseya-Pagode stond op te kijken, voelde hij zich niet meer zó zeker. De immense witte koepel was zo vakkundig gerestau­reerd dat het ongeloofwaardig leek dat tweeëntwintig eeuwen waren voorbijgegaan sedert de fundamenten waren gelegd. De geplaveide binnenplaats van de tempel was geheel omgeven door een rij levens­grote olifanten die een muur ter lengte van vierhonderd meter vorm­den. Kunst en geloof hadden hier in vereniging een van ’s werelds meesterwerken van architectuur tot stand gebracht en de indruk van oudheid was overweldigend. Hoeveel voortbrengselen van de mo­derne mens, vroeg Franklin zich af, zouden in het jaar 4000 nog zo volmaakt behouden zijn?


    De grote, platte stenen van de binnenplaats waren gloeiend heet en hij was blij dat hij zijn sokken had aangehouden toen hij zijn schoenen bij de ingang had achtergelaten. Aan de voet van de koepel, die als een blinkende berg naar de wolkeloze blauwe hemel oprees, stond een modern gebouw zonder verdiepingen, dat met zijn strakke lijnen en witte plastic muren uitstekend harmonieerde met het werk van de architecten, die honderd jaar voor Christus waren gestorven.


    Een bhikkoe in een saffraangeel gewaad bracht Franklin naar de keurige, gerieflijke, gekoelde werkkamer van de Thero. Hij had voor het kantoor van iedere leidende functionaris, waar ook ter wereld, kunnen doorgaan, en het gevoel van vreemdheid dat hem sinds het betreden van de binnenplaats van de tempel had bevangen begon af te nemen.


    De Maha Thero stond op om hem te verwelkomen. Hij was een kleine man en zijn hoofd reikte nauwelijks tot Franklins schouders. Zijn glanzende, gladgeschoren schedel leek hem onpersoonlijk te maken, waardoor het moeilijk was zijn gedachten te raden en nog moeilijker hem in enige categorie onder te brengen. Op het eerste gezicht was Franklin bepaald niet onder de indruk; toen bedacht hij hoe vaak juist mannen die klein van stuk waren hun stempel op de geschiedenis hadden gedrukt.


    Zelfs na veertig jaar was de Mahanayake Thero het accent van zijn geboorteland niet kwijtgeraakt. Aanvankelijk leek het volkomen misplaatst in deze omgeving, zelfs enigszins komisch, maar na enkele minuten merkte Franklin het niet meer op.


    ‘Ik stel het erg op prijs dat u van zover gekomen bent voor ons gesprek, mr. Franklin,’ zei de Thero minzaam, terwijl zij elkaar de hand druk­ten. ‘Ik moet toegeven niet te hebben verwacht dat zo prompt aan mijn verzoek gevolg zou worden gegeven. Ik hoop dat u er niet door in ongelegenheid bent gebracht.’


    ‘Nee,’ antwoordde Franklin manmoedig. ‘Om u de waarheid te zeg­gen,’ voegde hij er meer naar waarheid aan toe, ‘is dit bezoek een nieuwe ervaring voor mij en ik ben dankbaar voor de gelegenheid.’


    ‘Prachtig!’ zei de Thero, klaarblijkelijk met waarachtig genoegen. ‘Dat zelfde gevoel heb ik wat betreft mijn tocht naar uw basis in South Georgia, al verwacht ik dat het weer daar mij minder zal bevallen.’


    Franklin dacht aan de instructies die hij had gekregen - ‘Leid hem af als je de kans krijgt, maar probeer hem niet voor de gek te houden.’ Wel, hier werd hem de kans geboden.


    ‘Dat is een van de punten die ik ter sprake wilde brengen, eerwaarde,’ antwoordde hij, in de hoop dat het de juiste aanspreektitel was. ‘In South Georgia is het midden in de winter en de basis is vrijwel gesloten tot laat in de lente. Er wordt pas weer over een maand of vijf gewerkt.’


    ‘Wat dom van me, daar had ik aan moeten denken. Maar ik ben nooit in het zuidpoolgebied geweest en heb dat altijd graag eens willen bezoeken, dus ik denk dat ik mij een voorwendsel heb willen ver­schaffen. Ja, dan zal het een van de noordelijke bases moeten zijn. Welke stelt u voor: Groenland of IJsland? Zegt u maar welke het beste uitkomt. We willen geen moeilijkheden veroorzaken.’


    Het was deze laatste zin die Franklin versloeg nog voor de strijd begonnen was. Hij wist nu dat hij te maken had met een tegenstander die zich niet voor de gek liet houden, noch zich van zijn koers liet afleiden. Er zat niets anders op dan met de Thero op te trekken, zoveel mogelijk te traineren en er het beste van te hopen.
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    De ruime baai was bespikkeld met veerachtige damppluimen terwijl de grote kudde in onzekere cirkels rondzwom, niet beangst voor de stemmen die haar naar deze plaats tussen de bergen hadden geroepen, maar alleen de betekenis niet begrijpend. Hun hele leven hadden de walvissen de bevelen gehoorzaamd, bevelen die soms de vorm hadden van trillingen in het water, soms die van elektrische schokken en afkomstig van de kleine wezens die zij als hun meesters waren gaan erkennen. Zij hadden de ervaring opgedaan dat deze bevelen ze nooit schade hadden berokkend en ze integendeel vaak naar vrucht­bare weidevelden hadden gevoerd die zij zonder hulp nooit hadden kunnen vinden, liggend in gebieden van de zee die volgens al hun ervaring en de herinnering van een miljoen jaar geen voedsel bevat­ten. En soms hadden de kleine meesters hen tegen de doders beschermd en de razende aanvallers afgeleid eer zij hun slachtoffers levend konden verscheuren.


    Zij hadden geen vijanden en kenden geen vrees. Generaties lang hadden zij nu door de vreedzame oceanen van de wereld gezworven en waren dikker en glanzender en tevredener geworden dan al hun voorouders sinds het begin der tijden. Gemiddeld waren zij in vijftig jaar tijds tien procent langer en dertig procent zwaarder geworden, dank zij de verstandige verzorging van de meesters. De koning van hun gehele ras, de zesenveertig meter lange blauwe walvis B.69322, algemeen bekend als Leviathan, spartelde in de Golfstroom met zijn wijfje en pas geboren kalf. Leviathan zou in een vroeger tijdperk nooit zijn huidige afmetingen hebben kunnen bereiken; hoewel zulke din­gen nooit bewezen kunnen worden was hij waarschijnlijk het grootste dier dat ooit gedurende de gehele geschiedenis van de aarde had bestaan.


    De chaos ging over in orde waar de dirigerende elektrische velden de school langs onzichtbare kanalen begonnen te leiden. Eindelijk gin­gen de elektrische afscheidingen over in betonnen; de walvissen zwommen door vier evenwijdige kanalen, zo smal dat er slechts één tegelijk doorheen kon. Automatische tasters wogen en maten ze, keurden de exemplaren beneden een zekere maat af en leidden ze terug naar zee - ongetwijfeld waren deze dieren enigszins in de war en zich niet bewust hoezeer hun aantal gedecimeerd was.


    De goedgekeurde walvissen zwommen vol vertrouwen verder langs de twee overgebleven kanalen tot ze in een grote lagune kwamen. Som­mige werkzaamheden konden niet geheel aan machines worden overgelaten; hier waren menselijke inspecteurs om toe te zien of er geen fouten waren gemaakt, de conditie van de dieren te controleren en de nummers van de gedoemde beesten te noteren voordat ze aan hun laatste korte tocht van de lagune naar de slachtvijver begonnen.


    ‘Daar komt B.52111,’ zei Franklin tot de Thero, met wie hij in de observatiekamer stond. ‘Wijfje, eenentwintig meter, heeft vijf kalve­ren gehad, heeft de beste leeftijd voor de fokkerij achter de rug.’ Hij wist dat achter hem de camera’s zwijgend het schouwspel vastlegden, door cameralieden met ivoorkleurige schedels en saffraangele gewa­den bediend met een vaardigheid die hem aanvankelijk had verbaasd, tot hij hoorde dat ze allen in Hollywood waren opgeleid.


    De walvis was zich geen ogenblik bewust van wat er kwam; waar­schijnlijk voelde zij zelfs de zachte aanraking van de buigzame kope­ren vingers tegen haar lichaam niet eens. Het ene ogenblik zwom zij rustig door de vijver, een seconde later was ze een levenloze massa, nog voortdrijvend door de vaart die ze had. De stroom van vijftig­duizend ampère die als een blikseminslag door het hart ging liet zelfs geen tijd voor een laatste stuiptrekking.


    Aan het uiteinde van de slachtvijver kwam het immense lichaam op de brede lopende band die het een eindje omhoogvoerde tot het geheel vrij van het water was. Toen schoof het langzaam voorwaarts langs een eindeloze rij draaiende rollen die zich tot halverwege de horizon scheen uit te strekken.


    ‘Dit is de langste transportband in zijn soort ter wereld,’ legde Frank­lin met gerechtvaardigde trots uit. ‘Hij kan tien walvissen tegelijk bevatten - zeg maar duizend ton. Hoewel het aanzienlijke kosten meebrengt en de plaatskeuze erg beperkt is ligt de verwerkingsfabriek altijd minstens een halve mijl van de slachtplaats, zodat er geen gevaar bestaat dat de walvissen worden afgeschrikt door de geur van bloed. U zult het met mij eens zijn dat de slachtmethode niet alleen ogenblik­kelijk de dood veroorzaakt maar dat de dieren tot het einde toe geen enkel teken van onrust vertonen.’


    ‘Dat is zeker waar,’ zei de Thero. ‘Het schijnt zeer humaan te gaan. Maar als de walvissen wel bang waren zou het erg voor u worden ze te hanteren, nietwaar? Ik vraag me af of u zich al deze moeite zou geven als het er alleen om ging hun gevoelens te sparen?’


    Het was een sluwe vraag en evenals op vele andere die hem in de afgelopen paar dagen gesteld waren wist Franklin niet goed hoe hij erop moest antwoorden.


    ‘Ik denk,’ zei hij langzaam, ‘dat dit ervan zou afhangen of we er het geld voor konden krijgen. In laatste instantie zou de Wereldassemblee daarover moeten beslissen. De financiële commissies zouden moeten uitmaken hoe humaan wij ons zouden kunnen veroorloven te zijn. Overigens is het een academische vraag.’


    ‘Natuurlijk, maar andere vragen zijn niet zo academisch,’ antwoordde de eerwaarde Boyce, terwijl hij nadenkend de tachtig ton vlees en been nakeek die zich in de verte verwijderde. ‘Zullen we naar de wagen teruggaan? Ik zou graag zien wat er aan het andere uiteinde gebeurt.’


    En ik, dacht Franklin grimmig, heb veel belangstelling om te zien hoe jij en je collega’s het zullen opnemen. De meeste bezoekers kwamen tamelijk bleek en ontdaan de fabriek uit en verscheidenen waren er flauwgevallen. Het was een standaardmopje in het bureau dat deze les in voedselproduktie de kijkers tot verscheidene uren na hun bezoek de eetlust benam.


    De stank kwam hen tegemoet toen ze nog honderd meter verwijderd waren. Met een scheef oog zag Franklin dat de jonge bhikkoe met de geluidsopnemer reeds tekenen van onbehagen gaf, maar de Maha Thero scheen volstrekt onaangedaan. Hij was nog steeds koel en rustig toen hij vijf minuten later neerkeek in het rokende inferno waar de enorme karkassen uit elkaar werden gescheurd tot bergen vlees en been en ingewanden.


    ‘Denk u eens in,’ zei Franklin, ‘dat vroeger dit werk werd gedaan door mannen, vaak aan boord van een hellend dek in zwaar weer. Het is zelfs nu niet prettig om te zien, maar kunt u zich uzelf daarbeneden voorstellen, bezig met een mes haast zo groot als een man?’


    ‘Ik denk dat ik het me zou kunnen voorstellen, maar ik geef er de voorkeur aan het niet te doen.’ Hij wendde zich tot zijn cameramensen en gaf een paar korte aanwijzingen, toen keek hij aandachtig toe terwijl de volgende walvis met de transportband werd aangevoerd. Het grote lichaam was al door foto-elektrische ogen gemeten en de gegevens waren in de computer gevoerd die het werk dirigeerde. Zelfs als men wist hoe het gebeurde deed het griezelig aan als men zag met welk een nauwkeurigheid de messen en zagen op hun beweegbare arm naar voren kwamen, precies het vastgestelde patroon van sneden maakten en zich dan weer terugtrokken. Geweldige grijpers pakten de decimeters dikke speklaag beet en trokken de lappen eraf zoals ie­mand een banaan pelt, terwijl het bloederige karkas op de transport­band verder ging, op weg naar de eerste fase van zijn ontleding.


    Het walviskadaver bewoog zich zo snel dat iemand er in wandelpas juist gelijke tred mee kon houden en viel onder de ogen van de toeschouwers, die meeliepen, uiteen. Lappen vlees zo groot als oli­fanten werden afgescheurd en glijdend langs dwarsgoten afgevoerd; cirkelzagen snorden door de ribbekast in een wolk van beenzaagsel; de erlangs lopende plastic zakken voor de ingewanden, volgepropt met misschien wel een ton garnalen en plankton van de laatste maal­tijd van de walvis, werden in stinkende hopen weggesleept.


    In minder dan twee minuten was een heerser der zeeën teruggebracht tot een bloederige chaos die alleen een vakman nog kon herkennen. Zelfs de botten gingen niet verloren: aan het uiteinde van de trans­portband vielen de overgebleven skeletresten in een put waarin ze tot kunstmest zouden worden vermalen.


    ‘Dit is het einde van de band,’ zei Franklin, ‘maar wat de verwerking betreft is het nog maar het begin. De traan moet onttrokken worden aan het spek dat u in het begin hebt zien aftrekken; het vlees wordt in handelbaarder porties gesneden en gesteriliseerd - daar gebruiken we een neutronenbron van hoge intensiteit voor - en een stuk of tien andere basisprodukten moeten worden gesorteerd en verpakt voor verzending. Ik zal u me genoegen elk deel van de fabriek laten zien waar u belangstelling voor hebt. De rest is minder gruwelijk dan de bewerkingen die u zojuist hebt gezien.’


    De Thero stond enkele ogenblikken in een nadenkend zwijgen, terwijl hij de aantekeningen doorkeek die hij in zijn ongelooflijk kleine handschrift had gemaakt. Toen keek hij achterom naar de bloederige vierhonderd meter transportband en de eerstvolgende walvis die van­uit de slachtvijver werd aangevoerd.


    ‘Er was één bewerking waarvan ik niet zeker weet of ze goed op de film is gekomen,’ zei hij, plotseling tot een besluit komend. ‘Als u het niet erg vindt zou ik het graag nog een keer van het begin af volgen.’


    Franklin ving de recorder op die de jonge monnik liet vallen. ‘Trek het je niet aan, jongen,’ zei hij geruststellend, ‘de eerste keer is altijd het ergste. Na een paar dagen begrijp je niet meer dat nieuwelingen over de stank klagen.’


    Dat was moeilijk te geloven, maar het vaste personeel had hem ver­zekerd dat het volkomen waar was. Hij hoopte alleen dat de eer­waarde Boyce niet zo grondig zou zijn dat hij de proef op de som kon nemen.


    


    ‘En, Eerwaarde,’ zei Franklin, toen het vliegtuig boven de besneeuwde bergen uitsteeg en de terugreis naar Londen en Ceylon begon, ‘zou ik u mogen vragen welk gebruik u denkt te maken van al het materiaal dat u hebt verzameld?’


    In de twee dagen die ze samen hadden doorgebracht was tussen de priester en de bestuurder een graad van vriendschap en wederzijds respect ontstaan, die Franklin nog steeds even verrassend als prettig vond. Hij meende - en wie doet dat niet? - dat hij een goede men­senkenner was, maar de Mahanayake Thero had diepten die hij niet vermocht te peilen. Het deed er niet toe; hij wist nu instinctief dat hij zich in aanwezigheid bevond van een persoonlijkheid waarvan niet alleen kracht uitging, maar ook - het afgezaagde en nuchtere woord was niet te vermijden - goedheid. Hij was zich zelfs gaan afvragen, met een toenemend ontzag dat zich elk ogenblik tot zekerheid kon verdiepen, of de man die thans zijn metgezel was de geschiedenis in zou gaan als een heilige.


    ‘Ik heb niets te verbergen,’ zei de Thero zachtmoedig, ‘en zoals u weet, is misleiding tegen de leerstellingen van de Boeddha. Ons stand­punt is heel eenvoudig. Wij geloven dat alles wat leeft recht op dat leven heeft, waaruit volgt dat wat u doet verkeerd is. Dienovereenkomstig zouden wij graag zien dat er een einde aan wordt ge­maakt.’


    Dat had Franklin verwacht, maar het was voor het eerst dat het positief werd uitgesproken. Hij had een licht gevoel van teleurstelling: iemand die zo intelligent was als de Thero moest toch begrijpen dat zulk een maatregel volstrekt was uitgesloten daar er een achtste deel van de wereldvoedselproduktie mee was gemoeid. En trouwens, waarom juist walvissen? Hoe moest het dan met koeien, schapen, varkens - allemaal dieren die tenslotte naar wens geslacht werden.


    ‘Ik weet wat u denkt,’ zei de Thero, eer hij zijn bezwaren naar voren kon brengen. ‘Wij zijn ons volledig bewust van de problemen die ermee gepaard zullen gaan en beseffen dat dit niet van de ene dag op de andere kan gebeuren. Maar ergens moet een begin worden gemaakt, en het bureau Walvissen is de meest sprekende illustratie van onze zaak.’


    ‘Dank u,’ antwoordde Franklin droogjes. ‘Maar is dat nu wel helemaal eerlijk? Wat u hier hebt gezien gebeurt in elk slachthuis, over de hele wereld. Het feit dat de schaal van de operaties anders is verandert niets wezenlijk aan de zaak.’


    ‘Daar ben ik het geheel mee eens. Maar wij zijn praktische mensen, geen fanatici. We weten heel goed dat alternatieve voedselbronnen zullen moeten worden gevonden voordat de produktie van vlees tot staan wordt gebracht.’


    Franklin schudde heftig het hoofd. ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar zelfs als het produktieprobleem op te lossen is kunt u toch niet de gehele bevolking van de aarde tot vegetariërs maken - tenzij u het erop aanlegt de emigratie naar Mars en Venus te bevorderen. Ik zou me van kant maken als ik nooit meer een lamsbout of een malse biefstuk zou kunnen eten. Dus uw plannen zijn om twee redenen gedoemd te falen: de menselijke psychologie en louter en alleen vanwege de feiten van de voedselproduktie.’


    De Maha Thero keek enigszins gekwetst. ‘Waarde heer directeur,’ zei hij, ‘u denkt toch niet dat we zoiets voor de hand liggends over het hoofd hadden gezien? Maar laat u mij mijn standpunt verder uiteen­zetten voordat ik uitleg hoe wij ons voorstellen het ingang te doen vinden. Ik ben geïnteresseerd in uw reacties, omdat u het maxima­le ... eh ... consumentenverzet vertegenwoordigt dat we waarschijn­lijk zullen ontmoeten.’


    ‘Goed,’ glimlachte Franklin. ‘Probeert u eens mij te bewegen mijn baan eraan te geven.’


    ‘Sinds het begin van de geschiedenis,’ zei de Thero, ‘heeft de mens aangenomen dat de andere dieren alleen ten behoeve van hem be­stonden. Hele rassen heeft hij doen uitsterven, soms door pure heb­zucht, soms omdat ze zijn oogst vernielden of zijn andere activiteiten in de weg stonden. Ik zal niet ontkennen dat er vaak een zekere rechtvaardiging was en dat er dikwijls ook geen andere keus bestond. Maar door de eeuwen heen heeft de mens zich bezondigd aan mis­daden jegens het dierenrijk - enkele van de ergste in uw speciale beroep, zestig of zeventig jaar geleden. Ik heb gelezen van gevallen dat geharpoeneerde walvissen stierven na uren van zulke afschuwelijke folteringen dat geen stukje van hun vlees kon worden gebruikt - het was bedorven door de gifstoffen die door de doodstrijd van het dier waren geproduceerd.’


    ‘Erg uitzonderlijk,’ kwam Franklin tussenbeide. ‘En in elk geval heb­ben wij daar een eind aan gemaakt.’


    ‘Zeker, maar dat is niets anders dan een deeltje van de schuld die wij moeten afbetalen.’


    ‘Svend Foyn zou het niet met u eens zijn geweest. Toen hij in 1870 de explosieve harpoen uitvond dankte hij in zijn dagboek God voor al het werk dat Hij had gedaan.’


    ‘Een interessante zienswijze,’ antwoordde de Thero droogjes. 'Ik wou dat ik de kans had er met hem over te discussiëren. Weet u, er is een heel eenvoudige proef die het menselijk ras in twee klassen verdeelt. Als een man op straat loopt en een torretje ziet voortkruipen precies op de plek waar hij zijn voet zou neerzetten ... wel, hij kan zijn tred onderbreken en het dier missen of hij kan het verpletteren. Wat zou ú doen, mr. Franklin?’


    ‘Het zou van de tor afhangen. Als ik wist dat hij giftig was of een ziekte verspreidde zou ik hem doden. Anders zou ik ernaast stappen. Dat zal toch elk redelijk mens doen.’


    ‘Dan zijn wij niet redelijk. Wij menen dat doden alleen is toegestaan om het leven van een hoger geplaatst wezen te redden - en het is verrassend hoe zelden die situatie zich voordoet. Maar laat ik tot mijn onderwerp terugkeren; we schijnen af te dwalen.


    ‘Ongeveer honderd jaar geleden schreef een Ierse dichter, lord Dunsany, een toneelspel dat 'Het nut van de mens' heette; u zult het bin­nenkort op een van onze tv-programma’s zien. Het gaat over een man die droomt dat hij langs magische weg uit het zonnestelsel wordt weggevoerd om te verschijnen voor een tribunaal van dieren - en als hij geen twee getuigen ten gunste van hem naar voren kan brengen is het menselijk ras tot ondergang gedoemd. Alleen de hond komt naar voren om zijn meester te vleien; alle anderen denken aan hun oude grieven en vinden dat zij beter af waren geweest als de mens nooit had bestaan. Het vonnis van uitroeiing staat op het punt uitgesproken te worden als er op het laatste nippertje nog een getuige a décharge verschijnt, en de mensheid is gered. Het enige andere wezen voor wie de mens enig nut heeft is - de mug.


    ‘Misschien vindt u dit slechts een aardigheidje; ik ben er zeker van dat Dunsany zelf er ook zo over dacht; overigens was hij toevallig een vurig jager. Maar dichters spreken vaak een verborgen waarheid waarvan zij zichzelf niet bewust zijn; ik geloof dat dit bijna vergeten stuk een allegorie van uitgesproken belang voor het menselijk ras bevat.


    ‘Binnen een eeuw of zo, Franklin, zullen we inderdaad het zonnestel­sel verlaten. Vroeg of laat zullen we levensvormen ontmoeten die veel hoger staan dan wij, al zullen ze van geheel andere en vreemde aard zijn. En als die tijd komt, zal de behandeling die de mens van deze superieure wezens ondervindt wellicht afhangen van de wijze waarop hij zich tegenover zijn medeschepselen op zijn eigen wereld heeft gedragen.’


    De woorden werden zo zacht maar tegelijk met zo’n overtuiging uitgesproken dat Franklin zich plotseling inwendig voelde verkillen. Voor het eerst kreeg hij het gevoel dat er mogelijk toch iets stak in de opvatting van de ander - dat wil zeggen iets meer dan alleen maar humanitaire overwegingen. (Doch konden humanitaire overwegingen ooit ‘alleen maar’ zijn?) Hij was nooit dol geweest op die laatste climax in zijn werk, omdat hij lang geleden al een sterke genegenheid voor zijn monsterachtige zorgenkinderen had opgevat, maar hij had het altijd als een noodzakelijk kwaad gezien.


    ‘Ik moet toegeven dat uw argumenten goed zijn,’ zei hij, ‘maar of we het nu prettig vinden of niet, we zullen de realiteit van het leven moeten aanvaarden. Ik weet niet meer wie de natuur heeft beschreven als ‘rood van tand en klauw’, maar zo is ze. En als de wereld moet kiezen tussen voedsel en ethica, weet ik wel welke wint.’


    De Thero toonde die geheimzinnige, vriendelijke glimlach die, bewust of niet, de goedaardig starende blik scheen te weerspiegelen welke zovele generaties van kunstenaars tot het waarmerk van de Boeddha hadden gemaakt.


    ‘Maar daar gaat het juist om, mijn beste Franklin,’ antwoordde hij. ‘Het is niet meer nodig een keus te maken. Wij zijn de eerste generatie in de wereldgeschiedenis die de oude kringloop kan doorbreken en kan eten wat zij wil zonder het bloed van onschuldige wezens te vergieten. Ik ben u van harte dankbaar dat u mij hebt laten zien hoe.’


    ‘Ik?’ viel Franklin uit.


    ‘Juist,’ zei de Thero, en zijn glimlach ging de regels van de boeddhis­tische kunst ver te buiten. ‘En nu wil ik graag wat slapen, als u het toestaat.’
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    ‘Dus dit,’ mopperde Franklin, ‘is mijn beloning voor twintig jaar trouwe dienst - zelfs door mijn eigen gezin beschouwd te worden als een bloederige slager.’


    ‘Maar dat was toch allemaal waar, is het niet?’ zei Anne, en ze wees naar het tv-scherm dat een paar seconden eerder nog had gedropen van het bloed.


    ‘Natuurlijk was het waar. Maar het was tegelijk heel handig in elkaar gedraaide propaganda. Ik zou net zo’n goed argument voor de andere kant kunnen maken.’


    ‘Ben je daar zeker van?’ vroeg Indra. ‘Ze zullen het zeker van je verlangen, maar het zal misschien niet zo gemakkelijk zijn.’


    Franklin snoof verontwaardigd. ‘Och, al die cijfers zijn onzin! Het idee dat we onze kudden geheel voor melk zullen houden en niet voor de slacht is onzinnig. Als we geheel omschakelden op walvismelk-produktie zouden we nog geen kwart kunnen goedmaken van het verlies aan vetten en proteïne door het sluiten van de fabrieken.’


    ‘Nou, Walter,’ zei Indra onbewogen, ‘probeer je kalmte te bewaren zonder een beroerte te riskeren. Waar je eigenlijk van ondersteboven bent, is het voorstel de planktonproduktie te vergroten om zo het tekort aan te vullen.’


    ‘Wel, jij bent biologe. Is het makkelijk om die erwtensoep te verwer­ken tot runderlappen of biefstuk of karbonaden?’


    ‘Het is blijkbaar mogelijk. Dat was handig om de chef-kok van het Waldorf het echte en het synthetische produkt te laten proeven en aan te tonen dat hij het verschil niet kon ontdekken. O, je hebt een pracht van een strijd voor de boeg - de lui van zeebouw zullen meteen de kant van de Thero kiezen en dan heb je een grote breuk dwars door de hele afdeling Zeezaken heen.’


    ‘Dat zal zijn bedoeling wel geweest zijn,’ zei Franklin, tegen wil en dank bewonderend. ‘Hij is diabolisch goed op de hoogte. Ik wou nu maar dat ik niet zoveel had gezegd in dat interview over de mogelijk­heden van de melkproduktie - en in het laatste artikel legden ze er ook wel wat overdreven de nadruk op. Dat heeft natuurlijk de hele zaak aan het rollen gebracht.’


    ‘Dat is nog iets dat ik wilde noemen. Waar heeft hij de cijfers vandaan waarop hij zijn statistieken baseerde? Zover ik weet zijn ze nooit buiten het bureau gepubliceerd.’


    ‘Je hebt gelijk,’ gaf Franklin toe. ‘Daar had ik eerder aan moeten denken. Het eerste dat ik morgenochtend doe is naar Heron vliegen om eens een babbeltje met dr. Lundquist te maken.’


    ‘Mag ik mee, pap?’ smeekte Anne.


    ‘Deze keer niet, jongedame. Ik wil niet dat mijn onschuldige dochter de woorden hoort die ik misschien zal moeten zeggen.’


    


    ‘Dr. Lundquist is buiten in de lagune, meneer,’ zei de chef-assistent van het lab. ‘We kunnen hem niet bereiken tot hij zelf terugkomt.’


    ‘O, nee? Ik zou er naar toe kunnen gaan en hem op zijn schouders tikken.’


    ‘Ik geloof niet dat het verstandig zou zijn, meneer. Attila en Djengis Khan houden niet erg van vreemdelingen.’


    ‘Goeie god - zwémt hij met zê?’


    ‘O, ja, ze mogen hem erg graag en ze zijn erg vriendschappelijk geworden met de zeewachten die met ze werken. Maar ieder ander zouden ze weleens snel kunnen opeten.’


    Er scheen hier heel wat te gebeuren, dacht Franklin, waar hij niet veel van afwist. Hij besloot naar de lagune toe te wandelen; tenzij het erg warm was of men iets te dragen had, was het nooit de moeite waard voor zulke korte afstanden een wagen te nemen.


    Tegen de tijd dat hij de nieuwe oostelijke steiger bereikte dacht hij er anders over. Een van tweeën: óf het eiland Heron werd groter, óf hij begon zijn jaren te voelen. Hij ging zitten op de bodem van een bootje dat ondersteboven lag en keek over zee uit. Het was hoog water, maar de scherpe scheidslijn die de rand van het rif aangaf was duidelijk zichtbaar. In het omheinde gedeelte waren de ademfonteinen van de twee orka’s af en toe als damppluimen te zien. Er was een kleine boot daarginds met iemand erin, maar het was te ver voor hem om te kunnen onderscheiden of het dr. Lundquist was of een van zijn assis­tenten.


    Hij wachtte een paar minuten, toen telefoneerde hij om een boot die hem naar het rif kon brengen. In iets meer tijd dan het hem zwem­mend zou hebben gekost kwam hij bij het omheinde gedeelte aan en kon hij voor het eerst Attila en Djengis Khan eens goed bekijken.


    De twee ‘killer whales’ waren ongeveer negen meter lang en toen zijn boot ze naderde hieven zij zich gelijktijdig uit het water op en keken hem met hun grote intelligente ogen aan. De ongewone houding en het zuivere wit van de lichamen dat zij nu naar hem toekeerden, gaven hem de griezelige indruk dat hij zich oog in oog bevond niet met dieren maar met wezens die in de orde van de schepping hoger konden staan dan hijzelf. Hij wist dat de werkelijkheid heel anders was en dat hij keek naar de meest meedogenloze moordenaars van de zee.


    Nee, dat was niet helemaal juist. Op één na de meest meedogenloze moordenaars van de zee ...


    De walvissen lieten zich in het water terugzakken, blijkbaar tevreden met hun onderzoek. Het was op dat ogenblik dat Franklin Lundquist zag, die op een diepte van een meter of tien aan het werk was met een kleine torpedo vol instrumenten. Blijkbaar had de opschudding hem gehinderd, want hij kwam snel naar de oppervlakte, waar hij zijn gelaatsmasker omhoogschoof en toen zijn bezoeker herkende.


    ‘Morgen, mr. Franklin. Ik had u vandaag niet verwacht. Wat zegt u van mijn pupillen?’


    ‘Erg indrukwekkend. Leren zij hun lessen goed?’


    ‘O, geen twijfel aan, ze doen het schitterend. Nog pienterder dan bruinvissen en verbazend aanhankelijk als ze je eenmaal kennen. Ik kan ze nu alles leren. Als ik de volmaakte moord zou willen plegen zou ik ze kunnen zeggen dat u een rob op een ijsschots bent en ze zouden de boot in twee seconden ondersteboven hebben.’


    ‘Als dat zo is zet ik ons gesprek liever aan land voort. Bent u klaar met hetgeen u bezig was?’


    ‘Het is nooit klaar, maar dat hindert niet. Ik ga wel met de torp terug, niet nodig om al die spullen in de boot te hijsen.’


    De bioloog zwenkte zijn kleine metalen vis in de richting van het eiland en zette er prompt een vaart in die de boot onmogelijk kon bijhouden. Onmiddellijk schoten de twee orka’s achter hem aan, waarbij hun geweldige rugvinnen een witschuimend zog in het water trokken. Het leek een gevaarlijk spelletje krijgertje, maar voordat Franklin de kans kreeg te ontdekken wat er zou gebeuren als de dieren de torpedo te pakken kregen was Lundquist over het ondiepe, maar duidelijk aangegeven gaas van de omheining heen en de twee walvis­sen remden schuimend hun vaart af.


    Op de terugweg naar de wal was Franklin erg nadenkend. Hij kende Lundquist al jaren, maar hij had het gevoel dat hij hem vandaag voor het eerst werkelijk gezien had. Hij had nooit enige twijfel gekoesterd aan zijn originaliteit - ja, zijn genialiteit - maar hij scheen ook ongedachte moed en initiatief te bezitten. Hetgeen hem overigens, besloot Franklin grimmig, niet zou helpen als hij niet een heel bevre­digend antwoord op bepaalde vragen had.


    Volledig gekleed en terug in de vertrouwde omgeving van het labo­ratorium was Lundquist weer de man die Franklin altijd had gekend.


    ‘Wel, John,’ begon hij, ‘ik neem aan dat je het tegen het bureau gerichte televisieprogramma hebt gezien?’


    ‘Natuurlijk. Maar was het tegen ons?’


    ‘Het was stellig tegen ons voornaamste werk, maar laten we het daar niet over hebben. Wat ik wil weten is: heb je contact gehad met de Maha Thero?’


    ‘O ja. Onmiddellijk nadat dat artikel in Aarde was verschenen zocht hij contact met me.’


    ‘En heb je hem vertrouwelijke gegevens verstrekt?’


    Lundquist keek oprecht verontwaardigd. ‘Daar maak ik bezwaar te­gen, mr. Franklin. Het enige dat ik hem heb gegeven was een druk­proef van mijn lezing over walvis-melkproduktie dat volgende maand in het Cetologisch Maandblad verschijnt. U hebt het zelf voor publikatie goedgekeurd.’


    De beschuldigingen die Franklin van plan was te maken, vielen als een kaartenhuis in elkaar en plotseling schaamde hij zich voor zich­zelf. ‘Het spijt me, John,’ zei hij. ‘Die woorden neem ik terug. Deze hele geschiedenis heeft me zenuwachtig gemaakt en ik wil alleen


    de feiten graag op een rijtje hebben voordat het hoofdkantoor me op m’n nek springt. Maar vind je niet dat je me het had moeten vertellen van die informatie?’


    ‘Om de waarheid te zeggen: ik zie niet in waarom. We krijgen dage­lijks allerlei verzoeken om inlichtingen en ik had geen reden aan te nemen dat dit geen gewone routinevraag was. Natuurlijk deed het me wel plezier dat iemand belangstelling toonde voor mijn speciale project en ik gaf hun alle hulp die ik kon.’


    ‘Goed,’ zei Franklin berustend. ‘Laten we het nakaarten maar verge­ten. Maar geef me eens antwoord op deze vraag: geloof jij, als man van de wetenschap dat we ons kunnen veroorloven het slachten van walvissen op te geven en over te gaan op melk en synthetische voe­ding?’


    ‘In tien jaar kunnen we het als het moet. Echte technische bezwaren zie ik niet. Natuurlijk kan ik de cijfers van de planktonverbouw niet garanderen, maar we mogen best aannemen dat de Thero ook daar wel de juiste informatiebronnen voor heeft.’


    ‘Maar besef je wat dat zal betekenen? Als het begint met walvissen, zal het vroeg of laat tot alle vee worden uitgestrekt.’


    ‘En waarom niet? De gedachte spreekt mij wel aan. Als wetenschap en religie zich kunnen verenigen om de natuur iets van haar wreedheid te ontnemen, is dat dan niet goed?’


    ‘Je lijkt wel een crypto-boeddhist - en ik krijg er langzamerhand genoeg van uit te leggen dat wij geen wreedheden bedrijven. Mocht intussen de Thero nog meer vragen hebben, verwijs hem dan alsje­blieft naar mij.’


    ‘Uitstekend, mr. Franklin,’ antwoordde Lundquist enigszins stijfjes. Er viel een ongemakkelijk zwijgen, gelukkig verbroken door de komst van een boodschappenjongen.


    ‘Het hoofdkantoor wil u spreken, mr. Franklin. Het is dringend.’


    ‘Dat wil ik wel geloven,’ mompelde Franklin. Toen viel zijn blik op Lundquists steeds nog wat vijandige gelaatsuitdrukking en hij kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Als je in staat bent orka’s tot zeewachten op te leiden, John,’ zei hij, ‘denk dan eens na over een geschikt zoogdier - bij voorkeur een amfibie - dat de volgende directeur kan worden.’


    


    Op een planeet met universele en ogenblikkelijke communicatie breidden ideeën zich van pool tot pool uit met een grotere snelheid dan vroeger in een enkel dorp door middel van mondelinge over­dracht. Het vakkundig samengestelde en gepresenteerde programma dat bij de eerste uitzending de eetlust van niet meer dan twintig miljoen mensen had bedorven, bereikte bij de tweede uitzending een veel groter publiek. Spoedig waren er weinig andere onderwerpen van gesprek; een van de nadelen van het leven in een vreedzame en goed georganiseerde wereldstaat, was dat er na het verdwijnen van oorlo­gen en crises weinig was overgebleven van wat eertijds ‘nieuws’ werd genoemd. De klacht was weleens gehoord dat na het verdwijnen van nationale soevereiniteit ook de geschiedenis was afgeschaft. En dus werd er nu druk gediscussieerd, in club en keuken, in Wereldassemblee en eenzaam ruimtevrachtschip, zonder mededinging van enige andere zijde.


    


    De Wereld Voedsel Organisatie bleef zich in een waardig stilzwijgen hullen, maar achter de schermen heerste een koortsachtige activiteit. Daarbij deden leden van de zeebouwersgroep flink hun best links en rechts lieden voor hun standpunt te winnen, zoals Indra al - zonder over een uitzonderlijk vooruitziende blik te beschikken - had voor­speld. In het bijzonder hinderden Franklin de pogingen van de andere afdeling om profijt te trekken uit zijn moeilijkheden en hij diende verscheidene protesten in bij de directeur van Planktonbouw toen het al te erg werd.


    ‘Verdraaid nog toe, Ted,’ had hij bij één gelegenheid over de visifoon gesnauwd, ‘jij bent een even grote slager als ik. Elke ton ruwe plankton die je verwerkt bevat een half miljard garnalen met evenveel recht op leven, vrijheid en geluk als mijn walvissen. Dus doe je nu maar niet zo heilig voor. Vroeg of laat grijpt de Thero jou ook in je kraag: dit is alleen nog maar het begin.’


    ‘Misschien heb je gelijk, Walter,’ had de schuldige opgewekt genoeg geantwoord, ‘maar ik geloof dat de zeebouw mijn tijd wel zal duren. Het is niet zo gemakkelijk de mensen met garnalen op hun gemoed te werken - die hebben niet van die schattige, kleine, tien-tons- babytjes.’


    Het was natuurlijk waar: het was erg moeilijk de grens te trekken tussen sentimentaliteit en een rationele humanitaire instelling. Franklin dacht aan een spotprent die hij kortgeleden had gezien, waarop de Thero met bezwerend geheven armen stond afgebeeld terwijl een gillende kool ruw uit de grond werd gerukt. De tekenaar had daarmee geen partij willen kiezen; hij had alleen het standpunt naar voren willen brengen van degenen die meenden dat een hoop drukte om niets werd gemaakt. Misschien dat de hele zaak in een paar weken zou overwaaien als het publiek verveeld raakte en zich druk zou gaan maken over een ander onderwerp - maar hij betwijfelde het. Dat eerste televiesieprogramma had aangetoond dat de Thero een meester was in het vormen van de openbare mening en ze zouden er beslist op kunnen rekenen dat hij zijn campagne niet liet verwateren. Het kostte de Thero minder dan een maand om de tien procent stemmen te verzamelen die de grondwet eiste voor het instellen van een commissie van onderzoek. Het feit dat een tiende deel van het menselijk ras voldoende belangstelling voor de zaak had om te ver­langen dat alle feiten zouden worden geopenbaard, betekende niet dat zij het allen met de Thero eens waren; gewone nieuwsgierigheid en het genoegen een staatsdepartement in een hoek te zien drijven, waren meer dan genoeg rechtvaardiging voor die stemmen. Op zichzelf be­tekende een commissie van onderzoek weinig. Wat er wel op aan­kwam was het uiteindelijk referendum over het rapport van de com­missie, en het zou maanden duren alvorens dat uitgeschreven kon worden.


    Een van de onverwachte resultaten van de twintigste-eeuwse elektro­nische revolutie was dat het voor het eerst in de geschiedenis mogelijk was een waarlijk democratische regering te hebben - in die zin dat iedere burger zijn mening kon laten horen in beleidszaken. Wat de Atheners, met matig succes, hadden proberen te doen met enkele tienduizenden vrije mensen, kon nu worden bereikt met een wereld­bevolking van vijf miljard. Automatische enquête-inrichtingen zoals die oorspronkelijk waren ontworpen voor de beoordeling van televi­sieprogramma’s, waren van veel meer omvattende betekenis geble­ken, doordat men er op betrekkelijk eenvoudige en goedkope wijze gebruik van kon maken om erachter te komen wat het publiek wer­kelijk meende van welk onderwerp dan ook.


    Natuurlijk moesten er waarborgen tegen misbruik zijn en zo’n sy­steem zou dan ook rampzalig zijn geweest vóór de dagen van univer­sele opleiding - hetgeen in feite wilde zeggen voor het begin van de eenentwintigste eeuw. Ook zelfs nu nog kon een bijzonder emotioneel geladen onderwerp een uitspraak forceren die eigenlijk tegen het belang van de gemeenschap was, en geen regering kon functioneren als zij in beleidszaken niet het recht van het laatste woord had. Zelfs als de wereld met negenennegentig procent van de stemmen een bepaalde maatregel verlangde, kon de staat de uitgesproken wil van het volk naast zich neerleggen, maar zij moest dan wel bij de eerst­volgende verkiezing verantwoording afleggen voor haar daden.


    Franklin was er bepaald niet op gebrand hoofdgetuige te zijn op de hoorzittingen van de commissie, maar hij wist dat er geen mogelijk­heid was die beproeving te ontgaan. Het grootste deel van zijn tijd besteedde hij nu aan het verzamelen van gegevens ter bestrijding van de argumenten van hen die een einde wilden maken aan het slachten van walvissen, en het bleek een moeilijker taak te zijn dan hij zich had voorgesteld. Je kon niet kant en klaar een keurige presentatie opstel­len met een berekening dat verwerkt walvisvlees zoveel per kilo kostte tot het bij de consument op tafel stond, tegen hogere kosten van synthetisch vlees dat uit plankton of algen werd bereid. Niemand kon dat precies berekenen - er waren te veel variabelen. De grootste onbekende factor vormden de exploitatiekosten van de voorgestelde zeemelkerijen als mocht worden beslist de walvissen uitsluitend voor de melk en niet voor de slacht te fokken.


    Eigenlijk waren er onvoldoende gegevens. Het zou eerlijk zijn dat ronduit te zeggen, maar er werd druk op hem uitgeoefend om te verklaren dat het opheffen van de walvissenslacht geen praktische propositie was en economisch niet haalbaar. Zijn eigen loyaliteit je­gens het bureau, om niet te spreken over het gevaar dat zijn eigen betrekking liep, verlangde dat eveneens. Maar het was niet slechts een kwestie van economie; er waren ook emotionele factoren in het spel die Franklins oordeel verstoorden en het hem onmogelijk maakten tot een besluit te komen. De dagen die hij met de Maha Thero had doorgebracht en de korte glimp die hij had opgevangen van een beschaving en een gedachtenwereld die zoveel ouder waren dan de zijne, hadden hem dieper geraakt dan hij had beseft. Gelijk de meeste mensen in zijn sterk materialistisch ingestelde tijd was hij bedwelmd door de wetenschappelijke, technische en sociologische triomfen die de eerste decennia van de eenentwintigste eeuw kenmerkten. Hij ging prat op zijn sceptisch rationalisme en het feit dat hij volledig vrij was van bijgeloof. De grote fundamentele vragen van de wijsbegeerte hadden hem nooit erg beziggehouden; hij wist van hun bestaan, maar zij leken voor anderen bedoeld.


    En nu werd hij tegen wil en dank uit een zo onverwachte hoek met deze zaken geconfronteerd dat hij zich vrijwel niet verdedigen kon. Hij had zich altijd als een humaan mens beschouwd, maar nu werd hij erop gewezen dat een humane instelling weleens niet genoeg zou kunnen zijn. Zo worstelend met zijn gedachten, werd hij in toene­mende mate door de wereld om hem heen geprikkeld en eindelijk werd het zo erg dat Indra er iets aan moest doen.


    ‘Walter,’ zei ze vastberaden, toen Anne in tranen naar bed was gegaan na een ruzie met schuld aan beide kanten, ‘het zou een massa moei­lijkheden voorkomen als je de feiten onder ogen zag en ophield jezelf voor de gek te houden.’


    ‘Wat bedoel je in hemelsnaam?’


    ‘Je bent de afgelopen week op iedereen boos geweest - met één uitzondering. Je verloor je geduld met Lundquist - hoewel dat voor een deel mijn schuld was - met de pers, met zowat alle andere bureaus van de afdeling, met de kinderen, en elk ogenblik kan ik aan de beurt komen. Maar er is één persoon waarop je niet boos bent en dat is de Maha Thero, die de oorzaak van alle problemen is.’


    ‘Waarom zou ik? Hij is gek natuurlijk, maar hij is een heilige ... of staat er althans zo dichtbij als ik me maar kan voorstellen.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Ik zeg alleen maar dat je het eigenlijk met hem eens bent, maar het niet wilt toegeven.’


    Franklin stond op het punt uit te barsten. ‘Dat is gewoon belachelijk!’ begon hij. En toen zakte zijn verontwaardiging. Het was belachelijk, maar het was ook volkomen waar.


    Hij voelde een grote kalmte over zich neerdalen; hij was niet meer boos op de wereld en zichzelf. Zijn kinderlijke wrok over het feit dat hij nu juist de man moest zijn die in een dilemma betrokken werd, dat hij niet zelf had geschapen, loste op. Er was geen reden zich te scha­men dat hij zo van de grote dieren, waarover hij de zorg had, was gaan houden; als het afslachten kon worden voorkomen moest hij het toejuichen, wat de gevolgen voor het bureau ook waren.


    De glimlach van de Thero bij diens afscheid kwam hem plotseling weer voor de geest. Had die uitzonderlijke man voorzien dat hij hem tot zijn standpunt zou overhalen? Als zijn vriendelijke overredings­kracht - die hij overigens zonder aarzelen had gecombineerd met het schokeffect van het bloederige televisieprogramma - zo’n uitwerking op Franklin zelf kon hebben, dan was de strijd al half voorbij.


    


    


    


    HOOFDSTUK 22


    


    Het leven was vroeger toch wel heel wat eenvoudiger, dacht Indra met een zucht. Weliswaar waren Peter en Anne nu beiden meestal naar school of college, maar het scheen haar niet de extra vrije tijd te verschaffen die zij had verwacht. Ze had zoveel sociale verplichtingen en zoveel bezoeken af te leggen, nu Walter zo hoog in de hiërarchie van de staat was gestegen. Hoewel, dat was misschien een beetje overdreven: directeur van het bureau Walvissen was een positie die nog een heel eind - minstens zes treden - lager lag dan de ijle hoogte waar de president en zijn adviseurs verkeerden.


    Maar er waren een paar dingen die zich van officiële rangen niets aantrokken. Niemand kon ontkennen dat er een zekere toverkracht van Walts baan uitging en er een belangstelling voor zijn werk bestond welke hem veel meer bekendheid had gegeven dan de andere directeuren van de afdeling Zeezaken hadden gekend, zelfs al vóór het artikel in Aarde of de huidige controverse over de walvisslacht. Hoevele mensen konden zeggen wie de directeur was van Planktonbouw of van Zoetwater-Voedselproduktie? Niet één op iedere honderd die weleens van Walter hadden gehoord. Het was iets waar zij trots op was, hoewel het tegelijkertijd Walter blootstelde aan heel wat inter­departementale afgunst.


    Maar nu leek het hem aan heel wat erger dingen te gaan blootstellen. Tot nu toe had niemand op het bureau, laat staan een van de hogere functionarissen van de afdeling Zeezaken of de Wereld Voedsel Or­ganisatie, ook maar een ogenblik gedacht aan het feit dat Walter er mogelijk persoonlijke meningen op nahield of niet van ganser harte de status quo zou steunen.


    Haar pogingen zich te verdiepen in het laatste nummer van 'Nature' werden onderbroken door de visifoon. Het was een speciale dienstlijn welke tegen haar bittere protesten in was geïnstalleerd zodra Walter directeur was geworden. De normale werkuren waren blijkbaar niet genoeg; nu kon de dienst Walter naar believen te pakken krijgen, tenzij hij maatregelen nam die in minder goede aarde zouden vallen.


    ‘O, goede morgen, mrs. Franklin,’ zei de telefoniste, die langza­merhand haast een lid van het gezin was geworden. ‘Is de directeur thuis?’


    ‘Nee, hoor,’ zei Indra voldaan. ‘Hij heeft al een maand lang geen dag vrij gehad en nu is hij met Peter in de baai aan het zeilen. Als je hem nodig hebt zal je een vliegtuig moeten sturen: de radio van de J.94 is weer defect.’


    ‘Beide toestellen? Dat is vreemd. Maar het is niet dringend. Als hij thuiskomt, wilt u hem deze memo dan geven?’


    Er klonk een nauwelijks hoorbare klik en een velletje papier dwar­relde in de extra grote papierbak. Indra las het, groette de telefoniste verstrooid en riep onmiddellijk Franklin op over de in prima staat verkerende radio.


    Het kraken van het want, het zachte geruis van het water langs de gladde romp, zelfs af en toe de kreet van een zeemeeuw - dat waren de geluiden die duidelijk uit de luidspreker klonken en haar in ge­dachten naar de Moretonbaai voerden.


    ‘Ik dacht dat je het wel zou willen weten, Walter,’ zei ze, ‘de Raad voor Beleidszaken houdt haar speciale zitting aanstaande woensdag, hier in Brisbane. Dat geeft je drie dagen tijd om te bedenken wat je hun gaat zeggen.’


    Er was een korte pauze waarin ze haar man door de boot hoorde bewegen, toen antwoordde hij: ‘Dank je, schat. Ik weet wat ik te zeggen heb - ik weet alleen niet hóé ik het moet zeggen. Maar er is iets dat jij misschien kunt doen om te helpen, heb ik bedacht. Jij kent de vrouwen van alle zeewachten; als jij er nu eens zoveel opbelt als je kunt bereiken en probeert na te gaan hoe hun man tegenover deze zaak staat. Denk je dat je dat kunt doen zonder dat het er al te dik opligt? Het is tegenwoordig niet meer zo gemakkelijk voor me erachter te komen wat de mannen in de buitendienst denken. Ze hebben te veel de neiging te zeggen wat ze denken dat ik graag wil horen.’


    Er was een weemoedige klank in Franklins stem die Indra er de laatste tijd meer en meer in had gehoord, hoewel ze haar man goed genoeg kende om te weten dat hij niet werkelijk spijt had dat hij zijn huidige verantwoordelijkheden op zich had genomen.


    ‘Dat is een goed idee,’ zei ze. ‘Er zijn er zeker een stuk of tien die ik weken geleden al eens had moeten opbellen en dit is een mooi excuus. Al zal het wel betekenen dat we ze weer eens moeten uitno­digen.’


    ‘Dat vind ik niet erg, zolang ik nog directeur ben en het kan betalen. Maar als ik over een maand of zo terugga op het salaris van zeewacht, zullen we de ontvangsten moeten schrappen.’


    ‘Je denkt toch zeker niet...’


    ‘Och, zo’n vaart zal het niet lopen. Maar misschien rangeren ze me naar een knus, veilig baantje, al kan ik me niet goed voorstellen wat ze buiten het bureau aan me zullen hebben. WIJK UIT, IDIOOT - KAN JE NIET UIT JE OGEN KIJKEN? Sorry, schat, het is te druk met weekend-zeilers. Over negentig minuten zijn we thuis, als we tenminste niet door een of andere gek worden geramd. Peter zegt dat hij honing bij de thee wil hebben. Tot straks, hoor.’


    Indra keek nadenkend naar de radio, terwijl de geluiden van de boot in de verte abrupt wegstierven. Eigenlijk was ze wel graag met Walter en Peter meegegaan op hun zeiltochtje in de baai, maar ze had aan­gevoeld dat haar zoon nu het gezelschap van zijn vader meer nodig had dan dat van haar. Soms verdroot haar dit weleens, als ze bedacht dat ze over een paar maanden beiden de jongen kwijt zouden zijn, het kind welks geest en lichaam zij hadden gevormd, maar dat nu aan hun greep ontsnapte.


    Het was onvermijdelijk, natuurlijk; de banden die vader en zoon verenigden moesten hen nu uit elkaar drijven. Ze betwijfelde of Peter zich bewust was waarom hij er zijn zinnen op had gezet in de ruimte­vaart te gaan; per slot van rekening was het een ambitie die vaak genoeg voorkwam onder jongens van zijn leeftijd. Maar hij was een van de jongsten die ooit een triplanetaire beurs hadden gekregen, en het was gemakkelijk te begrijpen waarom: hij was vastbesloten het element te veroveren dat zijn vader had verslagen.


    Maar genoeg gedagdroomd, zei ze tot zichzelf. Ze haalde haar klapper met visifoonnummers te voorschijn en begon de namen van alle zeewacht-vrouwen aan te slaan die ze waarschijnlijk thuis zou tref­fen.


    


    De Raad voor Beleidszaken kwam normaliter tweemaal per jaar bij­een en had maar heel zelden werkelijke beleidspunten te bespreken, daar steeds meer werk zeer bevredigend werd verricht door de com­missies die zich bezighielden met financiën, produktie, personeel en technische ontwikkelingen. Franklin had in al deze commissies zitting, zij het als gewoon lid, want de voorzitters waren altijd mannen uit de afdeling Zeezaken of het Wereldsecretariaat. Soms kwam hij ter­neergeslagen en ontmoedigd van de vergaderingen terug, maar het was heel ongewoon dat hij slecht gehumeurd thuiskwam.


    Op het moment dat hij binnenkwam wist Indra dat er iets mis was.


    ‘Vertel het ergste maar,’ zei ze gelaten, toen haar uitgeputte man neerplofte in de gemakkelijkste stoel die te vinden was. ‘Moetje een nieuwe baan zoeken?’


    Het was een dubieus grapje en Franklin slaagde erin flauw te glimla­chen.


    ‘Zo erg is het niet,’ antwoordde hij, ‘maar er schuilt meer achter deze zaak dan ik had gedacht. De oude Burrows had het allemaal keurig op een rijtje: iemand op het secretariaat had hem grondig voorbereid toen hij het voorzitterschap op zich nam. Waar het op neerkomt is dit: tenzij kan worden bewezen dat voedselproduktie uit walvismelk en uit synthetische produkten aanmerkelijk goedkoper is dan de huidige methode, zal de slacht voortduren. Zelfs tien procent besparing wordt niet als voldoende beschouwd om een overschakeling te rechtvaardi­gen. Zoals Burrows zei: ‘Wij hebben te maken met economische overwegingen, niet met diepzinnige, wijsgerige principes als recht­vaardige behandeling van dieren.’


    ‘Nu neem ik aan dat dit redelijk genoeg is en ik zal het zeker niet gaan bestrijden. De moeilijkheden kwamen pas tijdens de koffiepauze, toen Burrows me apart nam en vroeg hoe de zeewachten over de hele zaak dachten. Dus ik vertelde hem dat tachtig procent graag de slacht zou zien afgeschaft, zelfs als de prijzen van levensmiddelen erdoor zouden stijgen. Ik weet niet waarom hij me deze speciale vraag stelde, tenzij er iets van ons kleine, particuliere onderzoek is uitgelekt.


    ‘Hoe dan ook, het bracht hem een beetje uit zijn evenwicht en ik zag dat hij zijn best deed tot een besluit te komen. Toen zei hij ronduit dat ik hoofdgetuige zou zijn als het onderzoek begon en dat de afdeling Zeezaken het niet op prijs zou stellen als ik in een openbare zitting, met een paar miljoen tv-kijkers, de zaak van de Thero ging bepleiten.


    ‘En als ze naar mijn persoonlijke mening vragen?’ vroeg ik. ‘Niemand heeft harder gewerkt om de produktie van walvisvlees en traan op te voeren, maar zo gauw het enigszins mogelijk is zou ik het bureau liefst tot een conserveringsdienst zien maken.’ Hij vroeg of dit mijn wel­overwogen standpunt was en ik zei ja.’


    ‘Toen werd het een beetje persoonlijk, hoewel steeds nog vrij vriend­schappelijk. We waren het erover eens dat er een duidelijke opinie-kloof bestond tussen de mensen die met de walvissen als walvissen omgingen en hen die ze slechts beschouwden als statistische gegevens voor grafieken over voedselproduktie. Daarna ging Burrows een paar telefoongesprekken voeren en liet hij ons allemaal een halfuur wach­ten, terwijl hij met een paar hooggeplaatste mensen van het secreta­riaat sprak. Eindelijk kwam hij terug met wat praktisch gesproken mijn orders waren, al paste hij wel op het zo te stellen. Het komt erop neer dat ik op de openbare zitting een gehoorzame pop van een buikspreker moet zijn.’


    ‘Maar als de andere partij je nu eens ronduit naar je persoonlijke opvatting vraagt?’


    ‘Onze advocaat zal proberen ze af te houden en als het hem niet lukt, word ik verondersteld geen persoonlijke mening te hebben.’


    ‘Maar wat is de bedoeling van dat alles?’


    ‘Dat is wat ik Burrows ook vroeg en eindelijk kreeg ik het eruit. Er zijn politieke achtergronden. Het secretariaat is bang dat de Maha Thero te veel macht krijgt als hij deze zaak wint, dus wordt de zaak uitge­vochten onafhankelijk van de wezenlijke waarden.’


    ‘Nu begrijp ik het,’ zei Indra langzaam. ‘Geloof jij dat de Thero op politieke macht uit is?’


    ‘Voor zichzelf - nee. Maar het kan wel zijn dat hij een invloed probeert te winnen om zijn religieuze denkbeelden uit te dragen, en dat is waar het secretariaat bang voor is.’


    ‘En wat ga jij doen?’


    Hij was nog steeds niet tot een besluit gekomen toen de hoorzittingen begonnen en de Maha Thero voor het eerst voor een wereldpubliek verscheen. Franklin kon niet nalaten te denken dat de kleine figuur in het gele gewaad en met zijn glanzende schedel toch maar weinig indrukwekkend was. Er was zelfs iets aan hem dat bijna komisch aandeed - tot hij begon te spreken en men onmiddellijk voelde dat hier iemand met geestkracht en overtuiging aan het woord was.


    ‘Ik zou één ding graag heel duidelijk maken,’ zei de Maha Thero, niet alleen tot de voorzitter van de commissie, maar juist tot de onzichtbare miljoenen die van deze eerste zitting getuigen waren. ‘Het is niet waar dat wij de wereld vegetarisme trachten op te dringen, zoals sommigen van onze tegenstanders hebben beweerd. De Boeddha zelf onthield zich niet van het eten van vlees als het hem werd voorgezet, evenmin als wij dat doen, want een gast behoort dankbaar aan te nemen wat zijn gastheer hem biedt.


    ‘Onze houding is gebaseerd op iets dat dieper zetelt dan voedsel-vooroordelen die gewoonlijk slechts een kwestie van aangewende instel­ling zijn. Wat meer is, wij menen dat de meeste redelijke mensen, of hun religieuze opvattingen dezelfde zijn als de onze of niet, op den duur onze visie zullen delen.


    ‘Deze visie kan heel eenvoudig worden weergegeven, al is zij het resultaat van zesentwintig eeuwen nadenken. Wij beschouwen het als verkeerd, dood of letsel aan enig levend schepsel toe te brengen, maar we zijn niet zo dwaas te denken dat het geheel en al vermeden kan worden. Wij erkennen bijvoorbeeld de noodzaak van het doden van microben en schadelijke insekten, ook al betreuren wij die noodzaak.’


    ‘Maar zodra dit doden niet meer van essentieel belang is, dient het op te houden. Wij menen dat dit punt thans is bereikt voor wat vele van de hogere diersoorten betreft. De produktie van alle soorten synthe­tisch proteïnerijk voedsel uit plantaardige grondstoffen is nu economisch mogelijk - of zal dat zijn als men de ontwikkeling aanpakt. Binnen een generatie kunnen we de schuldenlast afschudden welke, hoe licht of zwaar zij op individuele gewetens mag hebben gewogen, ooit toch wel alle denkende mensen moet hebben geplaagd als zij om zich heen keken naar de wereld van leven die deze planeet deelt.’


    ‘Toch is dit geen opvatting die wij iemand tegen zijn wil trachten op te dringen. Goede handelingen verliezen elke verdienste als ze onder druk worden uitgevoerd. Wij volstaan ermee, de feiten die wij pre­senteren voor zichzelf te laten spreken, zodat de wereld zelf kan beslissen.’


    Het was, dacht Franklin, een eenvoudige, oprechte toespraak, geheel gespeend van enig fanatisme dat dodelijk voor zijn zaak zou zijn ge­weest in dit rationele tijdperk. En toch was deze hele zaak er een die verder ging dan rede; in een zuiver logische wereld zou deze tegen­stelling nooit hebben kunnen ontstaan, want niemand zou hebben getwijfeld aan het recht van de mens van het dierenrijk gebruik te maken zoals hij wenste. Maar logica kon hier gemakkelijk ongeloof­waardig worden gemaakt; te gemakkelijk zou zij een overtuigend argument ten gunste van kannibalisme kunnen leveren.


    Eén punt - dat indertijd veel indruk op Franklin had gemaakt - had de Thero nergens in zijn betoog genoemd: hij had geen melding gemaakt van de mogelijkheid dat de mens eens in contact zou komen met vreemde levensvormen die hem zouden oordelen naar zijn gedragingen jegens de rest van het dierenrijk. Was hij misschien van mening dat deze gedachte te vergezocht was om door het grote pu­bliek serieus te worden genomen, waardoor zij zijn gehele campagne tot een onderwerp van grappen zou kunnen maken? Of had hij beseft dat het een argument was dat in het bijzonder een gewezen astronaut zou aanspreken? Hij wist het niet, maar in beide gevallen bewees het dat de Thero een schrander kenner zowel van individuele als publieke reacties was.


    Franklin zette het toestel af; de beelden die nu werden getoond waren hem bekend genoeg, want hij had de Thero geholpen ze te filmen. De afdeling Zeezaken, bedacht hij zuur, zou nu wel spijt hebben van de faciliteiten die zij zijne eerwaarde had geboden, maar onder de gege­ven omstandigheden had zij niet anders kunnen doen.


    Over twee dagen zou hij moeten voorkomen om zijn getuigenis af te leggen en hij voelde zich al meer een beklaagde dan een getuige. En in waarheid stond hij terecht - of liever zijn geweten. Het was vreemd te bedenken hoe hij, die eens had getracht zichzelf te doden, nu bezwaar maakte tegen het doden van andere wezens. Er lag daar een of ander verband, maar het was te ingewikkeld voor hem om te ontrafelen - en overigens zou dat hem niet helpen zijn dilemma op te lossen.


    Toch was de oplossing onderweg en wel uit een volkomen onver­wachte richting.


    


    


    


    HOOFDSTUK 23


    


    Franklin stapte juist aan boord van het toestel dat hem naar de hoorzitting zou brengen toen het SOS-bericht doorkwam, afkomstig van een onderzeeër in nood. Hij stond in de deuropening, las het bericht met het rode etiket en in dat ogenblik hielden al zijn andere problemen op te bestaan. Het SOS kwam van het Mijnbureau, het grootste van alle secties van de afdeling Zeezaken. De naam was een beetje misleidend, want het bureau had geen enkele mijn onder zich in de strikte betekenis van het woord. Een jaar of dertig geleden waren er inderdaad mijnen op de oceaanbodem geweest, maar nu was de zee zelf een onuitputtelijke schatkist. Vrijwel alle natuurlijke elementen konden direct en op economische wijze worden onttrokken aan de miljoenen tonnen opgeloste stoffen in elke kubieke kilometer zeewa­ter. Met de vervolmaking van selectieve ionen-wissel-filters was de nachtmerrie van metaaltekorten voorgoed verdwenen.


    Het Mijnbureau was ook verantwoordelijk voor de honderden olie­bronnen waarmee delen van de zeebodem waren bezaaid en waaruit de kostbare vloeistof werd opgepompt welke de grondstof voor de helft van alle chemische fabrieken op aarde vormde - en die vroegere generaties, met een misdadige kortzichtigheid, nota bene als brandstof hadden opgestookt. Er waren heel wat ongelukken die in het uitge­strekte wereldrijk van het bureau konden voorvallen. Vorig jaar nog hadden ze van Franklin een walvissub geleend in een mislukte poging een tank met goudconcentraat te bergen. Maar dit was veel ernstiger, zoals hij ontdekte na een paar spoedgesprekken.


    Een halfuur later zat hij in de lucht, al bewoog hij zich niet in de richting die hij had verwacht. En het was bijna een uur na de start dat alle bevelen en instructies waren uitgevaardigd en hij eindelijk een kans kreeg Indra op te bellen.


    Ze was verbaasd over het onverwachte gesprek, maar haar verbazing ging snel over in ontsteltenis. ‘Luister, schat,’ begon Franklin. ‘Ik ga uiteindelijk toch niet naar Bern. Het Mijnbureau heeft een ernstig ongeluk gehad en om onze hulp gevraagd. Een van hun grote onder­zeeërs zit op de bodem vast - ze waren naar olie aan het boren en troffen een hogedruk-gasbel. De boortoren werd omvergeblazen en viel op de sub zodat hij niet weg kan. Er is een heel gezelschap hoge gasten aan boord, waaronder een senator en de directeur van het Mijnbureau. Ik weet niet hoe we hen eruit moeten trekken, maar we zullen ons best doen. Ik bel je wel weer zodra ik even tijd heb.’


    ‘Moet je zelf ook naar beneden?’ vroeg Indra bezorgd.


    ‘Waarschijnlijk. Kijk niet zo ontsteld! Dat heb ik jaren gedaan!’


    ‘Ik ben niet ontsteld,’ wierp Indra tegen en Franklin wachtte zich wel haar tegen te spreken. ‘Dag, lieverd,’ vervolgde hij, ‘groet Anne van me en maak je maar geen zorgen.’


    Indra keek naar het vervagende beeld. Het was al van het scherm verdwenen toen ze pas besefte dat Walter er in weken niet zo opge­wekt had uitgezien. Misschien was dat niet het goede woord als er mensenlevens op het spel stonden; juister was misschien te zeggen dat hij vol leven en enthousiasme leek. Ze glimlachte, want ze kende maar al te goed de reden.


    Nu kon Walter zich onttrekken aan de problemen van zijn ambt en, al was het maar tijdelijk, geheel opgaan in de rechtlijnige en elementaire eenvoud van de zee.


    


    ‘Daar is ze,’ zei de bestuurder van de sub, en wees naar het beeld dat zich aan de rand van het sonarscherm vormde. ‘Op harde bodem, driehonderd meter diep. Over een paar minuten moeten we de de details kunnen onderscheiden.’


    ‘Hoe is de helderheid van het water, kunnen we tv gebruiken?’


    ‘Ik betwijfel het. Die gasgeyser spuit nog steeds - daar is-ie - die wazige echo. Hij heeft alle modder kilometers in het rond losgewoeld.’


    Franklin tuurde naar het scherm en vergeleek het beeld dat zich daar vormde met de plannen en schetsen die voor hem lagen. De gladde eivorm van de grote sub voor ondiep water werd gedeeltelijk aan het oog onttrokken door de ravage van de boren en de toren - duizend of meer ton staal die hem op de zeebodem neergedrukt hielden. Het was


    niet te verwonderen dat de boot, hoewel alle tanks waren leeggeblazen en de straalmotoren op volle kracht waren gezet, zich niet meer dan een paar decimeters had kunnen verplaatsen.


    ‘Een mooie toestand,’ zei Franklin nadenkend. ‘Hoe lang zal het duren eer de grote slepers hier kunnen zijn?’


    ‘Minstens vier dagen. De Hercules kan duizend ton lichten, maar ze is in Singapore op het ogenblik. Bovendien is ze te groot om te worden overgevlogen; ze moet op eigen kracht varen. Jullie zijn de enigen met subs die klein genoeg zijn om door de lucht vervoerd te kunnen worden.’


    Dat was waar, dacht Franklin, maar het betekende tevens dat ze niet groot genoeg waren voor echt zwaar werk. Hun enige hoop was dat ze snijbranders konden gebruiken en de boortoren in stukken zouden kunnen snijden tot de beklemde sub vrij was.


    Een van de andere scoutsubs van het bureau was al aan het werk; er was iemand, dacht Franklin, die een medaille had verdiend voor de snelheid waarmee de branders waren bevestigd aan een vaartuig dat er niet voor was uitgerust. Hij betwijfelde zelfs of de afdeling Ruim­tevaart, met al haar legendarische bekwaamheden, sneller had kun­nen werken.


    ‘Hier kapitein Jacobsen,’ zei de luidspreker. ‘Blij dat u er bent, mr. Franklin. Die jongens van u doen goed werk, maar het ziet ernaar uit dat het wel even kan duren.’


    ‘Hoe staat het binnen bij u?’


    ‘Niet slecht. Het enige waar ik een beetje bezorgd voor ben is de romp tussen de schotten drie en vier. Daar is de klap op terechtgekomen en er is wat vervorming.’


    ‘Kunt u die sectie afsluiten als er een lek ontstaat?’


    ‘Niet zo best,’ zei Jacobsen droogjes. ‘Het is toevallig het midden van de controlekamer. Als we daar uit moeten, zijn we volslagen hulpe­loos.’


    ‘Hoe staat het met de passagiers?’


    ‘Eh ... prima,’ antwoordde de kapitein en uit zijn toon viel op te maken dat hij enkelen van hen het voordeel van een flinke portie twijfel gaf. ‘Senator Chamberlain zou u graag even spreken.’


    ‘Hallo, Franklin,’ begon de senator. ‘Ik had niet verwacht je onder deze omstandigheden weer te ontmoeten. Hoe lang denk je dat het zal duren om ons hier uit te halen?’


    De senator bezat een goed geheugen of anders hadden ze hem goed op de hoogte gesteld. Franklin had hem bij niet meer dan drie gelegen­heden ontmoet - de laatste keer in Canberra, op een vergadering van de Commissie tot Behoud van Natuurlijke Hulpbronnen. Als getuige was Franklin gedurende ongeveer tien minuten voor de commissie verschenen en hij verwachtte nauwelijks dat haar bezige voorzitter zich dat herinnerde.


    'Ik kan niets beloven, senator,’ antwoordde hij voorzichtig. ‘Het kan nogal wat tijd kosten al deze rommel op te ruimen. Maar we redden het wel, u hoeft geen zorg te hebben.’


    Toen ze naderbij kwamen was hij niet meer zo zeker van zijn zaak. De boortoren was meer dan zestig meter lang en het zou een trage ge­schiedenis worden, er stukjes af te knabbelen die de kleine scoutsubs konden verslepen.


    Gedurende de eerstvolgende tien minuten was er een driezijdige conferentie tussen Franklin, kapitein Jacobsen en hoofd-zeewacht Barlow, de bestuurder van de tweede scoutsub. Na afloop waren ze het erover eens dat het het beste zou zijn voort te gaan de boortoren door te branden; zelfs als ze hun verwachtingen zo pessimistisch mogelijk stelden zouden ze zeker twee dagen eerder klaar zijn dan de Hercules ter plaatse kon zijn. Tenzij er natuurlijk een onverwachte kink in de kabel kwam; het enige mogelijke gevaar scheen het door kapitein Jacobsen genoemde punt te zijn. Zoals alle grote onderzee-vaartuigen had zijn schip een luchtzuiveringsinstallatie aan boord die de atmosfeer wekenlang bruikbaar kon houden, maar als de romp het begaf ter hoogte van de controlekamer, zouden alle essentiële syste­men in de onderzeeër verstoord zijn. De inzittenden konden zich dan weliswaar achter de drukschotten terugtrekken, maar dat zou alleen maar een kort uitstel betekenen, omdat de lucht onmiddellijk zou beginnen te bederven. Bovendien, als een deel van het schip was volgelopen, zou het zelfs voor de Hercules buitengewoon moelijk worden het te lichten.


    Voordat hij zich bij Barlow voegde voor de aanval op de boortoren riep Franklin over de lange-afstandsradio de basis op en verzocht alle verdere uitrusting te brengen die ze met mogelijkheid zouden kunnen nodig hebben. Hij vroeg onmiddellijk nog twee subs over te vliegen en liet de werkplaats beginnen met de massaproduktie van drijvers door eenvoudig aansluitwartels voor luchtslangen op oude olievaten te laten schroeven. Als ze voldoende van deze drijvers aan de boortoren konden bevestigen zou deze misschien gelicht kunnen worden zonder de hulp van het bergingsvaartuig.


    Er was nog een uitrustingsstuk dat hij een tijdlang aarzelde te bestel­len. Toen mompelde hij binnensmonds ‘Beter mee verlegen dan om verlegen’ en stuurde de opdracht uit, al wist hij dat ze in het ma­gazijn vermoedelijk zouden denken dat hij zijn verstand verloren had.


    Het doorbranden van de stalen balken van de vernielde boortoren was vervelend werk maar niet moeilijk. De twee subs werkten samen: de een brandde het staal door, terwijl de ander het afgebrande stuk wegtrok zodra het vrijkwam. Franklin was spoedig alle tijdbegrip kwijtgeraakt; het enige dat bestond was het korte eind metaal waar­mee hij op dat speciale moment bezig was. Berichten en instructies kwamen en gingen, maar het was een ander gedeelte van zijn hersenen dat zich ermee bezighield. Handen en hoofd functioneerden als twee afzonderlijke wezens.


    Het water dat bij hun aankomst helemaal troebel was geweest ver­helderde nu snel. De razende gasgeyser die op nauwelijks honderd meter afstand uit de zeebodem barstte moest vers water hebben aan­gezogen dat de modder verdreef. Welke verklaring er ook voor was, het maakte het werk een stuk eenvoudiger, daar nu de tv-ogen van de onderzeeërs functioneerden.


    Franklin was haast verbluft toen de versterkingen aankwamen. Het leek onmogelijk dat hij hier al meer dan zes uur was geweest; hij voelde vermoeidheid noch honger. Met de twee subs kwam de eerste aflevering drijvers die hij had besteld.


    Nu werd het plan de campagne gewijzigd. Een voor een werden de olievaten aan de boortoren bevestigd, luchtslangen werden erop aan­gesloten en het water erin werd eruit geblazen tot de vaten aan hun lijnen als kabelballons omhoogtrokken. Elk vat had een lichtvermogen van twee tot drie ton; tegen de tijd dat er honderd waren beves­tigd, berekende Franklin, zou de vastzittende sub misschien in staat zijn zonder verdere hulp vrij te komen.


    De van binnenuit bediende grijpers aan de buitenkant van de scout- sub, in normale operaties zo zelden gebruikt, kwamen hem voor als verlengstukken van zijn eigen armen. Het was zeker vier jaar geleden dat hij deze vernuftige metalen vingers had gemanipuleerd, welke iemand in staat stelden te werken op plaatsen waar zijn onbeschermd lichaam niet kon komen - en hij herinnerde zich, van nog tien jaar eerder, de eerste maal dat hij had geprobeerd een knoop in een touw te maken en de hopeloze warboel die hij ervan gemaakt had. Dat was een van de bekwaamheden die hij vrijwel nooit nodig had gehad; wie had kunnen denken dat het nog eens van vitaal belang zou kunnen zijn nu hij de zee had verlaten en geen zeewacht meer was?


    Ze begonnen juist de tweede zending olievaten leeg te pompen toen kapitein Jacobsen zich liet horen.


    ‘Ik heb slecht nieuws, Franklin,’ zei hij, en er klonk bezorgdheid in zijn stem. ‘Er komt water naar binnen en het lek wordt groter. Als het zo doorgaat als nu zullen we over een paar uur de controlekamer uit moeten.’


    Dit was het nieuws dat Franklin het meest had gevreesd. Hierdoor veranderde een ongecompliceerd bergingskarwei in een wedstrijd met de tijd - een race met een hopeloze handicap want het zou zeker nog een dag kosten om de rest van de boortoren weg te branden.


    ‘Hoeveel is je luchtdruk binnen?’ vroeg hij kapitein Jacobsen.


    ‘Ik heb hem al tot vijf atmosfeer opgevoerd. Nog hoger is niet veilig.’


    ‘Breng hem op acht als je kunt, zelfs al raakt de helft van jullie buiten westen - zoalng er maar iemand bij zijn positieven blijft. Het lek zal dan misschien niet zo snel groter worden en dat is het belangrijkste.’


    ‘Ik zal het doen, maar als de meesten van ons bewusteloos raken zal het niet zo gemakkelijk zijn de controlekamer te ontruimen.’


    Gezien de velen die meeluisterden wilde Franklin niet het voor de hand liggende antwoord geven: dat als de controlekamer ontruimd moest worden het er toch niet meer toe deed. Kapitein Jacobsen wist dat evengoed als hij, maar sommige van zijn passagiers zouden misschien niet beseffen dat zulk een maatregel elke kans op redding tenietdeed.


    Hij moest nu de beslissing nemen die hij had gehoopt te kunnen vermijden. Dit langzaam opruimen van de ravage was niet voldoende meer: ze zouden explosieven moeten gebruiken. Dan konden ze de toren in het midden doorbreken, waardoor het onderste, niet onder­steunde deel naar de bodem kon vallen en zijn gewicht de sub niet meer zou neerdrukken.


    Het was de meest voor de hand liggende methode, ook in het begin al, maar er waren twee bezwaren: het risico van explosies zo dicht bij de reeds verzwakte romp van de onderzeeër, en het probleem van de juiste verplaatsing van de ladingen. Van de vier hoofdstijlen van de toren waren de bovenste twee gemakkelijk toegankelijk, maar de onderste twee konden niet worden bereikt door de kunstarmen van de subs. Het was het soort werk dat alleen een niet in zijn bewegingen belemmerde duiker kon uitvoeren en in ondiep water zou het een kwestie van een paar minuten zijn geweest.


    Helaas was dit geen ondiep water: ze bevonden zich op een diepte van driehonderd vijfendertig meter - onder een druk van meer dan dertig atmosfeer.


    


    


    


    HOOFDSTUK 24


    


    ‘Het risico is te groot, Franklin. Ik kan het niet toestaan.’ Het gebeurde niet vaak, dacht Franklin, dat men de kans kreeg met een senator te redetwisten. En als het nodig was zou hij het niet bij redetwisten laten maar hem trotseren.


    ‘Ik weet dat het niet ongevaarlijk is, sir,’ gaf hij toe, ‘maar we hebben geen andere mogelijkheid. Het is een weloverwogen risico: één leven tegen drieëntwintig.’


    ‘Maar ik dacht dat het voor iemand zonder speciale bescherming zelfmoord betekende om dieper dan enkele tientallen meters te dui­ken.’


    ‘Dat is het als hij alleen samengeperste lucht ademt. Eerst raakt hij door de stikstof van de kaart en dan krijgt hij zuurstofvergiftiging. Maar met het juiste mengsel is het heel goed mogelijk. Met de uitrus­ting die ik gebruik zijn mensen wel tot vierhonderd vijftig meter diepte geweest.’


    ‘Ik wil je niet tegenspreken, Franklin,’ zei Kapitein Jacobsen zacht, ‘maar ik geloof dat slechts één man die diepte heeft bereikt - en dan onder zorgvuldig beheerste condities. En hij hoefde geen werk te doen.’


    ‘Ik ook niet; ik hoef alleen maar twee springladingen aan te brengen.’


    ‘Maar de druk!’


    ‘Druk maakt nooit enig verschil, senator, zolang hij maar in evenwicht wordt gehouden. Er kan wel honderd ton op mijn longen drukken, maar binnenin is de druk ook honderd ton dus voel ik er niets van.’


    ‘Je moet me niet kwalijk nemen dat ik het zeg, maar zou het niet beter zijn een jongere man te sturen?’


    ‘Dit karwei ga ik niet delegeren, en leeftijd maakt geen verschil wat duikvermogen betreft. Mijn gezondheid is goed en dat is het enige dat erop aankomt.’


    ‘Naar boven,’ zei hij. ‘Als we hier blijven, zijn we morgen nog aan het redeneren. Ik wil die uitrusting aantrekken voor ik van gedachten verander.’


    De hele weg naar boven lag hij met zijn gedachten overhoop. Was hij geen dwaas, nam hij geen risico’s die een man in zijn positie, met een vrouw en kinderen, nooit mocht nemen? Of probeerde hij na al die jaren nog steeds te bewijzen dat hij geen lafaard was, door zich opzettelijk in een gevaar te begeven waaruit hij eens door een wonder was gered?


    Toen werd hij zich bewust van andere en misschien minder lofwaar­dige beweegredenen. In zekere zin trachtte hij zich te onttrekken aan verantwoordelijkheid. Of zijn onderneming mislukte of slaagde, hij zou de held zijn en het secretariaat zou hem dan niet meer zo gemak­kelijk in een hoek kunnen drukken. Het was een belangwekkend probleem: kon men gebrek aan morele moed goedmaken door licha­melijke dapperheid?


    Toen de onderzeeër boven water kwam, had hij deze vraagstukken niet zozeer opgelost als wel ze terzijde geschoven. Misschien lag er wel waarheid in elk van de beschuldigingen die hij tegen zichzelf inbracht; het deed er niet toe. Hij wist in zijn hart dat wat hij deed juist was, en het enig mogelijke. Er was geen andere manier waarop de mensen daar op vierhonderd meter beneden hem konden worden gered en in het licht van dat feit verloren alle andere overwegingen hun be­tekenis.


    De uit het boorgat ontsnappende olie had de zee zo glad gemaakt dat de bestuurder van het vrachtvliegtuig erop was neergestreken, hoewel zijn machine niet als amfibie was uitgerust. Een van de scoutsubs dreef op het water, terwijl haar bemanning bezig was de laatste zending drijvers tot zinken te brengen. Mannen uit het vliegtuig hielpen hen; ze werkten in rubberboten die in het water waren gegooid waarna ze zich automatisch hadden opgepompt.


    Commandant Henson, de meester-duiker van de afdeling Zeezaken, wachtte in het vliegtuig met de uitrusting. Opnieuw was er een kort meningsverschil alvorens de commandant zo beleefd was te capitule­ren, waarbij hij naar Franklins mening toch ook wel een zekere opluchting voelde. Als iemand anders deze opdracht zou moeten wagen was Henson met zijn ongeëvenaarde ervaring ongetwijfeld de voor de hand liggende keuze geweest. Franklin aarzelde zelfs een ogenblik en vroeg zich af of hij, door koppig zelf te willen gaan, de kans op succes niet verkleinde. Maar hij was op de bodem geweest en kende nu precies de situatie daar; het zou verspilling van kostbare tijd zijn als Henson eerst in de sub naar beneden moest voor een verken­ning.


    Franklin slikte zijn pH-pillen, nam zijn injecties en trok het nauw­sluitend rubberpak aan dat hem zou moeten beschermen tegen de temperatuur op de zeebodem van maar enkele graden boven nul. Hij had een hekel aan duikerpakken - ze hinderden de beweging en veranderden het drijfvermogen - maar in dit geval had hij geen keus. De gecompliceerde ademhalingsinstallatie met haar drie cilinders - een in het dreigend rood van samengeperste waterstof - werd op zijn rug gegespt en hij werd in zee neergelaten.


    Commandant Henson zwom vijf minuten om hem heen terwijl alle aansluitingen werden gecontroleerd, de gewichtsgordel werd afgesteld en de sonarzender beproefd. Hij ademde nu gemakkelijk op normale lucht en zou pas op honderd meter diepte overschakelen op het zuurstof-waterstofmengsel. De overschakeling ging automatisch en ook werd de zuurstoftoevoer zodanig geregeld dat voor elke diepte het juiste mengsel werd verkregen. Dat wil zeggen zo juist als mogelijk was, voor een milieu dat nooit voor de mens bestemd was geweest...


    Eindelijk was alles gereed. De aan te brengen explosieve ladingen waren zorgvuldig aan zijn gordel bevestigd en hij greep de handreling rondom de kleine commandotoren van de sub. ‘Zakken maar,’ zei hij tot de bestuurder. ‘Vijftien meter per minuut en houd je voorwaartse snelheid onder de twee knopen.’


    ‘Vijftien meter per minuut. Als de snelheid groter wordt zal ik met de keerstralen afremmen.’


    Vrijwel onmiddellijk vervaagde het daglicht tot een schemerig en deprimerend groen. Het water aan de oppervlakte was vrijwel on­doorzichtig tengevolge van de door de oliebron opgeworpen rommel. Franklin kon zelfs niet de hele breedte van de commandotoren onderscheiden: op een halve meter van zijn ogen vervaagde de metalen rail al en verdween in het niets. Hij maakte zich er niet bezorgd over; zo nodig kon hij op de tast werken, maar hij wist dat het water op de bodem veel helderder was.


    Op nog maar negen meter diepte moest hij de afdaling voor bijna een minuut stoppen om zijn oren vrij te maken. Hij blies en slikte hevig tot eindelijk het opbeurende ‘klik’ in zijn hoofd hem zei dat alles in orde was; wat zou het vernederend zijn geweest naar boven terug te keren vanwege een verstopte buis van Eustachius! Niet dat iemand het hem zou hebben verweten, natuurlijk niet; zelfs een lichte verkoudheid kon de beste duiker buiten gevecht stellen, maar de anticlimax zou moeilijk te verwerken zijn geweest.


    Het werd snel donkerder toen de zonnestralen hun strijd tegen het troebele water moesten opgeven. Op dertig meter diepte leek hij zich in een wereld van nevelig maanlicht te bevinden, een wereld die geheel gespeend was van kleur en warmte. Zijn oren gaven hem geen last meer en zijn ademhaling ging gemakkelijk, maar hij voelde zich beslopen door een heel lichte depressie. Hij was er zeker van dat het alleen maar een gevolg was van het afnemend licht - niet een voor­bode van de driehonderd meter afdaling die hem nog te wachten stond.


    Om zijn gedachten bezig te houden riep hij de bestuurder op en vroeg om een voortgangsrapport over het werk. Vijftig vaten waren nu aan de boortoren bevestigd, die een totaal hefvermogen van ruim honderd ton gaven. Zes van de passagiers in de beklemde onderzeeër waren buiten bewustzijn geraakt maar verkeerden klaarblijkelijk niet in ge­vaar; de overige zeventien voelden zich onbehaaglijk, doch hadden zich overigens goed aangepast aan de toegenomen druk. Het lek werd niet erger, maar er stond nu een decimeter water in de controlekamer zodat het niet lang meer zou duren of er zouden kortsluitingen ont­staan.


    ‘Negentig meter,’ zei de stem van commandant Henson. ‘Controleer je waterstoftoevoer - hij moet nu gaan omschakelen.’


    Franklin keek neer op het compacte, kleine instrumentenbordje. Ja, hij schakelde over. Hij merkte geen verschil in de lucht die hij ina­demde, maar in de volgende tientallen meters zou de gevaarlijke stikstof grotendeels worden weggespoeld. Het leek merkwaardig dit gas te vervangen door waterstof, een veel actiever - en zelfs explosief - gas, maar waterstof had geen verdovende uitwerking en werd niet zo gemakkelijk als stikstof door de lichaamsweefsels vastgehouden. Het scheen gedurende de laatste dertig meter niet donkerder te zijn geworden; zijn ogen hadden zich nu ingesteld op het lage lichtniveau en het water was iets helderder. Hij kon nu een meter of drie langs de gladde scheepsromp kijken, die hem steeds verder voerde tot diepten waar zich slechts een handjevol mannen ooit zwemmend hadden gewaagd - terwijl er nog minder waren teruggekeerd om het te kunnen navertellen.


    Commandant Henson riep hem weer op. ‘Je moet nu vijftig procent waterstof krijgen. Kan je het al proeven?’


    ‘Ja, een soort metalige smaak. Maar niet onaangenaam.’


    ‘Praat zo langzaam mogelijk,’ zei de commandant. ‘Je bent moeilijk te verstaan, je stem klinkt zo hoog. Je voelt je toch wel helemaal in orde?’


    ‘Ja,’ antwoordde Franklin en keek op zijn dieptemeter. ‘Wil je de daalsnelheid opvoeren tot dertig meter per minuut? We hebben geen tijd te verliezen.’


    Onmiddellijk voelde hij de boot onder zich sneller zakken toen de ballasttanks verder volliepen en voor het eerst begon hij de druk om zich heen als iets tastbaars te ondergaan. Hij daalde nu zo snel dat de isolerende luchtlaag in zijn pak enigszins achterbleef bij het zich instellen op de drukverandering; het was of zijn armen en benen in een geweldige maar zachte greep waren, die zijn bewegingen ver­traagden maar niet werkelijk belemmerden.


    Het was nu bijna geheel donker en alsof hij de opdracht verwachtte schakelde de bestuurder van de onderzeeër zijn twee schijnwerpers in. Zij hadden niets te verlichten, hier in deze leegte tussen hemel en zeebedding, maar het was opbeurend om de dubbele stralenkrans van verspreid licht in het water voor hem uit te zien. Voor zijn gemak waren de violette filters verwijderd en nu zijn ogen een doelwit in de verte hadden om zich op te vestigen voelde hij zich niet meer zo drukkend ingesloten.


    Tweehonderd vijftig meter, meer dan driekwart van de totale diepte tot de bodem. ‘Je kunt je hier beter even drie minuten aanpassen,’ raadde commandant Henson. ‘Ik zou er nog liever een halfuur van maken, maar dat zullen we op de terugweg moeten goedmaken.’


    Franklin onderwierp zich zo geduldig mogelijk aan de vertraging. Het leek een ongelooflijk lange tijd; misschien was zijn tijdgevoel in de war, zodat een minuut tot tien minuten leek te zijn uitgerekt. Hij stond op het punt commandant Henson te vragen of zijn horloge was blijven stilstaan, toen hij plotseling bedacht dat hij zelf een prima klokje bij zich had. Hij besefte dat het feit dat hij iets zo voor de hand liggends had vergeten een slecht teken was; het wees erop dat hij afstompte. Maar zolang hij nog verstand genoeg had om te weten dat hij stomme dingen deed, kon het nog niet zo erg zijn ... Gelukkig werd de afda­ling weer ingezet voordat hij zich al te zeer in zijn redeneringen kon verstrikken.


    En nu hoorde hij, steeds luider, het onophoudelijke gebulder van de grote gasstraal uit de boorschacht die de nieuwsgierige en bemoeizie­ke mens in de oceaanbodem had aangebracht. Het geluid resoneerde in de zee om hem heen en maakte het moeilijk de adviezen en het commentaar van zijn helpers te verstaan. Er bestond hier een gevaar, even groot als de druk zelf: als hij door de gasstraal werd gegrepen zou deze hem in enkele seconden honderd meter omhoogslingeren waar hij zou exploderen als een diepzeevis die plotseling naar de opper­vlakte wordt gebracht.


    ‘We zijn er bijna,’ zei de bestuurder, nadat ze nog een eeuw waren afgedaald. ‘Je kunt nu elk ogenblik de boortoren zien; ik zal overgaan op de onderlichten.’


    Franklin liet zich over de rand van de nu langzaam varende onder­zeeër zakken en tuurde in de nevelige lichtbundels. Eerst zag hij niets; toen, op een niet te schatten afstand, zag hij geheimzinnige rechthoe­ken en cirkels. Een ogeblik begreep hij er niets van totdat hij besefte dat hij de met lucht gevulde vaten zag, trekkend aan hun kabels om de verpletterende boortoren te lichten.


    Vrijwel op hetzelfde ogenblik onderscheidde hij onder zich het raamwerk van verbogen stijlen en gordingen en toen - fantastisch misplaatst in deze sombere onderwereld - kwam een heldere ster plotseling tot leven even buiten de kegel van zijn schijnwerpers. Het was een van de snijbranders, bestuurd door de mechanische handen van een onderzeeër die net niet te zien was.


    Heel voorzichtig bracht zijn eigen boot hem tot naast de boortoren en voor het eerst besefte hij hoe hopeloos zijn taak zou zijn geweest als hij geheel op de tast had moeten werken. Hij zag de twee metalen balken waaraan hij zijn springladingen moest bevestigen; ze waren geheel ingesloten door een chaos van kleinere liggers, stangen en kabels waardoorheen hij op een of andere manier zijn weg moest zien te vinden.


    Franklin liet de sub los, welke hem zo moeiteloos naar de diepte had gevoerd en zwom met langzame, soepele slagen in de richting van de boortoren. Bij het naderen zag hij voor het eerst de grote massa van de beklemde onderzeeër opdoemen en zijn moed ontzonk hem haast toen hij dacht aan alle problemen die nog moesten worden opgelost eer ze hem konden bevrijden. In een plotselinge opwelling zwom hij naar het hulpeloze vaartuig toe en klopte hard op de romp met de tang uit zijn kleine gereedschapskistje. De inzittenden wisten natuurlijk wel dat hij er was, maar het signaal zou een opbeurende uitwerking op hen hebben.


    Toen ging hij aan het werk. Hij probeerde het doffe vibreren dat al het water om hem heen leek te vervullen en het denken bemoeilijkte te negeren en begon de metalen doolhof waarin hij zich moest begeven zorgvuldig te onderzoeken.


    Het zou niet moeilijk zijn de dichtstbijzijnde poot te bereiken en de lading eraan te bevestigen. Er was een open ruimte tussen drie profielbalken, die slechts door een kabellus werd geblokkeerd, maar die kon gemakkelijk opzij worden geduwd (hoewel hij erg zou moeten oppassen dat hij er met zijn uitrusting niet in verward raakte). Dan bevond de stijl zich vlak voor hem en belangrijker nog: hij had ruimte om zich te bewegen zodat er niet de onplezierige noodzaak was zich achteruit terug te trekken.


    Hij verkende alles nogmaals en zag geen problemen. Om dubbel zeker te zijn besprak hij de toestand met commandant Henson, die de situatie op zijn tv-scherm vrijwel evengoed kon opnemen. Toen zwom hij langzaam de boortoren in, waarbij hij zich met zijn gehandschoende handen langs het metalen raamwerk voorttrok. Hij ver­baasde zich zelfs op deze diepte zoveel aangroeisels aan te treffen, die het altijd gevaarlijk maken een voorwerp dat langer dan enkele maanden onder water heeft gelegen aan te raken.


    De stalen constructie trilde als een reusachtige stemvork; hij voelde de brullende kracht van de open schacht, zowel door de zee rondom hem als in het metaal onder zijn handen. Hij scheen ingesloten in een enorme, dreunende kooi; zowel het lawaai als de verschrikkelijke druk begonnen hem dof en slaperig te maken. Hij moest zich nu bewust geestelijk inspannen om enige handeling te verrichten en hij hield zich voortdurend voor ogen dat vele levens behalve het zijne afhingen van wat hij deed.


    Hij bereikte de balk en bevestigde het platte pakje met plakband langzaam tegen het metaal. Het duurde een hele tijd eer het tot zijn tevredenheid was aangebracht, maar tenslotte zat de lading goed en had hij er zich van overtuigd dat zij door de trillingen niet los kon raken. Toen keek hij rond naar zijn volgende doel: de vierde poot van de toren.


    Hij had door zijn inspanningen heel wat modder opgejaagd en hij kon nu niet zo duidelijk meer zien, maar het kwam Franklin voor dat niets hem belette het binnenste van de toren over te steken en het kwarwei te voltooien. Het alternatief was langs dezelfde weg terug te keren en om het wrak heen te zwemmen naar de andere kant. Onder normale omstandigheden zou dat gemakkelijk genoeg zijn geweest, maar nu moest elke beweging zorgvuldig overwogen worden om de noodzaak vast te stellen alvorens haar tegen wil en dank uit te voeren. Met de grootste voorzichtigheid bewoog hij zich door de vibrerende mist voort. Het licht van de schijnwerpers, die op hem neerschenen, was zo fel dat het zijn ogen pijn deed. Het kwam geen ogenblik bij hem op dat hij maar een woord in de microfoon behoefde te zeggen om de lichtsterkte zoveel te doen verminderen als hij wenste. In plaats daarvan zocht hij zoveel mogelijk schaduw, voor zover die was te vinden in de chaotische metaalmassa waarin hij zich bevond.


    Hij bereikte de poot en kroop er een hele tijd overheen, terwijl hij zich probeerde te herinneren wat hij hier eigenlijk moest. De stem van commandant Henson, in zijn oren roepend als een ver verwijderde echo, was nodig om hem tot de werkelijkheid terug te roepen. Heel voorzichtig en langzaam plakte hij het kostbare pakje op zijn plaats vast; toen bleef hij ernaast drijven om zijn zinloze werk te bewonde­ren, terwijl de hinderlijke stem in zijn oor steeds dringender klonk. Hij kon er een eind aan maken, besefte hij, door zijn gezichtsmasker met de irriterende kleine luidspreker erin weg te gooien. Een ogenblik speelde hij met de gedachte, maar hij merkte dat hij geen kracht genoeg had de banden van het masker los te gespen. Jammer; mis­schien zou de stem ophouden als hij deed wat zij hem zei.


    Helaas had hij geen idee hoe hij uit de doolhof moest komen waardoor hij nu behaaglijk was omgeven. Het licht en lawaai waren erg ver­warrend; als hij in een bepaalde richting ging botste hij vroeg of laat tegen iets aan en moest hij terugkeren. Hij vond dat wel vervelend, maar het verontrustte hem niet, want hij voelde zich hier erg op zijn gemak.


    Maar de stem liet hem niet met rust. Zij klonk niet meer vriendelijk en hulpvaardig nu; hij besefte heel vaag dat zij hem commandeerde op een manier waarop mensen gewoonlijk niet tegen hem spraken - al wist hij niet waarom dat zo was. Hij kreeg nauwkeurige en gedetail­leerde instructies die telkens en telkens werden herhaald, met toene­mende nadruk, totdat hij er traag gevolg aan gaf. Hij was te moe om te antwoorden, maar hij huilde een beetje om de onwaardige wijze waarop hij werd behandeld. In zijn hele leven hadden ze nog nooit zulke dingen tegen hem gezegd en hij had zelfs nog maar zelden zulke taal gehoord als de luidspreker nu uitsloeg. Wie ter wereld zou zo tegen hem tekeergaan? ‘Niet daarheen, verdomde idioot, sir! Links - LINKS! Mooi - nu nog een eindje vooruit - niet stoppen daar! Christus, hij is weer in slaap gevallen, word wakker - WAK­KER WORDEN OF JE KRIJGT EEN LEL OP JE KOP! Goed zo, brave jongen - je bent er bijna - een klein eindje nog ...’ en zo eindeloos voort, soms doorspekt met heel ruwe taal.


    Plotseling, tot zijn verbazing, was er geen verbogen metaal meer om hem heen. Hij zwom langzaam in open water, maar hij zwom niet lang. Metalen vingers sloten zich om hem heen, niet al te zachtjes, en hij werd de donderende nacht ingetild.


    Heel in de verte hoorde hij vier korte, gedempte explosies en iets diep in zijn geheugen zei hem dat hij voor twee ervan verantwoordelijk was. Maar hij zag niets van het drama dat zich dertig meter in de diepte afspeelde toen de radio-ontsteking de ladingen deed detoneren en de grote boortoren in tweeën knapte. Het deel dat op de onderzeeër lag was nog steeds te zwaar om door de drijftanks te worden opgelicht, maar nu het zich kon bewegen balanceerde het even als een reusach­tige wipplank, toen gleed het zijdelings weg en plofte op de zeebodem neer.


    De grote onderzeeër, nu vrij van alle belemmeringen, begon zich met toenemende vaart omhoog te bewegen; Franklin voelde de zuiging toen de boot vlak langs hem ging, maar hij was te verdoofd om te begrijpen wat het betekende. Hij worstelde nog steeds om tot een wazig bewustzijn terug te keren; rond tweehonderd veertig meter ging hij heel plotseling op Hensons donderende uitlatingen reageren en begon tot diens geweldige opluchting met dezelfde munt terug te betalen. Dertig meter lang sloeg hij wilde verwensingen uit, toen werd hij zich ten volle van zijn omgeving bewust en deed er beschaamd het zwijgen toe. Op dat moment begreep hij pas dat zijn werk geslaagd was en dat de mannen die hij te hulp was gekomen, al ver boven hem waren op weg naar de oppervlakte.


    Franklin kon niet zo snel opstijgen. Op negentig meter wachtte een decompressiekamer op hem en in deze nauwe ruimte zou hij naar Brisbane teruggevlogen worden; achttien lange uren moest hij hierin doorbrengen tot al het opgenomen gas uit zijn lichaam verdreven was. En toen de artsen hem eindelijk vrijlieten, was het veel te laat om de opgenomen magneetband in beslag te nemen, welke door het gehele bureau de ronde deed. Voor de hele wereld was hij een held, maar mocht hij zich er ooit op laten voorstaan, dan behoefde hij alleen maar te bedenken hoe zijn gehele personeel gnuivend had geluisterd naar elk woord van de vloeiende profaniteiten die commandant Henson hun directeur had toegevoegd.


    


    


    


    HOOFDSTUK 25


    


    Peter keek niet om toen hij de loopplank opliep naar het projectiel dat hem over een goed halfuur zijn eerste blik op de wegvallende aarde zou geven,. Franklin begreep waarom zijn zoon het hoofd hield afge­wend: jongelieden van achttien huilen niet in het openbaar. Evenmin trouwens, voegde hij zichzelf streng toe, directeuren van belangrijke instellingen die de middelbare leeftijd hebben bereikt.


    Anne had zulke remmingen niet; zij huilde aan een stuk door, on­danks alle pogingen van Indra haar te troosten. Niet dan nadat de deuren van het ruimteschip eindelijk gesloten waren en de dertig-minutenwaarschuwingssirene alle andere geluiden had verdrongen, bedaarde zij tot een af en toe opkomend gesnuffel.


    De vloedgolf van toeschouwers, vrienden en kennissen, cameramen­sen en functionarissen van de afdeling Ruimtevaart werd terugge­dreven door de bewegende dranghekken. Hand in hand met zijn vrouw en dochter liet Franklin zich door het menselijk getij meevoe­ren. Hoeveel hoop en vrees, vreugd en smart omgaven hem nu! Hij trachtte zich zijn eigen gevoelens bij zijn eerste start te herin­neren: het moest een van de grote ogenblikken in zijn leven zijn geweest, maar toch was elke herinnering eraan verdwenen, verdreven door dertig jaren van latere ervaringen.


    En nu begaf Peter zich de weg op die zijn vader een half mensenleven eerder was ingeslagen. Dat je meer geluk tussen de sterren mag heb­ben dan ik, bad Franklin. Hij wilde dat hij erbij kon zijn, daarginds in Port Lowell, als Irene de jongen begroette die haar eigen zoon had kunnen zijn, en hij vroeg zich af hoe Roy en Rupert hun halfbroer zouden ontvangen. Ze zouden zeker blij zijn hem te ontmoeten; Peter zou op Mars niet zo eenzaam zijn als Walter Franklin destijds als jongmaatje.


    Ze wachtten zwijgend terwijl de lange minuten voorbijgingen. Peter zou nu al zo geïnteresseerd zijn in de vreemde en opwindende wereld die de eerstvolgende week zijn thuis zou zijn, dat de pijn van het scheiden al vergeten was. Je kon het hem niet verwijten als zijn blik was gevestigd op het nieuwe leven dat voor hem lag met al zijn onbekende beloften.


    En zijn eigen leven? vroeg Franklin zich af. Nu hij zijn zoon op weg naar de toekomst had geholpen, kon hij nu zeggen dat hij geslaagd was? Het was een vraag die hij erg moeilijk eerlijk te beantwoorden vond. Zovele dingen die hij had geprobeerd waren tot mislukking of zelfs tot een ramp gedoemd geweest. Hij wist nu dat het onwaar­schijnlijk was dat hij in staatsdienst nog verder zou stijgen; hij mocht een held zijn, maar hij had te veel mensen op de tenen getrapt toen hij verrassenderwijs de wat aarzelende bondgenoot van de Thero was geworden. Hij hoopte bepaald niet op bevordering - en verlangde die ook niet - gedurende de vijf of tien jaar die nodig waren om de reor­ganisatie van het bureau Walvissen te voltooien. Er was hem met zo­veel woorden gezegd dat hij voor een deel verantwoordelijk was voor de situatie - de rotzooi, zei men algemeen - en dat hij het zelf maar moest uitzoeken.


    Eén ding zou hij nooit weten. Als het lot hem niet de publieke bewon­dering en de nog waardevoller - want minder grillige - vriendschap van senator Chamberlain had gebracht, zou hij dan de moed hebben opgebracht voor zijn nieuwe overtuiging uit te komen? Voor hem als de laatste held die de wereld aan het hart had gedrukt maar morgen vergeten zou zijn, was het gemakkelijk geweest in de getuigebank te verschijnen en zijn mening onder woorden te brengen. Zijn meerde­ren konden koken en inwendig razen, maar zij konden niet veel anders doen dan zijn verraad accepteren. Soms had hij weleens gewild dat het toeval van zijn beroemdheid hem niet te hulp was gekomen. En was zijn verklaring trouwens doorslaggevend geweest? Hij vermoedde het wel. Het referendum had de Thero een kleine stemmenmeerderheid opgeleverd, die hij zonder zijn hulp mogelijk niet zou hebben gehaald. Zijn gedachten werden onderbroken door de drie schelle sirenestoten. In die ontzagwekkende stilte welke degenen die het rakettentijdperk hadden gekend nog steeds onwezenlijk aandeed, wierp het grote schip de boeien van zijn honderdduizend ton gewicht af en begon op te stijgen naar zijn natuurlijk element. Een kilometer boven de vlakte werd zijn eigen gravitatieveld ingeschakeld, zodat het zich los had gemaakt van aardse ideeën als ‘boven’ en ‘beneden’. Het richtte zijn neus naar het zenit en hing daar een ogenblik bewegingloos als een metalen obelisk die als door een wonder op de wolken rustte. Toen, in dezelfde ontzagwekkende stilte, vervaagde het tot een lijn - en de hemel was leeg.


    De spanning brak. Er klonken een paar onderdrukte snikken, maar veel meer gelach en grappen - die misschien niet helemaal overtui­gend waren. Franklin sloeg zijn armen om Anne en Indra en voerde hen naar de uitgang.


    Aan zijn zoon vermaakte hij volgaarne de onbegrensde zeeën van de wereldruimte. Voor hemzelf waren de oceanen van deze wereld vol­doende. Daarin bevonden zich zijn onderdanen, van de drijvende berg die Leviathan heette tot de pasgeboren dolfijn die nog niet had geleerd onder water te zuigen.


    Hij zou ze naar zijn beste kunnen bewaken en beschermen. Hij had de toekomstige rol van het bureau al duidelijk voor ogen - de zeewach­ten zouden dan in waarheid de beschermers zijn van alle wezens in de zee. Alle? Nee, dat was natuurlijk niet mogelijk; niets kon de onophoudelijke wreedheden en slachtpartijen in alle oceanen ter wereld beletten of zelfs maar belangrijk verzachten. Maar bij de grote zoog­dieren die hem verwant waren kon de mens een begin maken, een vredesbestand op het grote slagveld van de natuur uitvaardigen.


    Hoe het in komende eeuwen zou gaan, wist niemand. Zelfs Lundquists koene en nog onbewezen plan tot het temmen van de orka’s was misschien niet meer dan een aanduiding van wat komende decennia zouden brengen. Misschien kwam dan ook nog eens het antwoord op het mysterie dat hem nog steeds bezighield en dat hij bijna had opgelost toen de onderzeese aardbeving hem van zijn beste vriend beroofde.


    Een hoofdstuk - misschien het beste hoofdstuk - van zijn leven werd afgesloten. De toekomst zou vele problemen kennen, maar hij ge­loofde niet dat hij ooit nog zulke uitdagingen zou krijgen als hij in het verleden onder ogen had moeten zien. In zekere zin was zijn werk gedaan, al moesten de details alle nog komen.


    Hij keek nogmaals naar de lege hemel en de woorden die de Mahanayake Thero tot hem had gesproken op hun terugvlucht vanuit Groenland kwamen in zijn geheugen naar voren als een grondzee uit de oceaan. Nooit zou hij die verkillende gedachte vergeten:


    ‘Als die tijd komt, zal de behandeling die de mens van deze superieure wezens ondervindt, wellicht afhangen van de wijze waarop hij zich tegenover zijn medeschepselen op zijn eigen wereld heeft gedragen. ’


    Misschien was hij een dwaas dat hij zijn gedachten en daden liet beïnvloeden door zulke hersenschimmen over een verre en onbeken­de toekomst, maar hij voelde geen spijt over hetgeen hij had gedaan. Toen hij naar de blauwe oneindigheid staarde welke zijn zoon had opgeslokt, leken de sterren plotseling erg dichtbij. ‘Gun ons nog hon­derd jaar,’ fluisterde hij, ‘en wij zullen u met schone handen en reine harten tegemoettreden - welke vorm ge ook hebt.’


    ‘Kom schat,’ zei Indra met nog steeds wat onvaste stem. ‘Je hebt niet veel tijd. Het kantoor vroeg me je eraan te herinneren dat over een halfuur de vergadering plaatsvindt van de Commissie voor Interde­partementale Standaardizatie.’


    ‘Ik weet het,’ zei Franklin, terwijl hij vastbesloten de neus snoot. ‘Ik zou ze niet graag laten wachten.’


    



    



    


  


  
    Achterflap



    
      



      
        [image: ]


      

    

  

OEBPS/Images/001.jpg
Arthur C Carke






OEBPS/Images/003.jpg
Arthur C Carke

Toen dit boek in Amerika verscheen, schreef de New York Herald
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nderbaarlijks t¢'naken’. Het ltzich
af in de 2lste eeuw en gaat over een voormalige ruimtevaarder, die
20'n angst voor de ruimte heeft gekregen dat hij gedwongen is zijn
verwoeste leven opnieuw op aarde op te bouwen. Met de hulp van zijn
psychiater wordt hij aangesteld als opzichter van de dicpten der
oceaan. Een oceaan die niet meer zo ontocgankelijk is als ze cens
was ... Deze spannende sf-roman belicht de wereld van morgen, als
onderzeeérs de schatten van de diepzee ‘wegroven’ ten behoeve van de
wereldvoedselvoorziening — een aktucel thema, dat Clarke op onna-
volgbare wijze ter discussie stelt
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